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ILG‘OR ISH TAJRIBASINI GERMANIYADA
OMMALASHTIRGAN MUALLIMA

Davlatimiz rahbarining 2012-yil 10-dekabrda qabul gilin-
gan «Chet tillarni o‘rganish tizimini yanada takomillashtirish
chora-tadbirlari to‘g‘risida»gi Qaroriga muvofiq, chet tillari
bo‘yicha uzluksiz ta’lim tizimining yangi davlat ta’lim stan-
dartlari ishlab chiqildi. Unga ko‘ra, respublikamiz umumta’lim
maktablarida o‘quvchilar 1-sinfdanoq «Alifbe», «Ona ftili»
darslari qatorida xorijiy tillarni ham o‘rganishga kirishgan.
E’tiborlisi, ushbu jarayon «Chet tilini bilishning umumyevropa
kompetensiyalari: o‘rganish, o‘rgatish va baholash» (SEFR)
talablariga mos ravishda amalga oshiriimoqda. Bu jabhada
Surxondaryo viloyati Qumqgo‘rg‘on tumanidagi 2-umumiy o‘rta
ta’lim maktabining ingliz tili fani o‘gituvchisi, «Fidokorona xiz-
matlari uchun» ordeni sohibasi Gulsara Jumayeva ham sa-
marali faoliyat ko‘rsatmoqda.

G.Jumayeva ingliz tili darslarini jahondagi ilg‘or pedago-
gik texnologiyalar asosida tashkil etishga erishgan. Uning mu-
allifligida nashr etilgan «Zamonaviy dars mening tasavvurim-
da», «O‘quvchilar bilimini mustahkamlash», «Ona yurtimizga
xush kelibsiz» kabi risolalari viloyat migyosida ommalashtiril-
gan. Izlanuvchan pedagog «Davlat ta’lim standartlari (DTS)ni
takomillashtirish va o‘quv dasturlarini modernizatsiya gilishni
zamon talablari darajasida tashkil etish bo‘yicha» tajriba-sinov
jarayonlarida faol ishtirok etadi. Uning tajribasi yuqori baho-
lanib, Germaniya ta’lim vazirligining grantiga sazovor bo'ldi.
2009-yilda muallima yurtimizning ilg‘or chet tili o‘qgituvchilari
bilan birga Germaniya davlatida safarda bo‘lib, ta’lim tizimi,
o‘gituvchilar faoliyati va o‘quvchilarga yaratilgan sharoit va
imkoniyatlarga doir ilg‘or tajribalarni o‘rganish barobarida
yurtimiz ta’lim tizimidagi yangiliklar, qo‘lga kiritilayotgan mu-
vaffagiyatlar bo‘yicha ma’lumotlar berib qaytdi. E’tiborlisi,
Brandenburg shahridagi gimnaziya bitiruvchilariga 10 kun
ingliz tili fanidan dars o'tib, 0z ilg‘or tajribasini-da ommalash-
tirishga erishdi. Uning «Xorijiy tillarni masofadan o'qgitish»
mavzusidagi so‘rov testlari xorijlik pedagoglarga ma’qul keldi.

Xalg ta’limi a’lochisi G.Jumayevaning «Ingliz tili darsla-
rida ko‘rgazmalardan foydalanish», «Tajriba-sinov sari yan-
giliklarni anglash», «Innovatsion metod — hayot talabi» kabi
uslubiy qo‘llanmalari viloyatdagi maktab o‘qituvchilari uchun
dasturulamal bo‘lib xizmat gilmoqgda. U maorif xodimlari va
pedagoglar o‘rtasida ham alohida hurmatga sazovor. Ham-
kasblari uchun ilg'or pedagogik texnologiyalarni o‘rgatish
maktabini yaratdi. «Bolalarni mustagil va mantiqiy fikrlashga
o‘rgatish», «O‘quvchilarga ingliz tilini o‘rgatish jarayonida
ilg‘or pedagogik texnologiyalardan foydalanish», «Takomil-
lashtiriigan DTS va o‘quv dasturining amaldagi dasturidan ijo-
biy jihatdan farq qilishi va afzalliklari» kabi mavzularda ilmiy-
amaliy seminarlar o‘tkazdi. Uning 5-sinf uchun mo‘ljallangan
ingliz tili fanidan sahnalashtirilgan yakuniy darsi «Umumta’lim
fanlari metodikasi» jurnalida «llk saboqg harflarni bilishdan
boshlanadi» sarlavhasi bilan nashrdan chigarildi. 2008-yili
ingliz tili fani bo‘yicha «Yilning eng yaxshi fan o‘gituvchisi»
ko'rik-tanlovining Respublika bosgichida faol gatnashib,
O'zbekiston Xalq ta’limi vazirligining diplomi bilan mukofot-
landi. 2010-yil esa «Yil ayoli» milliy tanlovining respublika
bosgichida muvaffaqiyatli gatnashdi.
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Rus va ingliz tillarida mukammal so‘zlashadigan o‘zbek
muallimasining shogirdlari ham ko‘plab muvaffagiyatlarga
erishmoqgda. O‘quvchilari Nargiza Xudoyqulova, Nodira Xoli-
yorova, Nasiba Murodova, Gulhayo Jumayeva umumta’lim
fanlari olimpiadasining viloyat bosgichi g‘olibi va faxrli o‘rin so-
hiblari bo‘ldi. Lobar Omonova «Bilimlar bellashuvi» ko'rik-tan-
lovining viloyat bosgichida faxrli 2-o'rinni egalladi. Bu yil aprel
oyida viloyat migyosida o‘tgan «Ingliz tilining eng yaxshi bilim-
doni» ko'rik-tanlovida 7-sinf o‘quvchisi O‘g‘ilshod Ochildiyeva
va 8-sinf o‘quvchisi Sabrina Sharipova faxrli 1-o‘ringa loyiq
topildi.

Shuningdek, tajribali ustozning 27 yillik pedagogik faoli-
yati davomida tayyorlagan shogirdlarining ko‘pchiligi bu-
gun mamlakat ijtimoy-iqtisodiy hayotida faol ishtirok etayot-
gan bo‘lsa, Rohat Rahmonqulova, Akmal To‘xtayev, Feruza
Jumayeva, Ra'’no To'rayeva, To'lgin Ulug‘berdiyev ingliz tili
fanidan o‘quvchilarga ta’lim bermoqgda. 20 nafardan ziyod
o‘quvchilari oliy o‘quv yurtlarida ingliz tili yo‘nalishida o‘qiyapti.

— Bizning maktabda ibratli an’ana mavjud. Ustoz-
pedagoglar yosh shogirdlariga dars o‘tish sirlarini o‘rgatish
bilan birga ularning ong-u shuuriga insoniy tuyg‘ularni sing-
diradi. Pedagoglarimiz shu jihatdan ko‘pchilikka namuna.
2-umumiy o‘rta ta’lim maktabi o‘gituvchilari mamlakatimizning
yuksak mukofotlariga sazovor bo‘layotganidan quvonamiz.
Gulsara Jumayeva — tumanimizning faxri. U kelgusida tuman-
da «<SMART» (Aqlli) deb nomlangan til markazi ochmoqchi,
bu yoshlarning chet tillarini o‘rganish imkoniyatini oshiradi,
— deydi Qumqgo‘rg'on tuman Xalq ta’limi muassasalari faoli-
yatini metodik ta’'minlash va tashkil etish bo‘limi mudiri Salim
Saidov.

Yoshlarning jahon fan-texnika yutuglarini, puxta
o‘rganishi jamiyat rivojiga hissa bo‘lib go‘shilishi, shubha-
siz. Ofgituvchilarning tashabbuskorligi-yu izlanuvchanligi
o‘quvchilarning zukkoligi, qunt bilan o‘gishi evaziga ko‘zlagan
magqgsadimizga erishamiz.

Nurmuhammad MUHAMMADIYEV

e-mail: til@sarkor.uz
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BAXCIrA 4OPJ1OB

Xap yndartHuHr Y3 xaHromacu 6op, geraHnapu-
ek, wowup, ésyBunnap nurnnmb konca, 6axc-mMyHosapa
kynuHya Cy3 yctupa ketagu. Heraku, 6usHu GuHOKOp
Jeca fULITMMU3, OEXKOH Aeca fanamus, faBBOC Aeca
YMMOHUMU3, Y4yBYN Aeca OCMOHMMMU3 — Cy3.

OdyHéna kaH4a wxogkop Oynca, wyH4Ya Tadakkyp
Tap3u, LWaknnaHraH kyskapaw 6op. AnHukca, Cysgek
paHruH, Mypakkab, cepkuppa MaB3y ycTuaa ramn KeT-
raHga dukpnapHUHr OMp KOMOAH YMKULLIM KUAWH. Xap
kMmaa Gup HyKTau Hasap Ba xap HykTau Hasapga obup
xakukat 6ynagu.

AknHpa wyHganm 6axcnapgaH 6vpu maxkama cy3n
xakvga Oyngn. Bup TOMOH Maxkama XykM uYukapu-
naguraH oW, sibHU cyA, 3CKM 3amMoHAa KO3UXOHa LUyH-
Jal aTtanraH, [eca, WKKMHYM TOMOH, XYKM Cy3upaH
XyKymat kenub 4mkKaHu, XykymaT mgopacu Maxkama
OynuwmrHn ganunnab abTnpo3 Gunampan. bupnHum To-
MOHHUHI Maxkamaza bepul, Maxkamaaa mopmuw kabu
Janvnnapura Kaplim xap UWHUHe Y3 Maxkamacu 6op,
AeraH nbopa kapum Kynunmo, 6y cysHuUHr udopa mabHO-
cura ypry 6epungu. By dmkp kynumnvkka makbyn 6ynam.

Ywa cyxbatoa MeH acpHUHr MyxoKama acpu aka-
HW, BGaxcy MyXOoKamaHWHr aca OyloK XMKMaT 3KaHUHM
ynnab anpab ytmpaum. Acnuatra KanTULLHUHT Kyramm
)apaéHuaa 3aHrMH Ba paHrMH oHa TUnuMma caon umil-
TUPOK 3TaéTraHnpaH KyBoHauM. Bbapuya papaxaparu
MaxkamanapHUHI pakaT XykM YMkapyByM Oaprox amac,
Ganku Myxokama gaproxura, Tadakkyp Ba Malusapat
MacKaHura annaHaétraHy xakukatamp. 3epoku, XOKMMY
XYKMYy Xakamy XykymaT MyxoKamara y3akaoLll, XUKmaT
AapaxTv Xxam Ly unamsgaH yHMO YukkaH.

Wxopgkopnap 6axcu, ogaTtaa, KU3FUH, KU3UKapn ke-
Yagu. Typnu xaHromanap ypTara Tywagu. Cy3Hu Tensa-
Teckapu MLWNaTraHnapHUHr MasaMmaTu, Tapxumaga-
™ 6ab3n axabToBypnuknap xaHromacu 6axcra eHrun
pyx 6epagn. Tanawmb TOpTULICAK XaMm Kynunb, siipab
kanTamus. JIekuH TunwyHoc onvmnap 6unaH TopTuLLYB
Xyga mywkyn vw. Apab, dopc TunnapuHm cyB kunmnb
nund robopraH TagKUKOTUYMAP CY3HUHT SHT YyKyp unau-
3ura eTnb acnuATHU Maxkam TyTnb onagunap. [yHé xa-
Tora Tynub keTraHngaH >oHduroH 6ynagunap. PuwToH
amac, PowunpgoH; byeanga amac, bubun Y6anga; apaea
amac, apoba aeb ésuw Ba anTuwHK Tanab kunagunap.
Ynamonap, dysanonap Aenuwl caBOACU3NNK, WHCOH
XYKYKIapu amac, xaknapu AenuLl Kepak, YyHKU yramo,
dysano, xykyk onvmm, o3un, XaK Cy3rnapuHUHI Kynamrm
0eb knsunwagunap. AnHukca, axbopoTnap Cy3vMHW SLWNT-
canap 6opmu, counapu TMK Bynagu. XakukathaH xam
xabapHUHr xaMbh — axbop. AxBopoTra annaHmb siHa
Ouvp Kynnuk kywmmyacu optan. Ax6opoTnap Aecak aHau
xabap y4yTta -napgaH nopcunnaran 6ynagw.

OHa TUNUMKU3HWMHT XaspaT Haeowui 3amoHugaru
Kypkn, Oyn-6actura kapab xaeac kunamad. Kanun agm,

veb-sayt: www.tilvaadabiyot.uz

OQpknH BOXWNNOOB,
VY3beknmcton KaxpamoHu,
XankK woupwu

OYIOK LUOMPHUHT cy3 BOoMnurn Wy KyHga xam TynuFuda
Tacappycdummmnsga bynca, gea opsynap kunamad. He
WNOXKWN, XaMUATHUHT XaM, TWUMHUHT XaM TapakkueT
KOHyHnapu OWU3HUMHI  MXTMEpPUMU3OA IMac  3KaH.
Ofumsgary Tunra Xy>auvHnmK KUnuwmnMmn3 MyMKuH, ne-
KMH XaMuaT xogucacu 6ynraH Tumra XykMm yTkasuLl
WNOXCU3 3KaH.

Bus unmy mxon axnu kaHya Tanawmnb TopTuiman-
nuk, 6up dukpaa xammammns SKOUNMm3: TN EnFus my-
TaxaCcCUCrapHUHT MYJKU, XyCyCuUIn TOMOpPKacK aMac. YHu
OOMUNTULL, ry3an KAMWLL, Xac-xallaknapgaH To3anab 6o-
pv — ymymxank mwmgmp. MeH xam wy Oylok xasuHa-
HUHr BuTTa B6axpamaHam cudatnga Cy3 xakmaa KyHrun
cy3napymHu antmokdn, Cu3 asu3 MyluTapuinapHu
Baxcra yopnamokyn 6yngmm.

YIIFAUTAH CY3NAP

Cy3 Bamuconn TUPKK XOHOEK XaéT Keumpap 9KaH.
YHOa xaM TyFunuLl, Kamon Tonuiw, kapub 3aBonra 103
TyTVLw BOp 3KaH.

YMp pQaBomMuia WHCOH Heya KauTa yarapagw.
Bonanuvkga 6up, nurMTnvkaa yara, ynys éwra etraHga
siHa Bowka knéda kacb atagn. [yHE ke3nb Gab3aH V3
topTura 6olwka ogam 6ynmb kanmtagu. CY3HWHT xam Y3
KncmaTu, Tapxuman xonm éynapkaH. [0x y30K-9KuH an-
napaa makoH TyTmb, TamomMaH 6oLlka mabHO onmb opT-
ra kamTap aKaH.

Tunummnaga nctak, XOXULWHN aHrnaTyBymn upoda cysmn
6op. bup nuéna cys uduwHU upoda Kundum, necak ac-
nupa xato 6ynmangu. JlekmH 613 wyHaam gemammms.
YyHkuM By cy3 nctak MabHocuaaH ycno, kand KyapaTtuHu,
WHCOH TabuaTugarm MycTaxkaMiuvK, KaTbUATHU aHrna-
TyBYM aTamara annaHnoan. ipoganm MHCOH 3HAM XOXULL
aracu amac, 6anku y3 xoxulmnHy Golukapa onraH, kepak
Bynca, KYHIMITHUHE XOK-xaBacnapura kapwiuy Typa ona-
aurad nHcoHamp. Cy3 acn mabHOCMAaH y3oknalimaraH
xonga ynranmmnb, oynura 6y, kypkura Kypk KyLumnraH. Jle-
KVH WyHaan cysnap 6opkun, BakT ynapHu TaHnb 6ynmac
hapaxapja y3raptupumb obopraH, acn MabHoAaH Aespnu
HUWLLOH KormaraH.

Ed smmac smuw KuwuHu Fypbamda Kuuiu,
LLlod ammac amuw KyHayrnHuU mexHamoa Kuwiu.

By — Mup3o BobypHuHr capéaon. MexHam cysura
abTMbop 6epuHr. Acnnaa a3ob-ykybaTHu GungupraH oy
cy3ra 3aMOH TaMOMaH Tepc Ma3myH bGarfuwnagn, 6axt-
caojaT OMWNMra, LWOH-Wapad uwura annaHTMpau,
KOHYH BunaH xykykuin makom 6epau. MexHaTtkall 3HAu
a3ob0 TopTyBYM 3Mmac, tokcak chasunat aracu GynraH
KaZpsin MHCOH.

Kapo ky3ym, keny mapOymnur amOu ghaH KUmFusl,

Kysym Kapocuda mapOym Kubu eamaH Kunfusl.

Xaspat HaBOMMHWHI Maluxypu onam 6ymraH 6y
woxbanTmaarn xap yd y3ak cy3 — mapaym, ¢aH, Ba-
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Xank woupnapu 3pkuH Boxupgos Ba AHBap O6ugkoH

TaH GU3HWHI 3aMoHra kenub ynfFamraH, kamon TOnra,
acn MabHO KOOUKNapuvHu Epub 4mMKMO, AHMM MUKEcTa
KyTapunraH atamanapaup.

Mapaym — uHcoH. ®aH KMIMOoK — ofaT KUIIMOK, Ha-
MOEH 3TMOK, Gungupmok. MapayMHUHr siHa ©up mas-
MYHW KY3HWHI raBxapu. BalTHUHr MabHOCK — Guncax-
3 xam siHa kamtapan — 9/, Kopa Ky3nurum, ken, ovp
WHCOHUNNWK KYpCaTrMHy KY3uMm Kopacuaa raexap 6ynunb
xovnawruH. Kopa Ky3 Ba Ky3 Kkopacu, MapAyMHUHT UKKK
MabHOCH, LLIAKM Ba Ma3MyHHUHT ry3arn Ba onmxaHoonuru
OaNTHWN LWEBPUATHWUHT apLunra KyTapuod Kymrax.

Mapdym CYy3VNHUHT kY3 raBxapy MabHOCK BYryH yHYT
Oynan. YHUHI UHCOH MabHOCK 3ca Xxark TyllyH4acura
annaHgmn. Cy3 KeHr MUKECra YMKOM, XXYHIMHa Kunmvb an-
Tagurad 6yncak, yaugaH kynangu.

®aH CY3VHUHT OyryHrm Kamomnotu xaupatnuaup.
YHUHT XyHap, caHbaT MabHOMapu xam, daH Kurmok
LIaKM xam aHaun nyk. ®an 6yryH ounumnap maxmyura,
MIMUIA TadpakKypHUHT yMyMaLliMa Homura annaHau.

BanTHWHr siHa Gup y3ak cy3n — eamaH. by eppa y
JKOU, MacKkaHHW aHrnatagn. Xosvmpaa xam ym Kyprat, >Kon
cotnb onraH ogamuu 613, BataHnu 6ynau, genmus. Jle-
KMH MEHVHT BaTaHUM banoH ky4a, panoH xoHaaoH, Aeb
anTManmMm3. XOBMUCKMHM COTraH ogam, MeH BaTaHUMHU
cotaum, gemanau. Wynpanm ned KypcuH-4n?!

ByryHrn vHcoH oHrnaa BaTaH mykaggac TywyH4yara
annaHan. Munnat y4yH y — mamnakat, UHCOHWUST YYyH
Kyppaun 3amuH Kkagap tokcangu.

Mockea, Tokuo waxapnapuga ©Oyok 606omun3
Xamkannapu ouunapkaH, ywa mybTabap wsguxomga
Typub XaspaTHuHr 6y ynmac 6anTtnapvHm xaénga Tak-
popnaraH 3auMm. KapaHr-kn, Ycto3 Hasoun yanapwu
y30ek xanku y4yH BataH TUmconura avnaHmégunap!

BUP NMAC HEYA OAKUKA?

Bonanukgary webpuin MalwKnapuMHUHT  Oupuaa,
wabboda, myxma 6up nac, neb ésraH akaHmaH. [JeBo-
pun raseta myxappupw, y3bek agabui tTunuga 6up nac

TALIMI
JeraH cys3 nyk, oup Hadpac genvw kepak,
0eb ysu km3un kanam 6unaH TyFpunab
KyMraH.

Kyn nunnap ytmb HasounHuHr «Jlam-
nm Ba MaxHyH»uga wyHganm 6anTHu
KYpAUM:

Gup noc uy myHOuH ymou yn xadn,

Tywnyk mywu Kundu ytkyra malisn.

Jlyratnapra kapagum. oc — TYHHUHT
cakkusgaH ovipu, neb wapxnaHmbaun. Oe-
MaK, TaxMuHaH Oup coatra TEHr TYHru
MyaaaT — noc, 6up coaTnMK TYHIM COKYM —
MOCOOH, pycya «4acoBoW» MabHocCuAaru
aTama 6ynmb umkaun.

Axabkn, y3 cysumus OynraH noc
XaxoH ke3nb, sHa y3umuara rnocm wa-
Knuda, KypuknaHaguraH »OW, COKYMHWUHI
YPHU XxaMaa NaBo3vM MabHoMapuHu onmnoé
KanTnoan.

Moc — y3anMuaHuHr cys, aeb xaTto ant-
mMagum. Acnn cpopcya ékm apabya ysakka
ara 6ynraH, acpnap gasomuga TUIMUMKU3
Tapknbuga swab 6usra xmsmar KkunaétraH
cy3nap xam, anbaTrta y3 cy3napummagup.

Xypou wyHpaw, pyc, Moxap, apab, To-
XWUK Ba OoLLKa TUnnapaa xmamaT KunaétraH
y30eK cy3napu xam xo3upru aranapura 6ytopcuH.

Bbus 6up nac ne6 vwnaTtaguraH noc — xangapu
CY3UMU3HUHT XaxOH caxHuAa TOoMraH loKcak MapTa-
f6acu kevarn 4onkunnab topraH 6y3 GonaHwWHr ackap
Oynub xapbuin kuimmaa Bukop 6unaH KauTraHWHU 3C-
natagu.

Hemak, y3bekHuHr b6up nacu — bup coam 6Gynap
aKaH. lanumHu 6up nacda myzamamaH, LeraH CY3HUHI
MabHOCUHM Y3MHIN3 TYLLUYHABEPWHT.

MAOUHA BA MAOAHUAT

MadaHusm apabya maduHa, SbHU wWwaxap cy3uaaH
ONUHraHMHM G6unamni3. Kagmm 3amoHnapaaH caxpoiiv
apabnap 6agasui, Waxapnuknap MagaHuin 6ynradnap.
Y36ek Tnura xam aviHm MabHoda Kupub kenraH. AEHKN,
xamma AaBp, xaMma af-anatnapaa waxapniap MagaHu-
AT YYofn xpucobnaHraH. bua 6yryH Kuwisiox madaHusmu
JeraHaa xam «KULIOKHMHT LwaxapnallyBU»HM TyLlyHa-
MU3.

MaguHa Ba MagaHuAaT xakugaru yunap MeHn maga-
HWUAT Y3K acnuga HUMa, AeraH casosra pybapy kungu.

MagaHuaT oK Kynnak Kuinmb, rancTtyk Takull, TaBose
Ba Myrno3amaTtHu yxwaTtuwaamn? Eku puconagarvaek
YW TYTULL, CapaHXXOM-CapuLITanmKMm y?

3aMOH waxap Ba waxap/iuk atamanapura xam,
«MafaHuaT» TylyHYacura xam yarada mabHo 6epau.

ABBano, waxap éunax KMwnok ypracugarn tacgoyT
nykonnb 6opmokaa. KNWnoknmnk aHan nnrapmrm KULLSOKK
amac. Kunnnnwga, myomanaga, topuLL-TypuLL Ba py3fop
TyTMwaa 6yryHrm KLWNoknuknap xed oup waxapnukgax
Kam amacnap.

Konaeepca, madaHusim xaMm SHOMW LWaKui, ManLmnm
MabHOMAPUHN  NYKOTMO, ICTETUK-axJIOKMM TyLLyHYa-
ra avnaHnb 6opmokana. MadaHussim peraHga GyryH 6u3
KYMpPOK MYKN MaJaHUSATHWU Ky3aa TyTamus, toKcak dasu-
natnap MaxMyuHU TyLLyHaMu13.

Arap OyryH 6Gapya WHCOHMI asunatnap uuuga
3HI ONUIA, 3HT Kagpnucu Huma, Aed cypoB yTkasurca,
WLLIOHaMaHKK, ep 1031 XankKnapuHUHE KYyN4Yuiamru Mexp-
wadkatHn anTagu. 3oTaH, Oy 3amMoHZa o4amson 3HT

e-mail: til@sarkor.uz
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So z mulkiga sayohat

TALIMI
MyXTOX OyrraH, nekuH xyaa kameéb, xxagan Tapakknet
6apobapuaa kynanuw ypHura o3annb ketaétraH Tyury —
Mexp-wadkaTamp.

Mabogo cypoBHM gaBoM 3TTUPMO, Mexp-luadkat
Kaepga kyn Ba kaepda kam, ges cyparnca, xamma ba-
pobap waxapaa kampok, Kawrokaa kynpok, neb xasob
6epagn. XyabuHnuk Ba GeroHanuk owmnénn 6ynud 6o-
paéTtraH meranonucnapga UCTUKOMAaT KUIyBYMITAPHUHT
y3napwu Ly Cy3HW antagunap.

Mexp-wadkaT MHCOHUN MagaHUATHWUHE 3HT  OnviA
Japaxacu akaH Ba Oy HOED TyWFy KMLOKnapAa MakoH
TYTraH 9KaH, MagaHuaT CY3UHWHI MaguHara arusnuru
Kaékaa konam?

LWowpnap kuwnoknapaa Tyrunagunap, waxapnapaa
Aawab yTagunap, gerad ran mawxyp 6ynunb ketraH. Je-
KMH acnuja waxapiaH YnkkaH MagaHuaT Y3 MackaHugaH
Oow onnb Kuwnokka Kyund ketnbam, gecak xakukaTra
AKMH Maxo3 BGynap akaH...

FAPUB CY3NAP, FAPOMUBE CY3NAP...

FOptoaH ketnb Gab3aH rago Gaxtra €p 6ynyp, rox
TaxTra €p, fapubnukga xam xopy 3op 6ynyp, geraHna-
pugek mycodmpnuk CysHuHr Gowmra xam sxwmn-€MOH
KYHMapHu conap aKaH.

Wueum cy3m Poccusra ketnbd Oxusum 6ynaw,
baxo0up — 6ozcambipb 6ynunb kagp Tongun. JIeknH rnoieoH
— BonBaHra, NnaxnaBoH — axnamoHra annaHmb xop-3op,
LiapMaHaau lwapmucop 6ynaunap.

Typkusanuk 6up gyctumms 6op. Y3bek agabuéTvHuHr
KatTa GunumaoHu, TapFuboTuncu. Kyn kutobnapmmmsHm
TypKyara Tapxuma kunub Hawp aTTupraH. Micmu Huma
AeHr? EBys! EBy3 OKGUHOP.

YcMoHnM Typk Tunuaa éeys cysm «bomup, 6axodup»
MabHOCUHM bunampagu. Typkusa Tapuxuga EBy3 nemnm
CynTOHNap yTraH.

KapaHrkn, OW3HWHI MO/I80H Ba ax/iaBoH Cy3-
napumusra KenraH Kyprunvk kapaow TungaH yTraH ésys
CY3UHMHTI xaMm 6owmra Tyumnbam.

YcTa TapXMMoHnap, KynvHya, kapaoLl TunnapaaH tap-
XMMa KUNWLLHKX YHYa Xyl KypMmanaunap, 6y uwaaH Unoxm
Oopuya kouyagunap. KO3akn kapawga OCOH KYypuHraH Oy
VW acnupa Xyaa Mypakkab akaH. Heraku TaHuw Cy3uHr
CeHV YanFuTunod, ysanTupmb KynmLm xed ran aMac.

MockBaHuHr BopoBckasi Kydacupgaru €syBuunap
ytowmacy 6uHocn Gup BakTnap AovM raexym 6ynap,
nonTaxTra Wynu TylraH wkoakopnap KyHuO yTtaguraH
KapBOHCcapoW 3an. XMHAUCTOHra 6opaauraH TOLKEHTINK
xam aBBan Mockara 60pub, xyxokat pacMuinawTno,
SHa Y4 MUHT KunomeTp yumb kavtap, TowkeHTra KyHuoO,
KeWnH XMHOUCTOHra yyapau-aa.

Ocuné — Adppuka €syBumnap Oupoamnuk xapaka-
TUHUHT KOTMOMATK XOMnaluraH MybxasrmHa kabuHeTaa
Oynunb yTtraH 6up cyxbaTt xev égumaaH YKManaw.

— MeH kyn TabHa awmMTaMaH, — geraHam YmHrus AnT-
MaToB éHnaa ytuprad Myctan Kapumra, — KMpFus tunu-
ha éamancaH, aeb TaHkua kunuwagun. He kunaiiku, y3
OHa TUNUMAA XaTTO «XAKUKAT» MabHOCUMHN BUNaMpyByn
Cy3 NyK.

Ynyf €3yBum WyHoaw oed kynuaarn rasetaHn Mall-
Xyp wowupra ysaTtan. asetaHnHr Homm «PpyH3e npasaa-
cu» 3gu.

— Xacpar kunma, asmsum, — gegm Myctanm ofa ysura
XOC HasokaT Ba MajaHusaT 6unaH, — MeHuHr 6oLkupa
TUNUM onamaa KUpPFU3 TUNWHK YIYF Ba KyApaTtnu, geca
Oynagn. AkvHga Gup KypHanummuaga Makona uukau.

veb-sayt: www.tilvaadabiyot.uz

Homu wyHaan: Cosetnap PoccusicuHaoa KpecTbsiHnap
nonoxexuvecwu!

Cyxbatra N6poxum KOcynoB kywmnngu:

— KopakannokHuHr 6ol rasetacu sikMH-skMHnapaa
xam «Kusnn KopakannofuctoH» GynraH.

TUNHWHI X)KOHN BOP

Xa, TUMHUHT XOoHW 6op akaH. Bekopra »oHnu Tun
neb aTanmac akaH.

Arap TUNHW Xa3uHa pecak, y KyMub kymunraH €
caHOMKOa caknaHaguraH xasvHa amac, Ganku wmnak
KypTW Kabu TUPUK Xa3nHa dKaH.

XO03uprn 3aMoHa KM4YMK gucketanapra curMb keT-
raH K03 MUHT CY3NUK NyFaTinap MeHra ryrypT KyTucura xo
BynraH CoHCU3 Nunna ypyFrHu acnaTagu.

XutonaaH kagmmaa by ypyFHM xacca namaa sawmpuH
onmnb YMKKaH canéx aHrMLIBOHaAeK TelunkyadaH onam-
ra 6utmac xasuvHa TapkaTraH agu. Ywa canéx ysbek
Oynranvra meHga wybxa nyk.

Axabo, TapuKkoek YpyFOoaH >KOHMBOP YHMO 4mknb
nunna ypawum, kananakka annaHut yunwim 613 rokopmaa
TWMra ofraH Ba Tumra oniMaraH MWHIM-MUHT CY3MNapHUHT
3aMOH Ba MakoHAaru 3BPUNULLIIAPUHKM 3cnaTMangu-
Mn?

Twun — xasuHa. YnkaH agnbumma MNupumkyn Koanpos
€3raHunaek, y — 3N raHxuHacu. Xe4 6mp UHCOH, MeH Tur-
LUYHOC €KM E€3yBYM aMacMaH, Aeb y3Hu YeTra onmacnu-
rMMn3 kepak. by raHx coxnbnapu xam, nocboHnapu xam
Oapyamus.

By nun «daenat tunu xakuga»tm KoHyH kabyn
KAWNMHraHura cankam 4opak acp 6yngu. Xam Ganpawm,
xam capxmcob caHacu by!

MycTtakunnuk  wunnapuga MabHaBUATUMUIHUHT
Y3BUMN KMCMK BynraH oHa TUNUMWU3 PUBOXM YYyH Ta-
naw amanuin uwnap kmnuHau. bew Tomnu «Y3s6ek Tu-
TIVHUHT  M3OXNWN NyFaTU» YrKaH >Xamoa MEeXHaTUHUHT
mMaxcynu 6ynau. CaHoKCM3 UIMUIA uwinap Yon 3Tunau,
nsguxomnap ytkasungu.

JlekuH kunuHaguraH nwnap 6exmnco6.

Myxrapam [lpesngeHtumus Wcnom KapumMoBHMHT
«lOKcak mMabHaBUAT — eHrunMac Kyd» acapupa Tun
MagaHuATU TyFpucmaa anuTunraH dukpnap, agonatnu
TaHknaun mynoxasanap 6usHu ymnatmoru, cadapbap
Knnmorn kepak: «bus axxgognapgaH asnognapra ytub
kenaétraH 6ebaxo GoOMNUKHWMHI Bopucrapu cudaTnga
OHa TUNMMU3HWM acpab-aBavnawvmus, yHu 6GoumnTuL,
Hydpy3MHM SHaga owmpuwl ycTraa A0UMUIA Mnanmmns
3apyp...

AVHM BakTAa XaMuaTMM3OA TUIT MadaHUATUHA
owmpul Bopacuaa xanu Kyn U KUNUMWUMU3 No31MM-
NIUTUHM XaM YHYTMacnurumma kepak. AliHukca, 6ab3aH
pacMuii MyrnokoTnapaa xam agabun Tun kouganapura
pvost KMMacnuk, akat Mabnym Oup Xyayn govpacu-
Aa viwnaTtunagvrad weBa 3feMeHTnapuHi Kywub ra-
nupuw xonatnapu y4pab Typuwmn 6y macananapHuHr
xann-xaHys gonsap6 6ynub kKomaéTraHuHu KypcaTagw.
By xakoa cys toputraHga, 6o6omma Anvwep Hasowi-
HUHr «Tunra abTMBopCKM3 — anra abTUGOPCU3», AeraH
cysnapuaa Hakagap 4ykyp XaéTui xakukaT Myxaccam
3KaHura sgHa 6up Gop MLLIOHY XOCUN KUramus».

By cy3nap énfus TunwyHoc onummnap éku kanam
axnura amac, 6anku 6apya 3uénunapra, munnat-
HUHT 6apya BakMnnapura Kkapata auTunraH Mypoxa-
aTaup.

Oapxakukat, TunHu adrnaw, Cy3HuM uapok 3Tuu
Y3MWKHW @HMMaLHWHE Y3BUIA KUCMU XMcobnaHaau.
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Mabnymky, waxcra WyHanTUpUNraH TabUMHUHT
acocuin TamomunnapwugaH oupu ykKyBuunapga ounum,
KyHVMKMa Ba Manaka 6unaH 6upra, xaéTuin KomneTeHums-
napHW WaknnaHTMpuw xucobnaxnagu. by yKyBumnapHu
TabnMM Myaccacacvga drannaraH GunumnapvaaH KyH-
Oanvk xaétaa Ayy KenuHagurad TaHuLW €K HOTaHWL Ba-
3uaTnapga ovganaHvwra Tanépnawanp. ABano, Kom-
nemeHyusi CYy3VHUHI MabHOCUHM Gunnb oncak: Gy cys
notuHya (competere)gaH onuHraH 6ynub, «naékatnu,
MyHOCU6 6YyNMOK» AeraH MabHONapHU aHrnatagu.

[emak, KOMNETEHTNUMWK AeraHaa WaXCHUHT Bunmum,
KYHUKMa Ba Taxpwubanapu, wKTumoun-npodeccmnoHan
MaBKeura Xakmkui MOCrvri Ba yaura teruwnu sasuda-
napHmn 6axkapuLl, MyaMMOnapHU xarn Kunuiura Kogupnuru
TywyHunaau. lWyHaaH kennb vnkkaH xonga Tabnvm Tu-
3umuaa siHa Bup sHIMNMKKa acoc CONMHMOKAA.

Xank Tabnumu Basvpnurn Ba Ypta maxcyc Kact-
XyHap Tabnumu MapkasvHuHr 2013 un 4 uioHgarm
«YMyMTabnum chaHnapu 6ynmya yanykcms TabiMMHUHT
[daBnat Tabnum cTaHgapTnapu Ba YKyB AacTyprapuHu
vwnab YmkUW TYFpUCMa@»ri  Kylwma kapopura acocaH
YMYyMUI ypTa, YpTa Maxcyc, kacb-xyHap Tabnmm Myac-
cacanapvga ykutmnagurad 16 ta ymymtabnum  daH-
napy 6ynMnya ysnykcu3 TabAMMHWHI TakOMWMMaLwTh-
punrad Haenat Tabnum ctangaptnapu (ATC) Ba ykyB
aacTtypnapu nomuxanapu TtanépnaHgu. by xapaénpa
gactnab amanuétum ykutyBdMnap, MeToaucTnap Ba
eTakuu onumMmnapgaH nbopat vxkogui rypyxnap Tyaunuo,
pvBOXMaHraH [AasnatnapHUHr TabiuM cTaHgapTnapu
xamaa MamnakatumMusaa Xopvkuin TunnapgaH y3nykcus
TabiMM TU3UMUHUHT  [aBnaT TabnvMm cTaHgapTnapu
Ba YKyB AacTypnapunHu nwnab ymkmw Taxpubacu vykyp
ypraHungu.

ByHaa MaxOypuii TabMMHUHT KOMMNETEHTNIUK EH-
JallyBura acocnaHraH gasnat TabivM CTaHAAPTUHUHL
Tapknbuin masmyHu Kyrnaarunapaad nbopar kunub oen-
rmnaHau:

1. Meb€épuin xaBonanap.

2. CtaHgapTHUHI MakKcag Ba Basudanapu.

3. YKyB chaHnaaH YKyBUMNapHUHT KOMNETEHTINK
Japaxanapura KynunaguraH Maxoypum muHuman
Tana6nap.

4. A1, A2, b1 papaxanap y4yH Maxobypuin MUHK-
Man TabJSIUM Ma3MyHMU.

5. TasiH4 YyKYB pexacu.

6. JaBnat TabnMM cTaHpapTnapuv Tanabnapwu-
HUHr 6aXapunuiunHK 6axonaiwu TUIUMMN.

VabekuctoH Pecnybnukacu Onuin Ba ypTa Maxcyc
TabAUM Ba3upnuru, YpTta Maxcyc, kach-xyHap Tabnmmm
Mapkasu, Xank TabavMu BasuprUrMHUHE KyLima Oynpysu
acocunga 2013-2014 ykyB nunuaa [asnat Tabnnm cTaH-

TALIMI

Hap3ukyn TYPOUEB,

Pecnybrnivka Tabnum mapkasu gupekTop ypuHbocapw,
husmnka-maTemaTmka aHnapyv HOM304u, JOLEHT,
KympuxoH CYNITOHOBA,

Pecnybnvka Tabnum mapkasn

6oL MeToamMcTH, rnonorus haHnapy HoOM3o4m

AapTnapu Ba YKyB AACTYPNapUHUHT SSHIY TaKOMUIawwTu-
punraH nonuxanapu Taxpunba-cMHoBAaH yTkasunMmokaa.

Taxpuba-cuHoB o6bekTH cucpaTupa pecnybnuka
Oyrinya xap 6up daHgaH MKKMTadaH BunosTaaru ymy-
MU YpTa TabnM MakTabu xamaa akageMuk nuuen sa
konnexnap 6enrunangu. Wy ypuHaa 613 oHa Tvnm Ba
apgabuér, y3bek Tunu cannapu bynunua Taxpuba-cu-
HOB MwWwapu onub 6opunaétraH ymymui ypta Ba ypra
Maxcyc, kacO-xyHap TabnvMMu Myaccacanapu oGunaH
anoxuaa TaHUWTUPULLHK Xon3 aeb bunaunk.

YMymuia ypta TabnuMm nyHanuwuaa Ona tili daHm
oynnya Byxopo waxpugaru 35-maktab, XKussax waxpu-
parn 3-maktab; Adabiyot daHm 6ynnua Kuszax Ty-
MaHugarn 5-maktab, ®aproHa waxpuaarn 10-makTao;
O‘zbek tili pann 6yinya Kapum waxpugarn 11-maktab,
ToLukeHT waxpu, Munp3o Ynyrbek TymaHugarn 64-maktab
6enrmnaHgn.

LyHuHroek, ypra Maxcyc Kach-xyHap Tabnummu
nyHanvwmga Ona tili dpaHun 6yiinua Byxopo gasnat yHu-
BepcuTeTy kowwmaarn 1-coH akageMuk nuuenu, XKnussax
JaBnar negarorvka UHCTUTYTU kowmaarn «Canunmkomny
akagemuk nuuenn; Adabiyot daHm Oynmnuya XKnssax
[aBnaT negarormka MHCTUTYTK Kowmaarn «Canmmkomny
akageMuk nuuenn, MapfFunoH neparorvika Kommnexw;
O‘zbek tili dbaHn Gynnua Kaplum negarorvka Konnexu
xamaa 1-TOLKeHT negarorvka Konnexuaa taxpuba-cu-
HOB MLLNapu amarnra ownpunMoKkaa.

Taxpuba-cMHOB >kapaéHupa MakTabHuHI YpTaya
perTuHrra ara 6ynraH napannen cuHdnapgaH (akage-
MUK nvuen Ba Kach-xyHap Komnexnapuga napannen
rypyxnapaaH) butracuga ytkasunvokaga. MacanaH, aga-
OMET baHnpaH Taxpuba-CMHOBHM YTKa3uLWw ydyH 6enru-
naHraH MakTabHWHr 5-cuHdugaH 9-cuHdpurava GynraH
ypTaya penTtuHrim 5 Ta cuHdu TaHnad onvHagu. Konraw
napannen cuHdg (rypyx)rnap aca Hasopat CUH(rypyx)
napwu xucobnaHagun. Hasopat cuHd(rypyx)napaa Termu-
nn gannap amangarm OTC Ba ykyB Aactypu acocuga
ykuTUnagu.

AllHM NanTha pecnybnvka TabnvM mMapkasu xamaa
YpTra maxcyc kach-xyHap TabhuMu MapKasv WKOAWA
rypyx ab3onapu y3apo XaMKOprvkaa xap 3KCneprMeH-
TaTop yKUTyBUMnap y4dyH 6up 4yopak (akagemuk nuuen,
Kacb-xyHap Konnexmnapu yuyyH Spum Uunnuk) Gynvya
Taxpuba-cMHOB MaTtepuannapvHu Tanépnab, Mmaskyp
XapaéHHuHr 6opuwnra 6eBocuTa amanuin-meToank ep-
Jam KypcaTunmokaa.

Y3 ypHuaa Kaiig 3TULL KOW3KK, | HYopak yuyH TaKpu-
6a-cuHOB MaTepuannapuv TerMwnm Maktab (nuuen, kon-
nexnap)ra yKyB nunu OownaHryHra kagap etkasungw.
KeWnHrn yopaknap ydyH 3apyp martepuannap Teruwinm
Yyopak boLunaHryHra kagap xonnapra etkasvmb 6epunagu.

e-mail: til@sarkor.uz
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AnbatTa, Taxpuba-cMHOB uMLWNapuHMHI MyBadda-
KMSATW KYM KuxaTtdaH ykuTyBuM dpaonuatura 6ofFnuk.
3epo, amanuéT oyy KenuHaguraH Xy3bui KaMYUITUKHUHT
XaMm Y3 BakTuga TYFpy Xan 3TUNMacnuri KemuHyanuk
KaTTa Myammo KenTUpULLK Xed ran amac. Ly 6ouc ykys
XapaéHn fasomupa YKyBuMnapga LaknfnaHTupunraH
KoMneTeHumanap 6ynuda YKUTYBYM TOMOHMAAH Tanép-
naHub GepunaguraH xynocaeui matepuannap gactnab
MakTab, konnex, nuuen daH metoguka bupnalmana-
puaa myxokama KUnmHnO, xap Yopak Ba YKyB MUK SKyHU
Oyvnya Taxnunuin matepuannap Tervwnu myTtacagau
TaLKUNOTra TakguM STUMMLLM NTO3KM.

ByHaoa amangarv OTC Ba yKkyB gacTtypu acocuia
YKYBUMMNAPHUHI 6USIUM, KYHUKMa ea MaJslakajapuHu
aHuknaw 6unaH 6upzanukda KoMrnemeHmMJu2UHU
6enzunatiduzaH Matepuannap xam Kuputunagu.

KomneTeHTNUKHM aHuKnNawpa Kynpok xaBobu
€3nnagvraH Tectnap mwinarunca, makcagra MyBoO-
cuk 6ynaagu.

Haszopat cuHdnapy yuyyH YKyBUMMN@pHUHT OUnvm,
KyHMKMa Ba ManakanapHu yanawTupraHnuknapuHu
aHuKnaw 6ynnya Hasopat uwnapu amangaru OTC Ba
YKyB AacTyprnapu acocuga benrunaHraH TakBMM-mMaB3y
pexa Oynnya caH meTog Oupnawimacu TOMOHMAAH
yTkasunagn. byHga Hasopat Ba Taxpuba-CMHOB CUH-
napu y4yH Hasopart uwnapu matepuannapu TeHr Kyynm
oynuwura abTMbOp GepunuLLn Makcagra MyBouKamp.

daH ykuTyBUMCKM Ba MakTab dpaH meTtoa Gupnawma-
CV TOMOHMAAH YTKa3unaauraH Hasopar vLUnapu N4ku Ha-
30paTHU TalwKkun atagn. Tawku Hasopat Xank Tabnnumm
Basmpnurn Ba xovnapgarn 4TC MOHUTOPUHIM MyTaxac-
cvucnapu, WwyHuHraek, Pecnybnuka Tabnum mapkasuga
TY3UIraH WKOAUN rypyx ab3onapy TOMOHWAAH TaHnaH-
Ma acocuaa YTKasunum MyMKuH.

OTC Ba yKyB pactyprnapvHu Taxpuba-cMHOBAaH
yTKa3yBYM YKUTYBYM Ba MeToabuprnawma ab3onapu
Kynvgarnnapra abTnoop KkapaTuiimn nosum:

— Taxpuba-CMHOBHWHI Makcagn, OyHoa cuHD
paxbapu, oTa-oHa Ba MakTab paxbapUSTUHMHI WLWITK-
poKura goup MUFUNAMLL YTKasuLWw opKanu YKyBYMIAPHUHT
ATC 6ytuya bunum, KyHUKMa ea Marnakarnapea 32a
bynuwnapu bunaH 6upzanukda ynapda 3apypuli Komrie-
meHyusanap waknnaHuwuea spuwuwda oTa-oHanapra
dap3aHanapu YKAWMHU HasopaT Kunmb Gopuil nosmm-
TNIATUHW TYLLYHTUPWLL;

— KOMNeTeHUMANM éHaallyBra acocrnaHraH ymyMTab-
num paHnapm 6yrmya y3nykcmus Tabnum [laBnar tTabnmm
CTaHdapTnapu Ba YKyB AacTyprnapu nonnxanapuHuHT
YKYBYM KOOUNUATK, €l Ba MNCUMXOMOrMK XycycusTnapw,
PU3MONOrK puBOXIaHuLIra xamaa aH MaB3ynapuHUHT
y3BUANUIN Ba daHnapapo OOFNUKAUMMHUHT HEYOFNMK
TabMVHNAHraHVHN aHUKMaLL;

— OTC Ba yKkyB pacTtyprapu nouuxanapw, ynap
acocmpga xap Oup maB3y Oynmya uvwnab uymkunrad
KOMMETEHUMANAPHN LWaKNNaHTUpULWAa to3ara  KenraH
KMAMHYMNUKapHW aHWKnaLl Ba ynapHu 6aptapad atuw
t03acmaaH Taknudnap 6epui;

— Taxpuba-CcMHOB yTKasunaétraH cuHd (rypyx) oum-
naH HasopaT cuHdM (Typyxn) YKyBYMnapuaga KoMneTeH-
UMSNapHUHT  WaKNaHraHnurn Ba YKyB Aactypnapu-
Jarv MaB3yrapH/ y3nawTupuwl JapaxXacuHU KUECUW
Takkocnaty,;

veb-sayt: www.tilvaadabiyot.uz

— Hasopat cuHpU (rypyxu) yuyyH amangarm OTC Ba
YKyB OacTypriapv acocvuga TakBuM-maB3y pexaga 6en-
rMnaHraH Ha3opaT WLLMapuHK YTKa3uLL;

— Xap uvopakga Taxpuba-CMHOB HaTWKanapuHm
Taxun KUNUL Ba Taxpuba-CUHOB HaTwxkanapu 6ynuya
KyHOanvk Ky3aTyB AadTapuHn U34nUM IOPUTULL Ba YHUHT
MOHWTOPUHIVHK Y3 BakTuaa TyFpy onnb 6opwy;

— Taxpunba-CMHOB YTKa3yBYM YKUTYBYM TOMOHMU-
[aH TanépnaHraH xynocaBui martepuannap gactnab
makTab aH meTon Owupnawimacu, CyHrpa maktabd
negarorMk  KeHralwmaa Myxokama 3TufraHu xonga
TymaH(Lwaxap) xank TabnMMmm myaccacanapu daonus-
TUHW METOAMK TabMUHNALL Ba TalKun aTnw 6ynumnaa
Ty3unraH MyBoUKNALLUTUPYBYM ULLYM TypYyXUra Takamm
3TULLL.

KyHaanuk KysaTyB aachtapuHu roprusuil Ba
XMCOOOT TONWMpULL

Xap Ovp TagKMKOTYM-YKUTYBYM KyHOANUK Ky3aTyB
padprapunun toputagu. Jadptap TaxmmHad A4 ynyamunga,
96 GeTtnuk (cTaHgapT ymymun gadtap) 6ynmb, maktad
MabMypUATM TOMOHUAAH LWHYpnab MyxpnaHagu. YHUHT
ong >xunguaa Taxpnba-cMHOB YTKa3yBYM YKUTYBYMHUHT
ncmu, Wwapudu, Taxpuba-cnHoB yTaétraH cuHg (kypcu),
daH HOMK (MacanaH, oHa Tunu) ésmnagu.

Xadracura 6up coatgaH gapcnapw 6ynraH dae-
napgaH xap sapyMm ninnukga, xadracura 2 Ba yHAaH Kyn
Japc coatnapwv 6ynraH daHnapgaH xap vYopakga Lakri-
naHTUpunaguraH KomneTeHuusanap, WaknmnaHraHmk xo-
naTn xamga Taknud Ba Myroxasanap Xaasan waknvaa
Tynampunagu.

VKyB MU oxmpunaa TagkMKoTYN-YKUTYBYN YTKa3UMraH
Taxpmba-CMHOB Xxakmga Kuckada maTHnM xucobot Ton-
Wwunpaan. XucoboT waknu Kynuaarmda OGynagu: Tax-
prnba-CMHOB YTKa3yBYM YKUTYBYMHUHT WUCMW, LIapudu,
Taxxpnba-cMHOB yTaéTraH cuHg, baH Homu. LLyHUHraek,
6ynmum ékm 606, maBaynap Gynnya ykyBuMnapga Liakri-
naHTMpunUWKn nos3uMm 6ynraH KomneTeHuusinapra oug
Japc >xapaéHuga ydparaH KMAMHYMNUKNap, ywoy
KWinHYmnuknapHy Gaprtapad aTvw to3acupaH amanra
owmpunran uwnap, Hasopat Ba Taxpnba-cMHOB CUHU
YKYBYMINAPUHUHT KOMMNETEHTNUK dapaxacugarn Tado-
BYTNap, Taknud Ba xynocanap Liaknugaru xagsarn xam
TakaMMm aTunagu.

MaB3ynapHuVHr y3nawtupunuwmaa HasoparT Ba Tax-
prnba-CMHOB rypyxu YKyBYMnapuaa KOMMNEeTeHUUsnapHu
LWIAKNNaHTUPULLHUHT axBonn KMECNaHnG, Taxnunum xy-
rioca vvkapunagu.

Taxpunba-cMHOB yTKa3unaguraH Mmaktao
paxbapnapuvHuHr Basudpanapu KynmaarmnapgaH
nbopar:

— Taxpnba-CUMHOB YyTKasuL yYyH napannen CuHdp-
napgaH yprada peiTUHmMun buttagaH CUHMHM TaHnaLy,;

— Taxxpunba-CMHOB MLnapura xanbd KUnvHraH ampek-
TOPHUWHI YKyB mwnapu 6yrnda ypuHGocapu Ba meToq
Oupnawma pavncu ypracuaa BasudanapHu aHuK Ba paB-
WwaH Takcumnab 6epuw, maktabaa Taxpmnba-CUHOB WULL-
NapuHM TaLKKI 3TULW peXacuHW nuwnab YnkumL;

— Taxpuba-cuHOBHU onnMb 6opyBYM YKUTYBUMIIAP
YUYH 3apypui LuapT-LapouTnapHn (Taxpmba-cMHOB Ma-
TepuannapuHi Kepaknu Hycxaga Kynantupuil, 3apypui
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Dolzarb mavzu

TIL VA ADABIYOT

TEXHUK BocuTanap 6wnaH TabMuHnaw Ba Oowlkanap)
AapaTuL;

— Taxxpmba-C1HOB YTKa3yBYM YKUTYBUMMAPHMN Xap TO-
MOHNama Kynnab-kyBBaTtnawl, ynapHu Mogaun Ba mab-
HaBWU parbaTnaHTUpULL YopanapuHu KypuLL;

— xadTa [gaBoMuAa AapcrapHu Ky3aTuil, Taxnwn
KUNWLL Ba YKUTYBYMIIapra amanui MeToauk épaam yroLu-
TMpULL;

— ykyBumnapHuHr OTC Tanabnapu Ba yKyB gactypwu
MaTepuannapuHu y3nawwTupuw gapaxacuHu owmpuiura
oug mMacananapHv negarorvk KeHrawl, MeToamK KeHrawl
NUFUNULLINapuaa Myxokamara KynuLu;

— TabMnuM XapaéHuga yuparaH KWAMHYNINKNApHN Y3
BaKTU4a aHuknalw Ba ynapHu Gaprtapad kumnuiw 6ynnya
Yyopanap KypuL;

— Taxpuba-cmHoBAa  WWTUMPOK 3TaguraH YKyB-
YUNapHUHI OTa-oHanapu 6unaH cyxbat yTkasuw Ba Ba-
3udpanapvHu 6enrnnab 6epui;

— MakTabga onnb 6opunaéTraH Taxpruba-CMHOB MLL-
napuHy oMMaBuii axbopoT BocuTanapuaa EpuTuLL ULL-
NapuHM TaLLKWI 3TULL.

TymaH (waxap) xank TabiMMKM Myaccacanapm
aonnATUHN MeTOAUK TabMUHMALL Ba TalWKMN 3TULL
oynumu caH mMetoamucTnapuvHUHr Ba3sudpanapmu aca
KyrunparunapHv TawKui Kunagm:

— Taxpuba-cMHOBAaH Ky3ga TyTUNraH MakcagHu
YyKyp aHrnaLl Ba Ma3MyH-MOXUSTUHM NyXTa y3NaLuTUpuLL;

— Taxpuba-cMHOB MaigoH4acu 6unaH MyHTasam
anokaga 6ynuw, Taxpuba-cMHOB Ba HasopaT CUHO-
napugarv gapcrapHu Ky3atub Taxnmn KAnuL, xyrnoca-
napHu Ky3aTyB gadtapura kang aTuL;

— TaXXpnba-CUHOB MLINapu y4yH METOAMK MaTepuarn-
nap Tanépnall Ba amanumn-meToauk Epgam KypcaTtui;

— Taxpuba-cMHOB Ba HasopaT CcuHdugarn ykyB-
YUNAPHUHT BUNUM camapagopnurMHn - Taxpuba-cuHoB
HaTWKanapuHu ymymnawTupuLl, Taxnaunuin martepuarn-
nap Tavépnall Ba Myxokamara Kynuwaa maktab mertoa-
OGupnawwmacura amanuin épgam depuLy;

— ULLYKM Typyx TOMOHMAAH Bapya XxynocaBui Taxnu-
NUiA MaTepuannapHu Yykyp ypraHraH xornga ymymnaru-
TMpYLW Ba TyMaH (Laxap) Xank Tabnumm Myaccacana-
py PaoNUATUHN METOAMK TabMWUHMALL Ba TaLLUKUI 3TULL
OynuMn GOLNUFUHMHT NMynnaHMa xatm 6unaH BWUMosT
MYBOMUKMALLTUPYBYN LYK Fypyxura Takaum STULL;

— TymaH (waxap) xank Tabnumm Myaccacana-
pn aonuaTMHM MeTOAMK TabMUHNAW Ba TaLUKWA
aTMW GYNUMUHWHE daH Bynya BupukTUpUNraH Me-
ToOMCTM xadTaga 2 coatgaH fAapc Kysatuwy Ba
YKYBYMMAPHUHI  KOMMETEHTNUK [dapaxacu xakuagaru
dukp-mynoxasanapu, ykutyeunra 6epraH amanuin épaa-
MW xama Y3VHWHT Taknud Ba xynocanapuHu >xagsan
Wwaknuaa Tynaupmb 6opuiim nosum.

®downpanaHunraH agabuéTnap pymxartu:

1. Y36ekncToH Munnuit sHumknoneausicu.  4-xung. T., 2011.

TALIMI

BunoaT neparorMk kagpnapHu KauWta Tamnép-
faw Ba MajlakaCUMHM OLWMPULL WUHCTUTYTIapuAaaH
OupukTupunraH npodeccop-ykuTyBYMnap, Meto-
OUKa MapkasuM MeTOAUCTIapuHUHI Basudanapm
KynAuaarunapgaH noopar:

— Taxpuba-TagKkMKOT >XapaéHWHU cndatnmn TallKkun
3TUW Makcaguaa xap ovp xyayogarv onvi TabivM my-
accacarnapu, Manaka owmpuLL xamaa negarorvka UHCTuU-
TyTnapvgaH OupuKTUpuUnraH npodeccop-ykuTyB4YMnap,
MeToaMKa Mapkasu, TymMaH Xank TabnmMmy Myaccacarna-
py haonNUATUHM METOAMK TabMWHMALL Ba TaLLKU 3TULL
OynMMK XoaMMIIapy Ba xamoaT4yum YyKuTyBuUMnapaaH nbo-
pat xyoyaun MyBOMUKNAWTUPYBUM WXKOAUA TYPYXHU
TaLLKWUM 3TULL;

— Taxpuba-CMHOB XapaéHura WUIMUA-METOAMK Ep-
Aam Gepull Makcaguaa HoKopu mManakanu myTtaxaccuc-
nap, canoxuaTnv onumnap Ba kadegpa mMyaupriapyHmu
OvpuKkTUpULL;

— TasiH4y TabNUM Myaccacanapugarm Taxpmba-cuHoB
YTYBYM YKUTYBYMNAP YUYYH Xap OMaa yKyB ceMuHapnapwu
TaLLKWUM 3TULL;,

— BUMOATAA TALLKUM 3TUNraH Taxpuba-CMHOB Mali-
OOHMOAH OfMHraH XynocaBui Taxnunuin matepuannap-
HU UITMUR-METOOMK XUxataaH YpraHnb Ymkuw, Taxmnmn
KMnuLW Ba acocnu Taknudpnap Tanépnaki;

— Taxpwuba-cnHoB martepuannapu 6ynvya BunodAT-
Jarv UnFop  YKUTYBYMIAPHWUHT  OUKP-MYrioxasanapuHu
NUFULL, yMYMAALWTUPULL Ba Taxnnni xyrnocanap Tanép-
naw;

— Xap 4Yopak Ba YKyB MUNM sKyHU Oynmya Taxpu-
6a-CMHOB HaTWxanapuvHu Taxpuba-cMHOB MakTabuga
MyXxOKama KUIIMHULLMHWA TalLKUA STULL Ba TaxWUIUA Xy-
rnocanap Tanépnaiuga Macbynnuk KUmmLL;

— Xap 4Yopak Ba YKyB nnu sikyHu 6yiinya taxpuba-cu-
HOB HaTwxanapu 6ynuda Taxnunumn xynocanapuu, OTC
Ba YKyB JacTypnapu nonmxanapuHy TakoMunnawwTmpumLL
t03acuaaH TaknudrapHu BUNOST MyBOUKIALLTUPYBYM
rypyxvm Myxokamacura Tanépnai;

— Xap YKyB 4Yoparu sikyHuaa ymymTabnum daHnapm
Oynnya yanykens maxobypuin TavnumHuHr 4TC Ba ykyB
Jactypnapv nonmxanapuHy TakOMUMnnawwTupuw to3a-
cvpaH Taknud Ba Xxyrnocanap Tanépnab, Pecnybnuvka
MyBodumKknawTupyBym rypyxura Takaum aTuLL;

— Taxpuba-CMHOB ULINapu Xakuga oMmaBuin axbo-
poT Bocutanapuga matepuannap 6epunb 6opuu.

Xyrnoca ypHuAa LWYyHU anTuLL >KOU3KW, KoMMe-
TeHT éHpallyBra acocnaHraH ymymTabnum daHnapu
Oynuya ysnykcu3 TabAUMHUHI daBnaTt Tabium CTaH-
JapTtnapu Ba yKyB AacTypriapu Kenaxak aBrnofHM XUC-
MOHaH COffIOM, aKnaH eTyK, MmabHaH 6apkamon xamaa
y3 bunumnaan dorganaHa onuw naékaTura ara axc
KMnnb BOsira eTkasuiira xm3mar Kunagau.

2. V3bekuctoH Pecnybnvkacu Onuii Ba ypTa Maxcyc Tabnum Basupnuri (2013 1. 22 asrycT 39 KB-coH), YpTa maxcyc
kach-xyHap Tabnumm mapkaau (2013 it. 41 KB-con), Y36eknctoH Pecnybnnkacy Xank TabnumMu BasupnurtHunr (2013 i, 22 as-
ryct 273 Kb-CoH) «YmMymMTabnum cannapu 6ynvya ymymun ypra, yprta Maxcyc, kach-xyHap TabIVMMUHWUHT y3BUANALLUTUPUIITaH
HaBnat Tabnum cTaHgapTnapy Ba yKyB AacTypriapuHiy Taxpuba-CcHOBAAH YTKasuLL TYFpUcHaartvm Kywma Gynpyru.

3. L.M.AcapoB. Tabnumaa KOMNeTeHUMABUI ERAALLYB Eéxya OUNMUMHUHT Xa€Tuin Nnaékatra ainaHMOFU 3apyprinrM Xycycu-

Aa /I «Mabpudpar», 2013 inn 18 ceHTAOPb.

4. Y36€eK TUMUHWHT U30XNK nyFaTun. 2-xung. T.: «Y36eKUCTOH MUINWIA 3HUMKIoneausicuy [Jasnat nnmuii HawpnéTtu, 2006.

396-6er.

e-mail: til@sarkor.uz
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TALIMI

Darsning maqsadi:

— ravishdoshlarning ma’no turlari hagida bilim
berish;

— o‘quvchilarga odob-axloq saboqlarini singdirish
va ularni vatanparvarlik ruhida tarbiyalash;

— o‘quvchilarning og‘zaki va yozma nutqini hamda
mustagil va mantigiy fikrlash gobiliyatini rivojlantirish.

Darsning metodi: «Zinama-zina» o‘yini, «Domi-
no» usuli, test.

Darsning jihozi: darslik, mavzuga oid ko‘rgazma,
videoproyektor.

Darsning borishi:

Dastlab guruhlar tashkil etiladi. Bu guruhlarning
har bir to'g‘ri javobi uchun yorug'lik ramzi bo‘lgan qu-
yosh surati tushirilgan belgi, qoniqgarli javob uchun
baxt ramzi — Humo qushi surati tushirilgan belgi,
gonigarsiz javob uchun gul surati tushirilgan belgi
berilishi tushuntiriladi.

O‘tilgan mavzuni takrorlash:

O'tilgan mavzu bo‘yicha o‘quvchilarning olgan bi-
limlarini aniglash magsadida «Zinama-zina» o‘yinidan
foydalaniladi. Bunda har bir guruhdan 1 o‘quvchi sinf
oxiriga boradi. O‘gituvchi tomonidan savol beriladi. Ja-
vob bergan o‘quvchi 1 gqadam oldinga yuradi. Doska
oldiga yetib kelgan o‘quvchi g‘olib sanaladi.

1. Fe'lning sifatga xoslangan shakli ganday?

2. Sifatdosh qaysi qo‘shimchalar bilan hosil
bo‘ladi?

3. Sifatdosh gapda qaysi gap bo‘laklari bo'lib
keladi (ega, aniglovchi, kesim, to‘ldiruvchi, hol)?

4. Sifatdoshning bo'lishsiz shakli ganday hosil
bo‘ladi?

5. Ishlagan (kishi), kelayotgan (mashina). Bu sifat-
doshlar gaysi zamon shakli?

6. Sifatdoshlar qaysi xususiyati bilan
o'xshaydi?

7. O‘tgan zamon sifatdoshi -ganning arxaiklash-
gan shakli ganday bo‘ladi?

8. Sifatdoshning fe’llik xususiyatini aytib bering.

9. Kelasi zamon sifatdoshi fe'l asosiga qaysi
go‘shimchani qo‘shish orgali yasaladi?

10. Haydalgan yer o‘tgan zamon sifatdoshidan
hozirgi va kelasi zamon sifatdoshini hosil giling.

11. Keng fe’l, ketmas davlat bersin gapidagi sifat-
doshni toping.

12. Quyidagi gapda sifatdosh bog‘lanib kelgan
birikmani ayting.

sifatga

Onani kim ulug‘lamagan,
Kim unga tahsin o‘qgimagan.
Yangi mavzu bayoni:
Darslikdagi 1-topshiriq bajariladi. Bunda berilgan
ravishdoshlarning ma’no guruhlari aniglanadi.

{<b
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Dars — mugaddas

Feruza AHADOVA,
Buxoro shahridagi 17-umumta’lim maktabining
ona tili va adabiyot fani o‘gituvchisi

154-mashqda fe’l asoslariga -gach (-kach, -qach,
-guncha (-kuncha, -quncha), -gani (-kani, -gani)
go‘shimchalaridan mosini qo‘yib ko‘chirish topshirig'i
berilgan. Bu mashqgni o‘quvchilar doskada bajarisha-
di.

Slayd vositasida yangi mavzu tushuntiriladi:

Ravishdoshning -(i)b, -a//-y shakllari ko‘proq
harakatning holatini, ba’zan payt, sababini, -gan-
cha (-kancha, -qancha) shakli holatini, -gach,
(-kach, -qach), -guncha (-kuncha, -quncha) shakl-
lari paytini, -gani (-kani, -qani, -gali) shakli maqgsa-
dini anglatadi.

Mustahkamlash:

Yangi mavzuni mustahkamlash magsadida «Do-
mino» usulidan foydalaniladi. Bunda o‘quvchilarga
targatma savollar berilgan bo‘lib, savol o‘quvchilar to-
monidan so‘raladi.

Savolning javobi o‘quvchilarning targatmasida
mavjud. To‘g‘ri javob 1-o‘quvchi tomonidan aytilgach,
o‘sha o‘quvchi keyingi savolni beradi.

1-o‘quvchi: Ravishdosh deb nimaga aytiladi?

Savol-javob targatmasi

2-o‘quvchi: Fe’lning ravishga xoslangan shakli
ravishdosh deyiladi. -(i)b ravishdosh qo‘shimchasining
bo'lishsiz shakli gaysi qo‘shimcha?

Savol-javob targatmasi

3-o‘quvchi: -ay: o‘qib-o‘gimay. -may qo‘shimchasi

she’riyatda qanday ko‘rinishida uchraydi?
Savol-javob targatmasi

4-o‘quvchi: -mayin. Ravishdoshning -a, -y qo'-
shimchasi qaysi xususiyati bilan -(i)b go‘shimchali
ravishdoshdan farq giladi?

Savol-javob targatmasi

5-o‘quvchi: -a, -y shakli bilan yasalgan ravish-
dosh turi bog‘lovchi vazifasida go‘llanilmaydi. -gach
go‘shimchasining ma’nodoshini ayting.

Savol-javob targatmasi

6-o‘quvchi: -dan keyin: kelgach, kelgandan keyin.
Ravishdoshning qaysi shakli bo‘lishsiz shaklga ega
emas?

Savol-javob targatmasi

7-o‘quvchi: Magsad ravishdoshi. -gani qo‘shim-

chasi o‘rnida gaysi qo‘shimchani ishlatish mumkin?
Savol-javob targatmasi

8-o‘quvchi: -gali. Tuslanmaydigan ravishdoshlar
gaysilar?

Savol-javob targatmasi

9-o0‘quvchi: -gani, -gach, -guncha. Ravishdosh-
ning sintaktik vazifasini ayting.

O'yin shu tarzda davom etadi. G‘olib guruh anig-
lanadi.
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So‘ng 155-mashq og‘zaki bajariladi. Mashq baja-
rilgach, o‘quvchilarga mavzuga oid quyidagi 5 ta test
topshiriladi:

1. Ravishdosh gatnashgan gapni aniglang.

A. Ovozi shovginda zo‘rg‘a eshitildi.

B. Vaqtni o‘g‘ilamoq — baxt o‘g‘irlamoq.

S. Ko‘klam ko‘katlari gurkirab o‘sadi.

D. Usta Alim go‘shnisining yerini sotib oldi.

2. Tiz cho’kib yashaguncha, tik turib o‘lmoq yaxshi-
roq gapidagi ravishdosh anglatgan ma’noni aniglang.

TALMI

4. Qaysi qo‘shimchalar bilan ravishdoshlar takror-
lanib ishlatiladi?

A. -b,-ib,-a,-y.

B. -gach, -gani.

S. -s,-y.

D. b,-ib,-a,-i.

5. Qaysi qo‘shimchalar yordamida magsad
ma’nosini bildiruvchi ravishdosh hosil bo‘ladi?

A. -gan,(-kan,-qan).

B. -b,(-ib).

A. Magsad ma’'nosi.

B. Holat ma’'nosi.

S. Payt ma’nosi.

D. Barcha javob to‘g'ri.

3. Ravishdosh yasovchi go‘shimchalar gaysi ga-

torda berilgan?
A. -guncha,-i,-ib,-gan.
B. -gani,-guncha,-(i)b.
S. -di, -a,-ib.
D. -y, -gachi.

QO‘SHIMCHA MATERIAL J

Tildan keyingi aloga vositasi — yo-
zuvning taraqqiyoti va takomilida yozuv
ashyolari ham muhim ahamiyatga ega.
Yozuv taraqqiyoti bilan bog'liq tarzda
ular ham takomillashib, mukammal-
lashib borgan.

Qadim tarixda ossuriyaliklar dast-
labki yozuv materiali sifatida sopol
taxtachalardan foydalanganlar. Yahu-
diylar esa qo‘rg‘oshin plastinkalarga
yozganlar. Rimda esa mis va asl
metallar - kumush, oltin ishlatilgan.
Keyinchalik yozuv ashyolari olinadigan
eng qulay manba o‘simliklar dunyosi
bo'lib golgan. Jumladan, g‘arb xalglari
yozish uchun daraxt po'stlogi va
taxtachalardan foydalanganlar. Keyin-
rog rimliklar goraqayin, gipsdan kitob
shaklida taxtachalar tayyorlab, yozuv
materiali sifatida ishlatganlar.

Sharq mamlakatlarida taxtachalar
o‘rniga palma bargi qo'llangan. Shu-
ningdek, surp va shohilarga ham yoz-
ganlar. Qadimgi arablar esa suyakka,
ayniqgsa, fil suyagiga xat bitganlar. Misr-
liklar papirusning eng yaxshi poyalari-
dan qog‘oz tayyorlaganlar. Papirusdan
gog'oz tayyorlash usuli gat’iy sir saglan-
gan. O‘sha paytlarda papirus savdoda
zig'irdan keyin ikkinchi o‘rinda turgan."

Papirus so'zi asli yunoncha (papu-
ros) bo‘lib, gog‘oz degan ma’noni ang-
latadi. Ushbu so‘z o'zbek tilida quyidagi
ma’nolarda go'llanadi:

1) tropik va subtropik mamlakat-
larda o‘sadigan gamishsimon kop yillik
o'simlik;

S. -gani,(-kani,-gani).

D. -guncha,(-kuncha, -quncha).

Dars so‘nggida «Quyosh» va «Humo qushi»ning
soni aniglanadi. G‘olib guruh o‘quvchilarning qarsak-

nadi.

lari bilan rag‘batlantiriladi. Faol o‘quvchilar bahola-

Uyga 157-mashq vazifa qilib topshiriladi:
Rasm asosida ravishdoshlardan foydalanib, «Bu-
gungi hayotimiz» mavzusida bog‘lanishli matn tuzish.

2) qadimgi misrliklar va boshqa
xalglar tomonidan shu o‘simlik poyasi
tilimlarini  yelimlab yopishtirib, o‘rama
shaklida tayyorlangan, qog‘oz o‘rnida
foydalanilgan material;

3) shunday materialga yozilgan qa-
dimgi matn.

Shuningdek, tilimizda papirus so'zi
asosida yuzaga kelgan chekish uchun
ichiga tamaki tigilgan qog‘oz naycha
ma’nosidagi papiros so‘zi ham mavjud
bo'lib, soz yunon tilidan lotin tiliga,
undan nemis tiliga va rus tili vositasida
0'zbek tiliga o‘zlashgan.?

Yunon tarixchisi Gerodot, Pliniy
Starshiy go‘lyozmalarida qog‘oz o‘sim-
likning mag'zidan tayyorlanishi aytil-
gan. Unda yozilishicha, oq po‘stlogdan
mag'‘izni ajratib olib, uzoq vagqt ivitilgan.
So‘ngra uni zig‘ir tolasidan to‘gilgan
gazlama ustiga tik va yonbosh qilib
taxlangan, ustidan silliq g‘o‘lacha yur-
gizib, og'ir narsa ostiga bostirib qo‘yil-
gan. Ma’lum bo‘lishicha, qadimgi misr-
liklar papirus tayyorlashda o'simlik
poyasidan foydalanishar ekan. Oktabr-
dekabr oylarida kesib olingan o‘simlik
poyasida yopishqoq shira bo'lib, bosim
ostida u gatlamlarni bir-biriga yelimlar
ekan. Yopishgoq shira o'simlikda faqgat
oktabr-dekabr oylaridagina yaxshi to‘p-
lanar ekan.

Misrliklar ~ tayyorlangan  papirus
qog‘ozga siyoh bilan yozishni ham kashf
etganlar. Hozirgi kunda Berlin muzeyida
miloddan avvalgi davrlarga tegishli Misr
podsholarining o‘n sakkizinchi xonadoni

YOZUV ASHYOLARI TARIXI

vakili bo‘lgan firavnning papirusga
yozilgan tarjimai holi saglanmoqda.

Papirus mo'rtligi sababli tez si-
navergan, qolaversa, yozuvni o‘gishda
katta noqulaylik tug‘dirgan. Keyinchalik
papirusning o‘rniga pergament yu-
zaga kelgan. Pergament undan ko‘ra
qulayroq va chidamliroq bo‘lgan. Uning
hamma tomoniga yozish va buklab
go'yish mumkin bo‘lgan.?

Pergament so‘zi Kichik Osiyoda
ayni shu material keng qo‘llangan sha-
har — Pergam nomidan olingan bo‘lib,
yunoncha quyidagi ma’nolarni anglata-
di:

1) qog‘oz ixtiro qilingunga qa-
dar maxsus yo'l bilan tayyorlangan va
gog‘oz o‘rnida ishlatilgan hayvon terisi;
teri gog‘oz;

2) shunday teriga yozilgan gadimgi
qgo‘lyozma;

3) suv va moy o‘tkazmaydigan
pishiq yupga shaffof qog‘oz.*

Pergament qo'y, echki, quyon kabi
hayvonlar terisidan ishlanib, yozadigan
holatga kelgach, bozorga chigarilgan.
Ayrim  manbalarda  ko'rsatilishicha,
pergament buzoq terisidan tayyor-
langan.® Pergamentga yozilgan xat
uzoq saglanuvchanligi, chidamliligi tu-
fayli juda gimmat baholangan. Arablar
Qur'on va diniy mavzudagi asarlarni,
xristianlar esa o'z [Injillarini perga-
mentga yozganlar. X asrning oxirlarida
xitoyliklar paxtadan ishlangan gog‘ozni
Yevropaga keltirib, uni grek pergamenti
deb €’lon gilganlar.

(Davomi 14-betda).

'A. Boboxonov O‘zbek matbaasi tarixidan. T.: G‘afur G‘ulom nomidagi Adabiyot va san’at nashriyoti, 1979. 22-bet.

20°zbek tilining izohli lug‘ati. T.: O‘zbekiston milliy ensiklopediyasi, 3-j. 2007, 215-bet.

*Drachuk Viktor. Yozuvlar — o‘tmish sirlari shohidi. T.: O‘zbekiston, 1980. 195-bet.

4O°zbek tilining izohli lug‘ati. T.: O‘zbekiston milliy ensiklopediyasi, 3-j. 2007,

SQarang. Drachuk Viktor. O‘sha asar, 195-bet.
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Sanobar ABDURAHMONOVA,

Namangan viloyati Mingbulog tumanidagi 13-sonli
davlat ixtisoslashtiriigan maktab-internati

ona tili va adabiyot fani o‘gituvchisi

(9-sinf, Il chorak)

Darsning magsadi:

ta’limiy maqgsad: o‘quvchilarning «O‘tkan kun-
lar» asari bo‘yicha olgan bilimlarini sinash va mus-
tahkamlash;

tarbiyaviy maqsad: o‘quvchilar e’tiborini
o'zbekning milliy urf-odatlariga qaratish, mardlik,
sadoqat, ezgulik fazilatlarini singdirish, ota-onaga
bo‘lgan hurmatni shakllantirish — bolani har tomon-
lama sog‘lom va barkamol etib tarbiyalash;

rivojlantiruvchi maqgsad: o‘quvchilarning
ma’naviy-ma’rifiy garashlarini, insoniy fazilatlar va
xislatlarini rivojlantirish.

Dars turi: mustahkamlovchi.

Dars jihozi: Abdulla Qodiriy portreti, «O‘tkan
kunlar» romani, kompyuter, proyektor (televizor,
DVD), kitoblar, izohli rasmlar, test targatmalari,
rag‘bat kartochkalari.

Baholash mezoni: 5 balli tizim asosida (rag‘bat
kartochkalari).

Dars usuli: noan’anaviy, bahs-munozara.

Fanlararo bog‘lanish: Milliy istiglol g‘oyasi,
ona tili, tarix, musiga, tasviriy san’at, geografiya.

Dars shiori: «Moziyga gaytib ish ko‘rish xayrlik
deydilar». Abdulla Qodiriy.

Darsning borishi:

Tashkiliy gism: a) salomlashish; b) davomat
nazorati; d) muhim yangiliklar.

1- slayd. Mavzu: «O‘tkan kunlar» romani tah-
lili

Of‘qgituvchi darsni Abdulla Qodiriy siymosidagi
o‘quvchini sinfga taklif gilish bilan boshlaydi. Bu
o‘quvchi M.Xudoyqulovning «Abdulla Qodiriyning
«O‘tkan kunlar»i» she’rini o‘qiydi.

Assalom, Abdulla Qodiriydurman,

So‘z mulkida daho, Qodiriydurman,

Bir bulbuligo‘yo Qodiriydurman,

Netay, baxti qaro Qodiriydurman.

Men yaratgan mayoq — «O'tkan kunlar»im,
Bir bor varaqlab boq «O‘tkan kunlar»im.

Qaydasiz Otabek, Yusufbek hoji,
Insof-u adolat boshida toji,

Shum tolening koshki bo‘lsa iloji,
Yurmasmidim sizga quchog‘im ochib?
Bo‘lmasmidi adoq «O‘tkan kunlar»im,
Ketmasmidi yiroq «O‘tkan kunlar»im.

veb-sayt: www.tilvaadabiyot.uz

Aybimmish xalqimni jondan suyganim,
Kumushlar dardini yonib tuyganim,
Tabarruk moziyga haykal qo‘yganim,
Shular aybim bo‘lsa, mayli, so'y, g‘anim!
Pokizadan ham pok «O‘tkan kunlar»im,
Ona sutiday oq «O'‘tkan kunlar»im.

So‘ngra o‘quvchilar e’tiboriga 2-slayd havola eti-
ladi. Unda yurtboshimiz Islom Karimovning «O‘tkan
kunlar» asari haqidagi quyidagi fikrlari beriladi:

«Oilaviy tarbiya masalasida xatoga yo'l
go‘ymaslik uchun, avvalo, har qaysi xonadondagi
ma’naviy iglimni o‘zaro hurmat, axlog-odob, in-
soniy munosabatlar asosiga qurish ayni muddao
bo‘lur edi. Bu hagda gapirganda, men mumtoz
yozuvchimiz Abdulla Qodiriyning «O‘tkan kun-
lary asaridagi gahramonlarning o‘zaro muomala
va mulogotlari, ularning hatto kichik farzandlarini
«siz»lab gapirishi misolida ota-bobolarimizning
oila ma’naviyatiga ganchalik katta e’tibor berga-
niga ishonch hosil gilaman».

|

Dars 3-slaydni namoyish etish bilan davom
ettiriladi. Unda A.Qodiriyning ushbu so‘zlari kel-
tiriladi:

«Moziyga  qaytib

= ish ko‘rish xayrlik deydi-
A6aynna KOAUPUM

o =}
z.( lar. Shunga ko‘ra mav-
& S s . . .
3 o zuni moziydan, yaqin
% yT H o'tkan kunlardan, tarixi-
E KYH.}IAP mizning eng kirlik, gora
= e B
% kunlari bo‘lgan keyingi
g «xon  zamonlarindan
] ~eoonosess  belgiladim,
JULQUNBOY

E@E

www.ziyouz.com kutubxonasi



Dars — muqgaddas

TIL VA ADABIYOT

4-slaydda aysbergning rasmi taqdim etiladi.

Savol: O‘quvchilar, o'ylab ko‘ringlar-chi, ays-
bergning bugungi mavzuga ganday aloqasi bor?

Ofquvchilar, taxminan, quyidagi javoblarni be-
rishlari mumkin:

1. Aysbergni birdaniga parchalab yuborish juda
giyin, shuningdek, «O‘tkan kunlar» asarini ham bir
marta o‘giganda tushunish giyin kechadi.

2. Aysbergni aylanib o‘tish uchun ancha vaqt,
kuch kerak bo‘ladi, shu kabi bu romanni o‘gish va
tushunish uchun ancha mehnat talab gilinadi.

Shundan so‘ng ofqituvchi sinfni guruhlarga
ajratadi va 1-guruhga «Toshkent», 2-guruhga
«Marg'‘ilon» deb nom beradi.

Sinfga milliy ruh olib kirish magsadida barcha
o‘quvchilar milliy kiyim (qgizlar atlas ko‘ylak, do‘ppi,
o'g‘il bolalar oq yaktak, qgiyiq, do‘ppi)da qatnashadi-
lar.

Yangi mavzu bayoni: O‘qgituvchi yangi mavzuni
quyidagi ma’lumotlar bilan boshlasa, o‘quvchilarning
mavzuga qizigishlari yanada kuchayadi.

O‘tkan kunlar... Xalgimizning o‘tkan kunlari...
Bu asarni sevib o‘gimagan, asar asosida suratga
olingan filmni ko‘rib zavglanmagan adabiyot shay-
dosi bo‘Imasa kerak... «O‘tkan kunlar» garchi mu-
allif yozganidek, yangi zamon ro‘monchilig‘i bilan
tanishish yo'lida kichkina bir tajriba, yana to'g'risi,
bir havas bo‘lsa-da, hali shu kunga gadar o‘zbek
adabiyotida unga yetadigan asar yaratiimadi.

Habibullo Qodiriy otasi hagida eslar ekan, bu
asar hagida ham bir gancha ma’lumotlar beradi.
Uning aytishicha, bir kuni Qodiriy ko‘zida yosh bi-
lan uydan chigolmay qolibdilar. Uydagilar hayron
bo‘lib nima bo‘lganligini so‘rashganida, u, Kumush-
ni o‘ldirib qo‘ydim, deb kuyingan ekan. Habibullo
Qodiriy «Otam hagida» kitobida shunday yozadi:

«Dadamning:

— O‘zbek oyim — bu Josiyat bibing, Oftob oyim
Xonim bibing, Kumush esa — Oykumush opang, —
deb kulganlarini xotirlayman.

Garchi Qodiriy bu so‘zlarni kulib aytgan bo‘lsa
ham o'ylab turib, bunga ishongingiz keladi. Chunki
Qodiriy ishora qilgan shaxslar nazarimda xuddi ro-
man gahramonlariga o‘xshar edi.

Josiyat bibim — dumbul tabiatli, gapdon, bir uy

&
|

TALMI
xotinni o'z og'ziga qaratib o‘tiruvchi, uncha-mun-
chani pisand gilmovchi, omi bo‘lsa ham donolikda
hatto dadamdan ozini yuqori tutuvchi, qgiziq fe'lli
ayol edi. Bibim hamma to'ylarga ham «kavushim
ko‘chada qolgan emas», deb boravermas, bor-
salar ham to‘y, albatta, u kishining ra’yiga garab
jo‘nashtirilar edi. Bibim bug‘doyrang, quralayko‘z,
cho‘ziqgga moyil kelishgan yuzli, baland, mutanosib
gomatli edilar. U kishi, to'y, mehmonlarga borsalar,
gorami, ko‘kmi dakana ustidan doka ro‘mol o'rar,
ko‘zlariga surma qo‘yar, egnilariga xonatlas ko‘ylak,
ustidan mursak, oyogga amirkon mahsi-kavush ki-
yar edilar. Movzin gomatlariga bu kiyimlar shunday
yarashib tushardiki, chindan O‘zbek oyimga ayla-
nar edilar...

Xonim bibim — oyimning onasi, o‘rta bo‘y, chiroy-
li og yuzli, yumshogtabiat, mayin so‘zli, mulohazali
ayol edilar. Ular ba’zan biznikiga mehmon bo'lib kel-
salar, uyimiz go‘yo to‘lib ketganday bo‘lardi. Dadam
bibini juda hurmat qgilar, «oyi» deb atar edilar.

Oykumush opam — qo‘ng‘irogdek tovushli, aqgl-
idrok, husnda hagigatdan Kumushni eslatuvchi edi.

Eshonguzar mahallamizda mulla Alijon ismli
dadamning domlasi bo‘lardi. Qodiriy bu kishini
«ham ustoz, ham yetuk inson» deb nihoyatda hur-
mat qilardilar. Domlaning yaxshi xislati shundaki,
u ogko'ngil, kibrsiz, ta'magir emas, sabr-qanoatli,
kamtar, mutolaasi zo‘r olim, der edilar otam. Dom-
laning ichki dunyosi ham nurga to‘lgan kabi edi.
Gapni o'ylab, bosiq, sodda, yoqimli so‘zlardilar.
So'zlarida mantigsiz ortigcha iboralar mutlago
bo‘lmas, tinglovchi go‘yo huzurlanar, yana-yana
tinglasam der edi. Bunday otalar garchi ko‘p uchra-
sa-da, negadir, aynigsa, bu kishini Yusufbek hoji
obraziga juda-juda o‘xshataman.

Bir kuni otam o‘zlarining ijodxonalarida yig‘lab
o'tirardilar... Keyin bilsam, bu paytda dadam
«O‘tkan kunlar»ning so‘nggi bobini yozayotgan
ekanlar.

Dadamning vyaqgin do‘stlaridan Akbarxo‘ja
amakining xotirlashicha, ular har hafta «gap» ye-
yisharkan. Har yig‘ilishda dadam yozgan «O‘tkan
kunlar»ning boblarini peshma-pesh o‘gib berar-
kanlar. Bir kuni otam kechroq kelibdilar. O‘rtoglari
davomini eshitaylik deyishganda, avval norinni yeb
olaylik, keyin yeyolmay qolasizlar, desalar ham
ko‘nishmabdi. Keyin oxirgi boblarni o‘qib berganla-
rida, hammalari yum-yum yig‘lashgan ekan. Norinni
ham yemay, uylariga tarqalishgan ekan.

Abdulla Qodiriy shunday degan edilar: Yozga-
ning agar o‘zingni yig‘latmasa-kuldirmasa, o‘zgani
hech yig‘latmas — kuldirmas!»

«O‘tkan kunlar» chop etilishi bilan, hali siyohi
qurimasdan kitobxonlar ommasiga yetib borardi.
Roman yangi bosilib chiggach (10000 nusxa),
do‘konlarda kop turmay, tezda sotilib ketgan ekan.

So‘ngra quyidagi topshiriglar asosida roman
tahlil gilinadi:

1. Videolavhalar sharhi.

Kompyuter yoki televizorda birinchi video-
lavha qo‘yiladi.

e-mail: til@sarkor.uz
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«Marg‘ilon» guruhiga «Hukmnomay lavhasi
beriladi. Lavha o‘quvchilar tomonidan izohlanadi.

Aytilmagan fikrlar bo'yicha «Toshkent» guruhi
savol beradi. Savollar to'liq izohlab berilmasa, bi-
rinchi guruh a’zolari o‘zlari to‘ldiradilar.

Ikkinchi videolavha qo‘yiladi.

«Navo kuyi» deb nomlangan bu lavhada Ota-
bekning bo‘zaxonaga kirishi va Mashrabning mash-
hur «O‘rtar» g‘azaliga bastalangan qo‘shiq aytilgan
syujet tasvirlangan. Bu tasvirni «Toshkent» guruhi
sharhlab beradi.

Uchinchi videolavha qo‘yiladi.

«Ota-ona orzusi» deb nomlangan bu lavhada
O'zbek oyim, Yusufbek hoji, Otabeklarning muno-
zarali suhbati ketadi.

Bu tasvirni «Marg‘ilon» guruhi sharhlab beradi.

Aytilmagan fikrlar bo‘yicha «Toshkent» guruhi
savol beradi.

To‘rtinchi videolavha qo‘yiladi.

«Toshkent» guruhiga «To'y, gizlar bazmi» lavha-
si beriladi. Guruh a’zolari izohlaydilar.

Berilgan lavhalarni o‘quvchilar bahs-munozara
asosida tahlil giladilar.

2. «Aqliy hujum» usulidan foydalangan hol-
da guruhlarga tezkor savollar beriladi.

«Toshkent» guruhiga 9-sinf «Adabiyot» darsligi
asosida quyidagi savollar beriladi:

1. «Rafogat» so‘zining ma’nosi (hamrohlik,
yo‘ldoshlik, eshik).

2. «Yuzlar qizil, ko'zlar irpaygan, ko‘zlar o‘ynab
allakimni gidiradir». Bu holat asarning qaysi qahra-
moniga taallugli? (Otabek)

3. Chorxari ayvonning ofrta bir yerida, ustiga
atlas ko‘rpalar yopilg‘an tanchaning to‘rida devorga
suyanib, avrasiga qora movut sirilgan sovsar po‘stin
kiyib bir kishi o‘lturadir. Bu kishi...?

(Mirzakarim qutidor portreti)

4. Uning qizig bir tabiati bor: xotin bilangina
emas, umuman, uy ichisi bilan har ganday masala
ustida bo‘lsa-bo’lsin, uzoq so'zlashib o‘lturmaydir.
Ishqilib, uy ichidan birortasining so‘zlari va yo ken-
gashlari bo‘lsa, kelib uning yonig‘a garamasdan
so‘zlab beradilar; magsad aytib bitkandan so‘ng
sekingina ko‘tarilib uning yuziga qaraydirlar. U
bir necha vaqt so‘zlag‘uchini o'z og‘zig‘a tikiltirib
olturg‘andan so‘ng, agar ma’qul tushsa «xo‘p»
deydir, gapga tushunmagan bo‘lsa «xo‘sh» deydir,
noma’qul bo‘lsa «durust emas» deydir va juda ham
o‘ziga noma’qul gap bo‘lsa bir iljayib qo‘yish bilan
kifoyalanib, mundan boshqa so‘z aytmaydir va ayt-
sa ham uch-to‘rt kalimadan nariga oshmaydir. Uy
ichi uning bu fe’liga juda yaxshi tushunganliklaridan
ko‘pincha bir og‘iz javob olish bilan kifoyalanadirlar.
Bu tavsif qaysi gahramonga taallugli?

(Yusufbek hoji).

«Marg'ilon» guruhiga quyidagi savollar beriladi:

1. «lfo etish» so‘zining ma’nosi? (ado etmoq,
bajarmoq)

2. O'zining otidek bir narsaning tovushi kabi ku-
lib yuborgan asar gahramoni? (Kumush)

veb-sayt: www.tilvaadabiyot.uz

3. Tanchaning ikki biginida ikki xotin: bulardan
bittasi ichidan atlas ko‘ylak, ustidan xon atlas guppi
kiygan, boshig‘a oq dakanani xom tashlag‘an, o'ttiz
besh yoshlar chamaliq go‘zal, xushbichim bir xotin.
Yuzidan muloyimliq, eriga itoat, to‘g‘riliq ma’nolari
tomib turg‘an bu xotin...? (Oftob oyim portreti)

4. — Nax siz yosh mehmonni ko‘rmabsiz,
dunyog‘a kelmabsiz, — dedi u o‘ng-u ters osh
chaynab, — bir chiroylik, bir aqllik, tag‘in o‘zi ham-
madan yuqorida oflturadir; hali yigirmaga ham
bormag‘andir, mo‘ylabi ham endigina chiqa
boshlag‘an... Nax bizga kuyav bo‘ladirg‘an vyigit
ekan, — dedi. Otabekka berilgan ushbu ta’rif gaysi
gahramon tilidan aytilgan? (To‘ybeka tilidan ay-
tilgan)

O‘gituvchi o‘quvchilar javobini baholab boradi.

3. «Maktub» sahifasi.

Bu sahifada o‘quvchilarning ijodkorligi, asar
gahramonlarining biriga ismini yashirgan holatda
xat yozishi ko‘zda tutiladi. O‘quvchilar har bir
o‘gilgan maktub kimga yozilganini topishadi.

Maktub

Mukammal bo‘lish, menimcha, barcha inson-
larning orzu-umidi bo‘lsa kerak. Assalom-u alaykum,
men maktub yo'llayotgan aziz inson. Men sizni
komil inson deb o‘ylayman. Men «O'‘tkan kunlar»
romanini o‘qib chigib, shu fikrga to‘xtaldim. Sizning
yuragingiz to‘la muhabbat bo‘lsa-da, lekin baxtli
bo‘la olmadingiz. Bu muhabbat kimgadir bir umr-
lik azob-uqubat keltirdi. Komil inson degani baxtli
bo‘lishga fatvo degani emas.

Siz yurt qayg‘usi, xalg farovonligiga qay-
g‘urib yashasangiz-da, bu harakatingizni qo‘llab-
quvvatlovchi jamiyat mavjud emas edi. Sizning
ajoyib g‘oyalaringiz yuksak lavozimlarni egallagan
bo'lsa-da, xalq qayg‘usidan yiroq amaldorlarning
g'arazli qarashlariga duchor bo‘ldi. Sizning mu-
habbatingiz ham o‘ziga xos edi. Lekin bu muhab-
batni ko‘rolmadilar, tushuna olmadilar. Ko‘ngilga
buyrug berilmasligini, majburlab bo‘Imasligini
anglamadilar. To‘g'risini aytsam, sizga havas qila
olmayman. Chunki men baxtli bo'lishni xohlay-
man. Bu romanni o‘gigach, ko‘zimiz ochildi. Siz
gilgan xatolarni biz hayotda takrorlamaslikka ha-
rakat gilamiz. (Otabekka)

O‘quvchilardan bir nechtasi shunga o‘xshagan
tayyorlab kelgan maktublarini o‘qib beradilar.

4. «Uyga vazifa» sahifasi.

1) Of‘quvchilarga uyga vazifa sifatida she’r
yozish, qo'shiq tayyorlash kabi ijodiy ishlar top-
shirilgan bo‘lishi kerak. O‘qituvchi shu asosda har
ikkala guruhdan ijodkor o‘quvchilarni chagiradi.
Ular o‘zlari yozgan she’rlarini ifodali o‘qib beradi-
lar.

Bir o‘quvchi Muhammad Yusufning «Mar-
g‘ilonda Kumushni ko‘rdim» she’riga bastalangan
go‘shigni ijro etadi.

2) O‘qgituvchi har ikkala guruh o‘quvchilariga
uyda asar vogealariga chizgilar chizib kelishlarini
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topshirgan bo'lishi kerak. Chizilgan rasmlar asarda-
gi qaysi vogea bilan bog'lig ekanligini guruhlar
izohlab beradilar.

O‘tilgan va yangi mavzuni mustahkamlash.

Asardan olgan taassurotlarim.

Bu bosqgichda o‘quvchilar ofzlarining asar
bo‘yicha olgan bilimlariga tayanib, xulosa chigara-
dilar.

Ofqituvchi darsni umumlashtirib, yakunlaydi.

Baholash va rag‘batlantirish.

TIL VA ADABIYOT

TALIMI

Nima gunoh qildim, ayt, qonxo'r, axir?!
Kim senga choh qazdi «O‘tkan kunlar»im,
Bo‘g‘zimdadir pichoq «O‘tkan kunlar»im.

Alvido, azizlar, xush qoling endi,

Oyra’nodek qizlar, xush qoling endi!
Ketib qoldik bizlar, xush qgoling endi,

Keyin bilursizlar, xush goling endi,
Afsus qilursizlar, xush qoling endi,

Yolg'iz yongan chiroq «O'‘tkan kunlar»im,

Dars davomida o‘quvchilar yiggan rag‘bat kar-

tochkalari asosida rag‘'batlantiriladi va baholanadi.

G‘olib guruh aniglanadi.

Abdulla Qodiriy siymosidagi
yakunida o‘quvchilarga dars uchun minnatdorchilik
bildiradi va ushbu she’rni o‘gib, xayrlashib chigib

ketadi:

Jallod kundasiga bosh qo‘ydim oxir,
Hayotdan ayrilish naqadar og'ir!
Ey o'lim, sharbating bunchalar taxir?

(Davomi. Boshi 10-betda)

o‘quvchi

O‘chmagay u porloq «O'‘tkan kunlaryim.

Uyga vazifa: 1. Quyidagi savollarga javob to-

dars

pishga harakat qiling:
«O'tkan kunlar»da galamga olingan voqealar
hagiqatda bo‘lganmi?

Qahramonlarning prototipi bormi?

«O'tkan kunlar»dagi tarixiy joylar haqigiymi?

Hozir ularning o‘rni bormi?

2. «O‘tkan kunlar» romanini to'liq o‘qgish.

YOZUV ASHYOLARI TARIXI

Birinchi gog‘ozni konfutsiychi-olim
Say Lun eramizning 2-asrida 105-yilda
ixtiro gilgan. U o‘simlik tolalarining suv-
li bo‘tqasini to‘rdan o'tkazib, qog‘oz
olishga muyassar bo‘lgan. Xitoy tilida
gog‘ozni «chji» deb atashgan. Ular
gog‘ozni dastlab ipak chigindisidan,
losdan, bambuk va tut po‘stlog‘idan
tayyorlashgan. Chji papirusdan yengil
va pishiq bo‘lganligi uchun uni daf-
tardek buklash mumkin bo‘lgan.®

Paxtadan qog‘oz yasash usuli
keng avj olib, hatto kanop, zig‘r, ke-
yinchalik turli xil polotnolardan ish-
lana boshlagan. Eramizning Il asridan
gog‘oz dunyodagi hamma mamlakat-
larga targala boshlagan va XIV asrda
pergament butunlay iste’moldan chiqgib
ketgan. Uning o‘rnini Xl asrdan boshlab
keng ko‘lamda paper qog‘ozi egal-
lagan. Ipakdan qog‘oz yasash usulini
xitoyliklar o‘zlashtirgan bo‘lsalar, turklar
bu jarayonni takomillashtirib, paxtadan
ishlashni kashf etganlar, bu usul ke-
yinchalik arab va ispanlarga, undan
keyin butun Yevropaga keng tarqalgan.

Hozirda Qrim, Kavkaz va Of'rta
Osiyoda tutdoshlar oilasiga mansub
qog‘ozdaraxt, qog‘oztut ham o's-
tiriladi. Qog‘oztut asosan qog‘oz tayyor-

®Qarang. Drachuk Viktor. O‘sha asar, 93-bet.

lashda ishlatiladi. Uning po‘stlog‘idan
a’lo sifatli gog‘oz (qog‘oz pullar va gim-
matbaho qog‘ozlar) ishlab chiqariladi.”

Qog‘oz kashf etilgandan so‘ng yo-
zuv qurollari shakli ham ganday mate-
rialdan tayyorlanganligi takomillashib
bordi. Qattiq, cho‘ziluvchan material-
larga po‘lat igna, toshga esa temirdan
yasalgan asbob, taxtaga temirdan yoki
suyakdan ishlangan bir uchi o‘tkir, qir-
rali, ikkinchi tomoni yassilangan yozuv
quroli ishlatilgan. Papirus bilan per-
gamentga esa gamish yoki qo‘g‘ani
tarashlab yozishgan.

Rimda kundalik yozuvlar uchun
yuziga mum surtilgan taxtachalar ishla-
tilgan. Mum qatlamiga o‘tkir uchli cho‘p
— stil bilan yozilgan. Yozuv o'z vazifasi-
ni bajarib bo‘lgach, stilning to‘'mtoq uchi
bilan mum qgatlami tekislangan va zarur
paytda unga yana yozilgan.

XIV asrga kelib peroda yoza
boshlangan. A.Rustamov ta’kidla-
ganidek, rus tilida pero so‘zi uchi o't-
kirlashtiriigan qush patlariga nisbatan
ham qo‘llangan. Anigrog‘i, Yevropada
pero yasalgunga qadar oqqush yoki
g'oz patidan foydalanganlar. O‘zbek ti-
lida pero so‘zi fagat temirdan tayyorlan-
gan yozuv quroliga nisbatan go‘llanadi.®

’O¢zbekiston milliy ensiklopediyasi. T., 2005. 120-bet.
8Qarang. A. Rustamov. So‘z xususida so‘z. T.. EXTREMUM PRESS, 2010, 55-bet.
°Ahmad Muhammad Tursun. Zukkolar kitobi. T.: Muharrir, 2010. 28-bet.

190‘sha asar, 29-bet.
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Peroni po‘lat qalam deb ham atay-
dilar. Po‘lat pero birinchi marta 1780-yili
Angliyada paydo bo‘ldi, ammo u qirq
yillardan keyin ommalashdi.® XV asr-
ga kelib hozirgi yozuv quroli — galam
kashf etildi.

Grafitdan, ya’ni to'q kulrang yoki
qgora tusli mineraldan yasalgan galam
grafit yoki grifel deb ataladi. Demak,
grafit — tosh galam.

Birinchi avtoruchka esa 1880-yili
Amerikada kashf etilgan, sharikli ruchka
esa XX asr ixtirosi."

Siyoh ham bir necha bor sifati va
tarkibiga ko‘ra o‘zgarib borgan. Rimliklar
qurum, yelim va suv aralashmasidan
ishlangan to'q jigarrang bo‘yogdan
foydalanganlar. Xitoyliklar mo‘ygalam
bilan suyultirilgan tushda yozishgan.

Ko‘rinadiki, buyumli, belgili,
rasmli yozuv turlari hayotiy ehtiyoj-
lar asosida mukammallashib, hozirda
faol iste’'molda bo‘lgan  harf-tovush
(fonografik) yozuvi yaratulgunga gadar
bo‘lgan davr oralig‘ida yozuv ashyolari
ham takomillashib borgan. Yozuv ash-
yolari takomili va taraqgiyoti yozuv tas-
virly san’at bilan boglig holda, uning
bag‘rida paydo bo‘lganligini yana bir
bora tasdiglaydi.

Nosirjon ULUQOV,
filologiya fanlari doktori

e-mail: til@sarkor.uz
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Sanobar RAJABOVA,

Xorazm viloyati Bog‘ot tumanidagi 3-son ayrim
fanlar chuqur o‘rganiladigan ixtisoslashtirilgan
maktab-internati ona tili va adabiyot fani o‘gituvchisi

(9-sinf, Il chorak)

Darsning magsadi:

ta’limiy maqsad: «Ustina» radifli g‘azalini
o‘qgish va g‘azal matni ustida ishlash (qofiya, ra-
dif, she’riy san’atlari, vaznini aniglash);

tarbiyaviy magsad: o‘quvchilarni buyuk
ajdodlarga hurmat va adabiyotimizga muhabbat
ruhida tarbiyalash;

rivojlantiruvchi maqgsad: o‘quvchilarda mus-
taqil fikrlash, tadqgiqotchilik, ijodiy ragobat ko‘nik-
malarini shakllantirish.

Darsning usuli: juftikda ishlash, «O‘rgan-
o‘rgat».

Darsning jihozi: «Ogahiy hayoti solnomasi»
kitobi, Ogahiy hayoti va ijodi hagida tayyorlan-
gan slayd, albom, plakat, 2 xil rangdagi 2 ta
marker, 32 ta baholash kartochkalari, proyektor,
netbuk.

Darsning borishi:

Dars o‘quvchilar foydalanishi mumkin bo‘lgan
imkoniyatlar hagida tushuntirish bilan boshlanadi
(har imkoniyat orqgali bir ball olish mumkin):

1-imkoniyat Testlarga javob berish

2-imkoniyat Qo’‘shimcha ma’lumotlar

3-imkoniyat G'azal vaznini aniglash

4-imkoniyat Qofiya, radifni aniglash

5-imkoniyat G'azaldan kamida uchta she’riy
san’atni aniglash

O‘quvchi

to‘plagan ball

Ogahiy hayoti va ijodi yuzasidan
testlar asosida uyga vazifa tekshiriladi.

1. Ogahiyning ustozi nomi to‘g‘ri berilgan
javob?

A) Feruz

tuzilgan

veb-sayt: www.tilvaadabiyot.uz

B) Munis

S) Bayoniy

D) K.Xorazmiy

2. Ogahiy devoni nomini toping?

A) «Munis ul-ushshoqg»

B) «Ta'viz ul-oshiqin»

S) «Badoe ul-bidoya»

D) «Firdavs ul-igbol»

3. «lkki tomonlama teng» ma’nosini ang-
latuvchi janr?

A) muashshar

B) mustazod

S) musamman

D) musoviyattarafayn

4. Ogahiyning qaysi asarida dunyo omonat
binoga, bo‘yi, vafosi yo‘q gulshanga, jafokor
tuban ayyoraga o‘xshatiladi va insonni unga
ko‘ngil berib, aldanib qolmaslikka chaqgiradi?

A) «Dahr uyi bunyodkim...» tarji’bandi

B) «Qasidai nasihat»

S) «Ta'viz ul-oshigin»

D) «Firdavs ul-igbol»

5. Ogahiy quyidagi qaysi kichik she’riy
janrlarda ham benazir bo‘lgan?

1) ruboiy 2) tuyuq 3) ta’rix 4) fard 5) git'a
6) muammo

A)1,2,3,4,5

B)1,2,3,4

S)2,4,6

D) 1,2,3,4,5,6

Testlar tarqatilib, uni yechishga 2,5 daqiqa
vaqt beriladi. Vaqt tugagach, daftarlar partadosh-
lar orasida almashtiriladi va javoblar tekshirilib,
maksimal 5 ball olgan o‘quvchilarning baholash
kartochkasiga 1-imkoniyatdan olingan 1 ball yozib
go'yiladi. «O‘rgan-o‘rgat» tadbirida ishtirok eta-
yotgan o‘quvchilar faoliyati va mavzuga oid uyga
vazifa qilib topshirilgan go‘shimcha ma’lumotlar
tekshiriladi. Saralanib, eng yaxshi deb topilgan

@E

www.ziyouz.com kutubxonasi



Dars — muqgaddas

TIL VA ADABIYOT

ma’lumot egalarining baholash kartochkasiga
2-imkoniyatni olganliklari gayd etiladi.

Yangi mavzu bayoni: «Ustina» g‘azali aso-
sida mashhur hofizlardan biri kuylagan qo‘shiq
eshittiriladi.

G'azal matni o‘qituvchi tomonidan o‘quvchilar
ishtirokida baytma-bayt izohlanadi.

O‘qgituvchi: G‘azalning mashhurligi, muxlis-
larning qiziqishi va hayratiga sabab, uning yuk-
sak badiiy mahorat bilan yozilganidir. 1-bayt-
da ma’shuganing qoshi va ko‘zi vasf etilgan.
«Mushkin qosh», «jallod ko‘z» atrofida hay’at
a’'zolaridek saf tortgan. Bu an’anaviy tasvir, biroq
Ogahiyning ijodiy kashfiyoti shundaki, qosh va
ko‘z oshig qatli uchun hukm chigaradi. Qosh
«nuny, ko‘z esa «sod» harfiga taggoslanishi ham
an’anaviy, ular ittifogini ifodalash uchun («nun»
eltibon «sod» ustina) ostin-ustin joylashtiriladi
va bu hamijihatlikdan «nas» so‘zi vujudga keladi.
Arab tilidagi «nas» gatl uchun chigarilgan hukm
bayon etilgan xatni bildiradi. Demak, qoshlar
hay’ati jallod ko‘zga oshigni qatl etish to‘g‘risida
shafqatsiz farmon — fatvo beradi. Baytdagi ushbu
badiiy manzara hayotiyligi, tabiiyligi, ishonarliligi
bilan ta’sirchan va go‘zaldir.

2-baytdan: «Agar shamshodning ustiga
gul payvand bo‘lganini ko‘rmagan bo‘lsang, bu
mo'jizani tabiatdan izlab o'tirmay yorning zebo
gomatiga yarashiq gulgun yuzini tomosha qil», —
degan xulosa chigadi.

Keyingi 4 bayt to'liq mubolag‘a san’ati bilan
sug‘orilgan bo‘lib, misrama-misra oliy darajaga
ko‘tariladi. Lirik gahramon chekkan g‘am yuklari
shu qadar og'irki, agar falak Farhodning ustiga
yana ming Besutun (Farhod gazigan afsonaviy
tog’) yog‘dirsa ham, oshiq chekayotgan g‘am yu-
kining mingdan biricha bo‘lmaydi.

7-8-baytlarda shoir lirik chekinish qila-
di. Ogahiy davr hukmdoriga murojaat giladi.
Oftob o'z nurini vayrona va obod yerlarga teng
sochishini misol qilib, shohni adolatga chorlaydi
va mehr-muruvvat ko'‘rsatganda yomon-u
yaxshiga teng munosabatda bo‘lishga chorlaydi.
Sulaymonshohdek  taxtini  shamol ustiga
qgo‘ndirib, bu olamdan yeldek sayr etib o'tsa ham
oxir-ogibatda tanasi tuproqqa aylanishi va yelga
sovurilishidan ogohlantiriladi.

G'azal shoir ahvoli, ruhiyati izhori bilan tugay-
di. G'amning yuz lashkari hujum qilib turganida,
«zor-u noshod» shoir g‘azalxonlikni davom etti-

{5
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rishga jur’at topolmay, so‘zni muxtasar qilib qo‘ya
golganligini bayon qiladi.

G'azal matni ustida ishlash uchun jadvaldan
foydalaniladi.

1. | Asar janri

2. | Qofiyadosh
so'zlar

«Ustina» g‘azali

jallod, «sod», shamshod,
odamizod, bedod, faryod,
Farhod, obod, bod, noshod.

3. Qofiyalanish a-a, b-a, v-ava. h.

tartibi
4. Radifi (agar «ustina» so‘zi
bo‘lsa)
5. | Vazni rajazi musammani solim

6. | Qo'llangan
she’riy san’atlar

Kitobat (harf san’ati), tashxis,
mubolag‘a, talmeh, tamsil,
tashbeh kabi.

G'azal vaznini aniglashda o‘gituvchi o‘quv-
chilarga yordam beradi.
Mush-kin qo-shi- / ning hay’-a-ti /
- - V - - - V -
ul chash-mi jal-/ lo-d us ti-na
- - V - - - V -
Qat-lim u-chun/ «nas» kel-ti-rur/
- - V - - - V -
«nu-n»el-ti-bon /«so-d»us-ti-na
- - V - - - V -

G‘azal afoyilini chizganimizda -- v-mustaf’ilun
ruknida ekanligi aniglanadi. Ma’lumki, bu rukn
takroridan rajaz bahri yasaladi. Rukn misrada
to'rt, baytda sakkiz marta takrorlanganligi uchun
musamman (sakkizlik) va to'liq, ya’ni zihofga
uchramaganligi uchun solim ekanligi tushun-
tiriladi. She'riy san’atlar izohlanadi. O‘quvchilar
ishtirokiga qarab, baholash jadvaliga imkoniyatlar
belgilab boriladi.

So‘ng shoir hayoti va ijodi keng yoritil-
gan slayd namoyish etiladi. O‘quvchilar fikri
so‘raladi.

O‘qituvchi o‘quvchini baholash kartochkasi
asosida berilgan imkoniyatlardan to‘plagan bal-
lariga garab baholaydi.

Uyga vazifa: «Ustina» g‘azalini yodlash,
«Ogahiy — shoir, tarixchi, tarjimon» mavzu-
sidagi kecha tashkil qilish uchun tayyorgarlik
ko‘rish.

e-mail: til@sarkor.uz
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«O‘rxun-Enasoy yodgorliklari»  mavzusini
o‘rganish, matn ustida ishlash hamda To‘nyuquq
timsoliga tavsif berishga o‘rta mahsus, kasb-hu-
nar ta’limi adabiyot fani dasturida 4 soat ajratil-
gan. 1-mashg‘ulotda O‘rxun-Enasoy yodgorliklari,
uning adabiy-badiiy gimmati hagida ma’lumot
berilgach, asosiy e’tibor matn ustida ishlashga
garatilsa, dars ta’limiy va tarbiyaviy maqsadiga
ko‘proqg erishadi. Chunki har bir o‘qituvchi bila-
diki, «O‘rxun-Enasoy yodgorliklari» boshidan oxi-
rigacha vatanparvarlik tuyg‘ulari bilan yo‘g‘rilgan.
O‘qgituvchi matn mazmuniga, uning har bir misra-
siga singdirilgan Vatan hagida qayg‘urish, faxr-
lanish kabi his-tuyg‘ularning o‘quvchi qalbida
aks-sado topishiga erishishi lozim. Bu vazifani
bajarishda «KEYS-STUDY» texnoligiyasi juda
qo'l keladi.

1-vaziyat

Dono To‘nyuqug — men o‘zim. Tabg‘ach dav-
latida tarbiyalandim. Turk xalqgi Tabg‘ach davlati-
ga bo'ysunar edi.

Turk xalqgi o‘zining xoni bilan bo‘lmay, Tab-
g‘ach hoqonligiga qo‘shildi, xonlik bo‘ldi. O‘z xo-
nini qo‘yib, yana Tabg‘ach xoqonligiga qo‘shildi.
Tangri shunday degan ekan: Xon berdim. Xo-
ningni qo‘yib taslim bo‘lding. Tabg‘achga taslim
bo‘lgani uchun tangri ofl, degan shekilli, turk xalqi
o'ldi, yo‘q bo'ldi, tugadi.

1-guruhga topshiriq: «Muammoli vaziyat»
jadvalini to‘ldiring hamda quyidagi savollarga
javob bering:

1. To‘nyuquq kim? Nima uchun u Tabg‘ach
davlatida tarbiyalandi?

2. «Xon berdim» deganida u gaysi xonni na-
zarda tutdi?

3. lkkinchi hogonlikning paydo bo‘lishi hagida
gapirib bering.

veb-sayt: www.tilvaadabiyot.uz

Gulnora MADYAROVA,
Chirchiq olimpiya zahiralari kollejining
ona tili va adabiyot fani o‘gituvchisi

Muammoli Vaziyatdan chiqib ketish

Muammo | vaziyatning kelib ollari
chigish sabablari y
-Tabg‘ach | -beparvolik; - xalgning hoqon bilan
davlatiga -loqaydlik; birga bo‘lishi, uni qo‘llab-

taslim -boshboshdoqlik; |quvvatlashi;

bo'lish. -o‘zibo'larchilik; -gabilalarning birlashishi;
-vatanparvarlik -yakdillik bilan harakat
tuyg‘usining qilish;
yo‘qligi. -dono va bahodir

yo‘lboshchining bo‘lishi.

Bu vaziyat o‘quvchida logaydlik, boshbosh-
doqlik, vatanparvarlik tuyg‘usining yo‘qligi kabi
illatlarga nafrat bilan garash ko‘nikmalarini shakl-
lantiradi.

2-vaziyat

Tabg‘ach, sen o‘ngdan hujum qil! Xitoy, ol-
didan hujum qil' Men chapdan hujum gilay. Turk
sir xalqi yerida boshga ega yurmasin. Eplasak,
o‘sha egani yo'q qilaylik, deyman. O‘sha gapni
eshitib, tun uxlagim kelmadi, kunduz o'tirgim
kelmadi. Undan so‘ng hogonimga iltimos qildim.
Shunday iltimos qildim: Tabg‘ach, O‘g‘uz, Xitoy
— bu uchchovi gamal gilsa, gamalda qolajakmiz.
Unda vujudining ichi-tashini, mol-u jonini top-
shirgan kishiday bo‘lamiz. Yupqa yig‘in tor-mor
gilishga oson emish. Yupga galin bo‘lsa, tor-mor
giladigan bahodir emish.

2-guruhga topshiriq: «Muammoli vaziyat»
jadvalini to‘ldiring hamda quyidagi savollarga
javob bering:

1. Tabg‘ach, O‘g‘uz, Xitoy ganday atamalar?

2. Matnda ganday magqollar ishlatiigan va
ularning ma’nosini tushuntiring.

3. «Tunlar uyqum kelmadi, kunduz o‘tirgim
kelmadi» gapi kimga tegishli va uning ma’nosini
tushuntiring.

@E
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Muammoli Vaziyatdan
Muammolar vaziyatning kelib | chigib ketish
chiqish sabablari yo'llari
-xavotirlanish: tunlar -xavotirlanish; -hogonini
uxlab bilmadim, kunduz | -dushmanning qgo'llab-
o'tirib bilmadim; hujumga o'tish quvvatlash;
- «yupqga yig'in»ning xavfi; -qgabilalarning
tezda uzilishi; -qabilalarning birlashishi;

- birlashmagan xalgni
tezda tor-mor qilish
xavfi;

- dushmanning

birlashmaganligi. | -yakdillik bilan
harakat qilish.

hujumga o'‘tish xavfi.

Bu vaziyat o‘quvchida Vatan manfaati uchun
birlashish kabi fazilatlarni shakllantiradi.

3-vaziyat

Bizning kuzatuvchilarimiz til tutib keltirdi. Gapi
shunday: Yaris dashtida o'n tuman (yuz ming)
lashkar yig‘ildi. Bu gapni eshitib, beklar hammasi
qgaytaylik, pokiza uyat yaxshidir, dedilar. Men esa
shunday deganman, men dono To‘nyuquq: Oltin
yishni oshib keldik, Irtish daryosini kechib kel-
dik. Jangchilarning kelgani gahramon, deganlar.
... Nega chekinamiz, dushmanni ko‘p deb, nega
go‘rgamiz o‘zimizni oz deb. Qani bosaylik, hujum
gilaylik, dedim. Hujum qildik, dushmanni tor-mor
qildik. ...Ularning qo‘shini biznikidan ikki ganoti
yarmicha ortiq edi. Tardush shadi ham o‘n 0'q
xoqoni tomonida ishtirok qildi.

3-guruhga topshiriq: «Muammoli vaziyat»
jadvalini to‘ldiring hamda quyidagi savollarga
javob bering:

1. Matnda ganday maqol keltirilgan? Uning
ma’nosini va ganday munosabat bilan aytilganini
izohlang.

2. Matndagi atamalarni toping, ularni mavzu
bo‘yicha guruhlang.

3. Nima deb o‘ylaysiz: turk gabilasi oz sonli
bo'lishiga qaramay ganday qilib g‘alabaga erish-
di?

ngmﬁﬁ Vaziyatdan
Muammolar kelibychiqisgh chiqibK”keFish
sabablari yo'fian
-dushman -tabg‘ach, -dono sarkardasi
lashkarining ko'pligi; |o‘g‘uz, qirg‘iz bilan dushman
-beklarning gabilalarining ustiga bostirib
jangga kirishni birlashishi; borish;
istashmagani; -mag‘lub -hogonini go‘llab-
-qo‘rqish; bo‘lishdan quvvatlash;
-mag‘lub bo'lish nomus qilish; -qabilalarning
xavfi; -dushmanning birlashishi;
- Tardish qgabilasining | ko‘p, turklarning | -yakdillik bilan
o‘n o‘q hogoni kamligi. harakat qilish.
tomonida ishtirok
etishi.

TALIMI
Bu vaziyatda o'quvchi o‘zida dovyuraklik
fazilatini mustahkamlaydi. Haqigat, adolat uchun
kurashishda matonatli bo‘lishga odatlanadi.
Ko'rinib  turibdiki, berilgan vaziyatlarda
To'nyuqugning turli xil sifatlari ochib berilgan.
Yuqoridagi vaziyatlar orqali o‘quvchilar To‘n-
yuqugning shaxsi, uning davlat mustaqilligi, el-
yurt farovonligi, chegaralar daxlsizligi uchun olib
borgan tinimsiz kurashi hagida ma’lumotga ega
bo'lishadi. Bunday vaziyatlar esa «To‘'nyuqug»
yodgorliklarida juda ko‘p. Uning «Bu turk xalgiga
qurolli dushmanni keltirmadim, yalovli otni yugur-
tirmadim» kabi iftixor tuyg‘ularini bir eslang.
Shuningdek, bu mashg‘ulotga tarix fani
o‘qituvchisi taklif etilib, 1-turk hogqonligining tor-
mor etilishi, 2-turk hogonligining paydo bo'lishi,
turk xalqgining Ofrta Osiyodan Dunaygacha
bo‘lgan katta hududda o‘z davlatlarini barpo et-
ganliklari xarita yordamida tahlil gilinsa, bu ada-
biyot darsi uchun ham, tarix darsi uchun ham sa-
marali mashg‘ulot bo‘ladi.

2-topshiriq
«Nima uchun» chizmasi asosida birinchi
turk hoqgonligining yo‘q bo‘lib ketish sa-
bablarini aniglang.

Namuna:
Turk
1-turk Nima xalqi Nima | Tab-
hogonligi yerida | uchun? |9 ach
yo'q bq‘lib biror > day-
ketdi. urug’ latiga
ol- taslim
o bo'ldi.
\4
Har bir
Dono yo'l- Nima | Qabilalar | NiMa | qgabila
boshchi | uchun? | 5rtasida ‘uchun? o'zicha
yo‘qgedi. [T inoglik = mustaqil
yo‘q edi. harakat
qildi.

«Baliq skeleti» chizmasi asosida muammo-
larni va ularni tasdiqlovchi kichik
muammolarni aniqlang.

Namuna:
Hoqoni Tabg‘ach  Turk hogonligi

o o bilan birga davlatiga yo‘q bo'ldi.
2% | bolmadi. taslim bo'ldi.
>9035
=90
S TR
o o )
s Tabg‘ach Turk ho- Turk yerida

davlatiga gonligi yo'q  bironta urug’

taslim bo'ldi. bo'ldi. golmadi.

e-mail: til@sarkor.uz
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Yuqorida keltirilgan grafik vositalar o‘quv-
chilarga muammolar yuzasidan o'z fikrlarini aniq,
gisqa va izchil ifodalshga yordam beradi.

Mavzu yuzasidan test topshiriglari

1. O‘rxun-Enasoy yodgorliklari qaysi xalq
va davr tarixini aks ettiradi?

A. Xitoy, V-VII asr. B. Tabg‘ach, V-VI asr.

C. Turk, V=Vlll asr. D. Rus, IV-V asr.

2. O‘rxun-Enasoy yodgorliklarini dastlab
kim o‘gishga muvaffaq bo‘ldi?

A. Rus olimi Radlov.

B. Daniyalik olim V.Tomson.

C. Rus xizmatchisi Remezov.

D. Ava B javob to‘g'ri.

3. O‘rxun-Enasoy yodgorliklari kim tomo-
nidan va qayerdan topilgan?

A. Sayohatchilar tomonidan, O‘rta Osiyodan.

B. Rus olimi Radlov tomonidan, Rossiyadan.

C. Rus xizmatchisi Remezov tomonidan, O'r-
xun-Enasoy daryosi bo‘ylaridan.

D. Daniyalik olim V.Tomson tomonidan, O'r-
xun-Enasoy daryosi bo'ylaridan.

4. O‘rxun-Enasoy yodgorliklari asosiy mav-
zusini aniglang.

A. Davlat mustaqilligi.

B. El-yurt osoyishtaligi.

C. Xalq farovonligi.

D. Barcha javob to‘g'ri.

5. O‘rxun-Enasoy yodgorliklarida gaysi
hoqon davri aks ettirilgan?

A. Eltarish.

B. Bumin.

C.To'nyuquq.

D. Istamin.

6. O‘rxun-Enasoy yodgorliklari «shad»
so‘zining ma’nosini toping?

A. Shodlanmoq.

B. 700 kishiga boshliq.

C. Lavozim.

D. B va C javob to‘g'ri.

7. «To‘nyuquq» so‘zining ma’nosi nima?

A. Qaroqchi.

B. Burgut.

C. To'ng‘ich javhar.

D. To'ng‘ich o'd'il.

8. To‘nyuqugning xitoycha ismi to‘g‘ri be-
rilgan javobni toping.

A. Qaroqchi.

B. Yuanchjen.

C. To'ng‘ich javhar.

D. Yo'llug’ tigin.

(&)
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9. «Kul Tigin» bitigining muallifi kim?

A. Istamin.

B. Yo'llug® Tigin.

C. To'nyuquq.

D. Eltarish.

10. O‘rxun-Enasoy yodgorliklariga tegishli
bo‘imagan xususuyat qaysi javobda beril-
gan?

1. Turkiy xalglarga tegishli. 2. V=VIII asrlarga
tegishli. 3. Toshlarga yozilgan. 4. Birinchi turk ho-
gonligi davriga tegishli. 5. Vatan ozodligi uchun
kurash aks etgan. 6. To‘nyuquqg — mard sarkarda.
2,4,5,6.

.1,
.2
-,
-3,

1. Yupqa y|g in ..., ingichka yig‘in ... .
Nugqtalar o‘rniga mos javobni topib qo‘ying.

A. ingichka bo‘lishi oson, uzishga oson.

B. ...ni uzgan bahodir ekan, ...ni uzgan qo‘r-
goq ekan.

C. tor-mor qilishga oson, uzishga oson.

D. To‘g'ri javob yo'q.

12. «... qabilasini uyquda bosdik, bizning
xoqonga ... xalqgi taslim bo‘ldi». Nuqtalar
o‘rniga tushib qolgan so‘zni qo‘ying va gap
muallifini toping.

A. Tabg‘ach, tabg‘ach, Eltarish.

B. Qirg‘iz, qirg‘iz, To'nyuqug.

C. O'giz, o'd‘iz, kuzatuvchi.

D. To‘g'ri javob yo'q.

13. «To‘nyuquq» bitigining muallifi kim?

A. Istamin.

B. Yo'llug’ tigin.

C. To'nyuquq.

D. Eltarish.

14. «Vatan haqida madhiya» deb qaysi bi-
tikni atash mumkin?

A. «To'nyuqug».

B. «Kul Tigin».

C. «Bilga hogon».

D. Barchasini.

15. «Pokiza uyat yaxshidir», deb qaysi bi-
tikda, kim ganday munosabat bilan aytgan?

A. «To‘nyuqug» bitigida beklar, hogonning
jang oldida uyiga ketishi (xotinining o‘limi) tufayli.

B. «Kul Tigin» bitigida gabila boshlig‘i, tog‘dan
o'tish qgiyinligi bois.

C. «Bilga hoqon» bitigida Eltarish, daryodan
kechib o'tish qiyinligi bois.

D. «To‘nyuqug» bitigida beklar, dushman
lashkarining ko‘pligi tufayli.

,6.
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16. To‘nyuquqning faxr tuyg‘ulari qaysi
jumlalarda aks ettirilgan?

A. «Tunlar uyqum kelmadi, kunduz o‘tirgim
kelmadi».

B. «Bu turk xalqgiga qurolli dushmanni keltir-
madim, yalovli otni yugurtirmadim».

C. «Xoqonim muvaffagiyat qozongani
uchun... davlat ham davlat bo‘ldi, xalg ham xalq
bo'ldi».

D. B va C javob to‘g'ri.

17. «To‘nyuquq» bitigida «Inju
so‘zi ganday ma’noni anglatadi?

A. Daryo nomi.

B. Sirdaryoning gadimiy nomi.

C. Qabila nomi.

D. O'g‘iz qabilasi javohiri.

18. «To‘nyuquq» bitigida «Tinsi o‘g‘li»
so‘zi ganday ma’noni anglatadi?

A.Tog' farzandi.

o‘g‘iz»

TALIMI

B. Qabila farzandi.

C. Turklarning haqiqiy farzandi.

D. So‘g‘d podshosining lagabi.

19. «To‘nyuquq» bitigida ganday joy nom-
lari keltirilgan?

1. O‘tikan. 2. Shantung. 3. Ko‘gman. 4. Ya-
ris. 5. Xitoy.

WA W W

A.1,2
B.1,2
C.2,3
D. 1,2,
20. «To* nyuquq» bitigida ganday qabila
nomlari keltirilgan?
1. Qirg‘iz. 2. Xitoy. 3.0‘g‘iz. 4. O‘'n o'q.

5. Tardush. 6. Qo‘ng‘ir qo‘y.

Uyga vazifa: Matnda ishlatilgan atamalarni mavzular bo‘yicha tahlil gilib, klasterni to‘ldiring.

Tarixiy
shaxs
nomlari

Qabila
nomlari

O'rxun-
Enasoy
yodgorliklarida
atamalarning
mavzulari

Tog*
nomlari

Daryo
nomlari

Dars jarayonida «keys-stady» texnologiyasidan, turli xil grafik vositalardan foydalanish o‘quvchilarni
faollikka, ijodkorlikka undaydi, ularning darsga qizigishini orttiradi, natijada, dars samaradorligi ham ortib

boradi.
Test javoblari
Savol 1 3 4 5 6 7 8 9 10
Javob C G a A a @ o a @
Savol 11 13 14 15 16 17 18 19 20
Javob C © A a b 5) a b A

|
& [
|
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Saodat QAMBAROVA,
Toshkent viloyati Yangiyo‘l tumanidagi

44-umumiy o‘rta ta’lim maktabi ona tili va adabiyot fani o‘gituvchisi

Badiiy asarlar tahlilida turli metodlardan, jumladan, maktub yozish usulidan foydalanish

ijobiy sa-

mara berishi tajribalardan yaxshi ma’lum. Zero, o‘rganilgan asarlar yuzasidan maktub orqali fikr almashish
o‘quvchilarni biror yozuvchining ijodi bilan yaqindan tanishishga, asarlarda aks etgan voqelikni mustagqil

tahlil qilib, ularga munosabat bildirishga yo‘naltiradi.

Mazkur usul yangilik bo‘lImasa-da, 7-sinfda ingliz adibi Ernest Seton-Tompsonning «Yovvoyi yo'rg‘ax»
asarini o‘rganish chog‘ida o‘quvchilarga o’zbek adabiyotida Normurod Norqobilov ijodida ham hayvonot
olami ishonarli va samimiy tarzda aks ettirilgani bilan ajralib turishini alohida e’tirof etib, adib asarlari-
ni sinfdan tashqari o‘qishga tavsiya gilish maqsadga muvofiq. Mutolaa yakunida esa o‘quvchilarga oz
taassurotlarini maktub orqali bir-birlari bilan o‘rtoqlashish vazifasi topshiriladi.

Tengdoshidan maktub olgan o‘quvchi, albatta,
javoban ozini hayajonga solgan, o'yga toldirgan
lavhalar xususida mulohaza yuritishi zarurligi sharti
belgilanadi. Shu usul bilan o‘gituvchida butun sinf-
ning kitobxonlik faoliyatini o‘rganish va nazorat qi-
lish imkoni paydo bo‘ladi.

Maktub quyidagi mazmunda bitilishi mumkin:

«Salom... Kuni kecha men yozuvchi Normurod
Norqobilovning «Ovul oralagan bo'ri» qissasini
0‘qib tugatdim. Asar haqidagi fikrlarim seni befarq
qoldirmasligiga ishonaman.

Voqealar rivoji Oqyol laqabli bo'rining jufti
Cho‘ngkalladan arazlab, bemaqsad tentirashi
oqgibatida behosdan Salom merganning tulki va
quyonlarga qo‘ygan qopqoniga tushib qolishidan
boshlanadi.

Dala-dashtni axtarib Oqyolni topolmagan arloni
bo'ri tunda yog'ib o‘tgan qor yuzidagi qonli halqgobda
uning isi borligini sezadi. Dumining qorda sudralgan
izlari va qon hididan Oqyolni odamlar olib ketishga-
nini fahmlab, qishloq tomon yo'l oladi.

Cho‘ngkallaning juftini qutqarish uchun qay-
ta-qayta ovul oralashi foyda bermaydi, chunki
odamlar jondorning tungi tashriflarini payqab
qolib, bunga qarshi chora o‘ylab qo‘yishgan edli.

Arloni bo’ri mergannikiga so‘nggi bor kelgani-
da ombortom o‘rtasida osig‘liq turgan Oqyolga ko'zi
tushadi. Erkalanib jufti istigboliga oshiqar ekan,
Oqyolning tanasida tiriklik alomatlarini sezmaydi.
Yurak-bag'ri o‘rtanib uvlab yuboray deganida, uning
kelishini poylay-poylay uxlab qolgan uy sohibi ku-
tilmaganda uyg‘onib ketgach, ilojsizlikdan omborni
tark etadi.

Ertasiga qirda o‘ziga hamla gilgan bo'ri yot-
ganligini Norqul polvondan eshitgan mergan o‘sha
tomonga oshiqgadi. Uzoqdan mahobatli jondor
tanasini ko'rib, unga yaqinlashadi. «Salom mer-

veb-sayt: www.tilvaadabiyot.uz

gan va, nihoyat, uning tepasiga bordi. Tanida
o‘q izini ilg‘amagach, bosh tomoniga o'tdi.
Jonivorning qishloqqa tikilgan ko‘zlarida yosh qotib
golgandi. Bechoraning yuragi judolikka bardosh
berolmagandi».’

Asarda hayvonlar ham yolg'izlik va ayriligdan
xuddi insonlar kabi iztirob chekishi, ado bo‘lishi
Cho'ngkalla timsolida mahorat bilan gavdalantiril-
gani menga qattiq ta’sir qildi. Uning xavf-xatarlardan
cho‘chimay, oflimga tik boqib, juftini qutqarish
yo'lidagi fidoyiligi qoyil qoldirdi.

Arloni bo'ri matonati menga erk uchun qiyin-
chiliklarni mardonavor yengib, abadiy ozodlikka
erishgan yovvoyi yo'rg‘ani eslatdi.

Cho'ngkalla timsoli meni hayotda qat’iyatli
bo'lishga, murakkab vaziyatlarda esankirab
golmaslikka, boshiga kulfat tushgan insonlarga

@E
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madadkor bo‘lishga undadi. Senga ham bu gissani
0'qib chiqishni tavsiya qilgan bo‘lardim.
Ehtirom bilan ...»

Javob maktubiga namuna:

«Qadrli ... Sening sadoqatli bo‘'ri haqidagi fikr-
laring menda asar bilan tanishish istagini uyg‘otdi.

Men ham adibning «Paxmoq» qissasini hayajon
bilan o‘qib chiqdim. Asar gahramoni Paxmoq lagab-
li ayigchaning boshidan kechirganlari har qanday
odamni hayron qoldiradi.

Voqea bunday bo‘ladi. Yoz faslida bir guruh
shaharlik mehmonlar Toshlogsoy qishlog’i etagi-
dagi so'lim maskanga dam olish uchun kelishadl.
Paniji sayoq ismli kimsa o‘ylamasdan davraboshiga
ayiq oviab berishga va’da berib qo‘yadi. Belgilangan
muddat yetgach, va'da eslatiladi va Panji Paxmoqg-
ning izidan tushib, uni yarador giladi. Shundan so‘ng
ayiqcha hayotidagi halovatsiz kunlar boshlanadi.

G'animining tinimsiz ta’qiblaridan qutulolmay,
yurgan Kkunlarining birida Paxmoq tasodifan o'ziga
yaqinlashayotgan xavfni sezib qoladi. Qo‘rquvdan
dag‘-dag‘ titrab, xarsangtosh ortiga bekinar ekan,
agar quroli bo‘lmasa, odamzod ham ojiz bir mah-
luqdan farqi yo‘qligiga hayratlanadi. O‘sha lahza-
larda barcha ko'rgiliklarining sababchisiga nafrati
ortib, yuragida qasos tuyg‘usi bosh ko ‘taradi. O‘ljasi
ilinjida yurgan dushmani qarshisidan shiddat bilan
chiqib, undan o‘ch olishga o'zida kuch topa biladl.

Nimalarnidir xayol qilib xotirjam kelayotgan
Paniji sayoq ro‘parasida dabdurustdan paydo bo'lib
qgolgan Paxmoqni ko'rib, dahshatdan qotib qoladi.
Do‘stim, men qissani o‘qish paytida go‘yo voqealar

&
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tasvirlangan sehrli olamga tushib qolgandek
bo‘ldim. Xayolan o‘zimni ayiqcha bilan Mudroqqoya
tomonlarga yastangan Yalang‘och tizmalar bag'rida
yonma-yon yugurib o‘ynagandek, Chuqurkamar
to'ridagi shifobaxsh ko'l suvlarida rohatlanib suz-
gandek his qildim.

Uning Bujurqoya etagidagi yovvoyi olma
daraxtlarini silkitib, duv-duv to‘kilgan mevalardan
to'yib-to'yib yeyishlaridan; qiyoqzorlarni loyqalatib
baliq tutishlari-yu, qorni to‘ygach, oftobga toblanib
yotishlaridan zavqglandim.

Ba’zan Panji sayoqdan qochib borayotgan ayiq-
chaga hamrohlik qilib, yo‘lda uchragan xarsanglar,
butalar, archalar ortidan atrofni olazarak bo'lib ku-
zatdim.

Paxmoqning yovvoyito‘ng‘izlar va bo'rilar galasi
hujum qilgandagi chorasizliklariga achindim. Unga
qgilingan tahdidlardan, qo‘lga tushib qolishlaridan
xavotirga tushdim.

Qadrdonim, norasta ayiqchaning onasidan ay-
rilgan ilk kunlardagi ayanchli ahvolini bir tasavvur
qilgin-a. Onasini izlab topolmay, qayg‘uga botgan
Paxmoqni yozuvchi shunday tasvirlaydi: «Zorlanib
g'ingshidi. Qorni ochganini his etib, onasini emmoq
istadi. Tamshanib-tamshanib ona sutini qo'msadi.
Munkib ketib, tumshug’i bilan o‘ngir devoriga tur-
tildi. Og'‘izchasi sut o‘rniga qumga to‘ldi.

U vyigiladi, rostmana g‘ingshib,
ho‘ngrab yig'ladi...».?

Ona tabiat uni sinovlarida toblab ulg‘aytirdi.

Vaqti kelib g‘o’r va jur’atsiz Paxmoq o'zidan
zo'rlar hamlasiga javob qaytara oladigan, Egridara
hududida kuchli ayiqqa aylanadi.

Men Paxmoq obrazida yashash uchun kurashib,
kelajakka umid bilan intilgan insonlar giyofasini
ko‘rganday bo‘ldim. Shuningdek, tabiatga yovuzlar-
cha munosabatda bo‘lishning oqibati yaxshilikka
olib kelmasligini Panji sayoq yurish-turishi misolida
anglab yetdim.

Ha, aytganday, o‘tgan xatingda «Ogqbo'yin»
nomli asarni o‘giyotganingni yozgan eding. Men
ham Yovqur ismli it taqdiri tasvirlangan «Ajal
chorlagan kun» qissasi mutolaasini boshladim.
Keyingi maktubda mazkur asarlar haqida fikr-
lashamiz, deb umid qilaman.

zorlanib,

Javobingni kutib ...»

ljodiy ishlar yig‘ib olingach, o‘quvchilarga
Internet tarmog‘ida yozuvchi Normurod Norgobilov
bilan ijodiy mulogot tashkil gilinishi xabar gilinadi.

Ma’lumki, so‘nggi paytlarda ta’lim tizimida
interfaol metodlar va axborot-kommunikatsiya
texnologiyalari (AKT) integratsiyalashgan dars-
lar keng ommalashmoqda. Misol uchun Toshkent
shahri Yunusobod tumanidagi 250-maktabning
ona tili va adabiyot o‘gituvchisi B.Toshtemirovaning

e-mail: til@sarkor.uz
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ijodkorlar T.Adashboyev va U.Abduazimova bi-
lan telemuloqot ofrnatishda «Veb-kamera» me-
todidan foydalanganligini®* yoki Respublika bolalar
kutubxonasida tanigli adib X.To'xtaboyev bilan
Forum.kitob.uz saytida yosh kitobxonlar bilan
uyushtiriigan On-line mulogotni keltirish mumkin.*

«Veb-kamera» — o‘quvchilar bilan tanigli
ijodkorlar o‘rtasida masofadan turib video mulogot
o‘rnatish metodidir. Mazkur metodning qulayligi va
afzalligi shundaki, bunda o‘quvchilar o'zlarining se-
vimli shoir yoki yozuvchilari bilan Internet tarmog‘ida
jonlimulogot o‘rnatishga muvaffaq bo‘ladilar. Buning
uchun Skype, Mail.ru Agent, Google Talk, ICQ kabi
maxsus dasturlar bo'lishi talab etiladi.

Dars va sinfdan tashqari o‘gqish mashg‘ulotla-
riga ushbu metodni tatbiq etish kompyuter, multi-
media vositalari bilan bir gatorda Internetga tezkor
ulanish qurilmasi — USB modem va veb-kamera
kabi qgo‘shimcha uskunalardan ham foydalanish
zaruriyatini tagozo etadi.

Tanigli adiblar bilan noan’anaviy shaklda
uchrashuvlar tashkil etish uchun foydalanuvchilar
global tarmoqga ulangan hamda ularning
kompyuterida veb-kamera qurilmasi o‘rnatilgan
bo‘lishi shart. Internet orgali mulogot chog‘ida
foydalanuvchilar kompyuter ekranlarida bir-birla-
rining harakatli tasvirlarini ko‘rib, ovozlarini eshi-
tish imkoniga ega bo‘ladi. Videoaloga kompyuter
vositasiga ulangan «Veb-kamera» deb ataluvchi
maxsus qurilma yordamida amalga oshiriladi.

Video mulogot o‘tkazish rejalashtiriigan xonaga
ikkita kompyuter o‘rnatish zarur bo'lib, ulardan biri
USB orqali Internetga ulanish, ikkinchisi esa mul-
timedia vositalaridan foydalanish uchun tayyorlab
go'yiladi. Yuqori gismida veb-kamera uskunasi
mavjud bo‘lgan monitor o‘quvchilar ko'rib turishi
uchun qulay joyga o‘rnatiladi.

Uchrashuv  kuni, vaqti ijodkor bilan o'qituv-
chining ma’lum shaklda (elektron pochta, uyali
telefon alogasi yoki individual tarzda)gi suhbatidan
so‘ng aniglanadi va ma’lum tayyorgarlik ishlari olib
boriladi.

Zamonaviy texnik vositalar yordamida uyush-
tiriladigan video muloqot jarayoni uchun dastlab
magqsad va vazifalar belgilanib, so‘ngra uni amal-
ga oshirishning texnologik xaritasi, kutiladigan
natijalar va istigboldagi rejalar loyihalashtiriladi.
O‘quvchilarga sinfdan tashqari o‘gish uchun zarur
adabiyotlar tavsiya qilinadi.

Albatta, mashg‘ulotni ganday shaklda tashkil
etish o‘gituvchining bilim saviyasi, ijodiy salohiyati,
ilg‘or pedagogik va AKT vositalarini o‘zlashtirganlik
darajasiga bog‘liq.

Quyida Internet tarmog‘ida amalga oshirilishi
rejalashtiriigan jonli efirning texnologik xaritasi va
mazmuni hagida so‘z yuritiladi.

veb-sayt: www.tilvaadabiyot.uz
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Mashg‘ulot
magsadi

Yozuvchi ma’naviy olami, ijodining
o'zbek adabiyotidagi o‘rni bilan tanish-
tirish orqali o‘quvchilar badiiy-estetik
tafakkurini  shakllantirish, zamonaviy
axborot-kommunikatsiya texnologiyalari
va mavzuga doir go‘shimcha adabiyot-
lardan foydalanish ko‘nikma, malakala-
rini takomillashtirish.

Mashg‘ulotning
informatsion-
uslubiy ta’minoti

«Muzyorar», suhbat,

savol-javob.

prezentatsiya,

Mashg‘ulot
jihozlari

ljiodkor suratlari, kitoblari, kompyuter,
veb-kamera, proyektor va multimedia
(video va audio) vositalari kabi axborot-
kommunikatsiya texnologiyalari.

Asosiy darslik

O‘zbek bolalar adabiyoti antologiyasi.

va o‘quv Ikki jildlik. 1l jild. Nasr. T.. Cho‘lpon
qollanmalar | nomidagi nashriyot-matbaa ijodiy uyi,
2006. 416—446-betlar.
N.Norgobilov. Ovul oralagan bo‘ri. T.:
Sharq, 2005. 256-bet.
N.Norgobilov. Tog‘dagi yolg‘iz odam. T.:
O'zbekiston, 2011. 304-bet.
Mashg‘ulot Mashg‘ulot mazmuni, kutilayotgan
bosqichlari va natijalar va kelgusidagi rejalar.
vaqti
| bosqich. .
L Salomlashish. Mulogot magsad va
Tashkiliy gism. . L .
5 daqi vazifalarini e’lon qilish. «Muzyorar»
aqiqa. texnologiyasi. Tanishtiruv.
Tomonlar bir-birlariga moslashadilar.
Of'rtada iliqg kayfiyat va do‘stona muno-
sabat yuzaga keltiriladi. Muloqot
jarayoni xususida tasavvur uyg‘otiladi.
Il bosgich. |\ murod Norqobilov ijodiga bagiish-
Muloqotning . Lo
. langan taqdimot. Adib ijodidan namu-
borishi. nalar
15 dagiqa. '

O‘qituvchi  boshqaruvchi,
faol ishtirokchiga aylanadi.
O‘quvchilar yozuvchi hayoti va ijodi
hagida yangi bilimlarni o‘zlashtiradi,
mustaqil fikrlashga yo‘naltiriladi, nutq
madaniyati takomillashadi.
O'gituvchining innovatsion usullar va
AKTdan foydalanish tajribasi ortadi.
O‘quvchilar kompyuter va go‘shimcha
adabiyotlar bilan mustaqil ishlashga
o‘rgatiladi. Jamoatchilik oldida o‘zlarini
tuta bilishga odatlantiriladi.

o‘quvchilar

&
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Ma'rifatparvar bobomiz Mahmudxo‘ja Behbudiy: «Maktab — dunyo imoratlarining eng mugaddasi va qadr-
lisidir. Maktabning chin va hagigiy ma'nosini bilgan millatlar jonlari, mollari bilan himmat va g‘ayratlarini sarf
etib, millatning taraqqiyi rivojiga ijtihod qilurlar», — deganida haq edi. Zotan, har bir shaxsning barkamol voya-
ga yetishida maktabda olinadigan sabogning ahamiyati katta bo‘ladi. Shu bois yurtimiz mustaqillikka erishgan-
dan so‘ng ta'lim sohasida ham tub islohotlar o‘tkazildi. Jumladan, bugungi kunda o'z samarasini berayotgan,
butun jahon tomonidan e'tirof etilayotgan «Kadrlar tayyorlash milliy dasturi» qabul qilindi. Dasturda ko‘zda tu-
tilgan muhim vazifalardan biri o'z fikrini lo‘nda, ravon ifodalay oladigan, xorijiy mamlakatlar bilan mulogot qila
oladigan komil insonni tarbiyalashdir. Shu magsadda 1993-yilda Sirdaryo viloyatining Guliston shahrida xorijiy
tillarga ixtisoslashtiriilgan maktab-internat tashkil qgilindi. O‘quvchilar o‘zbek tili bilan birga rus, ingliz va fransuz
tillarini ham mukammal o‘rganish imkoniyatiga ega bo‘ldi.

Maktab-internatga 1999-yildan buyon xalq ta'limi a'lochisi Saodat Fayziyeva rahbarlik qilib kelmoqda. Mak-
tabda 17 ta sinf mavjud bo'lib, 540 nafar o‘quvchi ta'lim oladi. Maktab-internat 2008-yildan YUNESKOning Bir-
lashgan maktablar tarmog‘iga a'zo va hozirgi kunga gadar uning barcha tadbirlari, tanlov, anjuman va seminar-
treninglarida o‘quvchilar hamda o‘qgituvchilar bilan faol ishtirok etib kelmoqda.

Fan bog‘ining bog‘bonlari

Maktab-internat  jamoasi doimiy izlanish-
da. Ofqituvchilar pedagogikaning yangi qirralarini
o‘rganish va hozirgi kunda xorijiy tillarni o'gitish sa-
maradorligini oshirish maqgsadida yangi pedagogik
hamda axborot-kommunikatsiya texnologiyalaridan
unumli foydalanmoqda. Jamoada AQSH, Janubiy
Koreya, Fransiya, Hindiston va Rossiya kabi davlat-
larda o'z malaka va tajribasini oshirib kelgan fidoyi
pedagoglar xizmat qiladi. Maktab-internat Sirdaryo
viloyati pedagogik kadrlarni qayta tayyorlash va
malakasini oshirish instituti tinglovchilari uchun «Ta-
yanch maktabi» deb belgilangan. Bundan tashgari,
Respublika ingliz tili fani o‘gituvchilar assotsiatsi-
yasi hamkorligida maktabda seminar-trening va
konferensiyalar o‘tkazib kelinmoqda.

Oxirgi uch vyil ichida «Yilning eng yaxshi fan
o‘gituvchisi»  ko‘rik-tanlovining viloyat bosgichida
maktab o'gituvchilaridan 16 nafari sovrinli o'rinlarga

ega bo'lishgan. Aynigsa, rus tili fani o'qituvchisi
Feruza Ahmedovaning xalqaro tanlovda g'olib
bo'lishi diggatga sazovor. Bu o‘gituvchi Xalqaro

hamjihatlikni rivojlantirish Osiyo Tinch okeani marka-
zi (APCEIU) mashg'ulotlarida dasturlarni bajarish
bo'yicha tashkil etilgan treningda faol ishtirok etdi va
xalgaro hamjamiyatning ta'lim sohasidagi «2013-yil-
ning eng ilg‘or tajribasi» sertifikatini qo‘lga kiritdi.

Ushbu sertifikatni topshirish uchun maktab-
internatga APCEIU vakili Seng Mey Ong xonim
tashrif buyurdi. Hurmatli mehmonning tashrifi mu-
nosabati bilan joriy yilning 3-oktabr kuni «Tinch-
lik, do'stlik, bag‘rikenglik» festivali tashkil etildi.
Festivalda nafaqat o‘gituvchilar, balki mahalla faol-
lari, madaniyat markazlari jamoalari faol ishtirok
etishdi. Maktab-internatda o‘tkazilgan bu tadbir «Oi-
la-mahalla-ta'lim muassasasi» hamkorligining yaqqol
namunasidir.

Sirdaryo tomonidan o‘tkazilib
kelinayotgan «Eng yaxshi fan o‘qituvchisi», «Eng
yaxshi sinf rahbari» ko'rik-tanlovlarida o'qgituv-
chilarning 6 nafari tanlov g'oliblari bo‘lishgan. Mak-
tabning 14 nafar o'gituvchisi «Xalq ta'limi a‘lochisi»
ko‘krak nishoni bilan taqdirlangan.

viloyati hokimi

&

ILM-U MA’RIFAT

Barkamol avlod - yurt tayanchi

Maktab-internat rus, ingliz, fransuz tillariga ix-
tisoslashgani uchun o'‘quvchilarning ushbu til-
lar bo‘yicha yutuglari tahsinga sazovor. Jumladan,
2010—-2013-yillar mobaynida maktab o‘quvchilari «Bi-
limlar bellashuvi» tanlovining Respublika bosgichida
g'olib bo'lishgan. 2011-yili esa S.Shodmonova ing-
liz tili, T.Tojiyev informatika fanidan, 2012-yil J.Ham-
damov biologiya fanidan 1-o‘rinni egallagan.

Viloyat migyosida o'tkazib kelinayotgan «Eng
yaxshi chet tili bilimdoni» tanlovida 2011-yil 5 nafar,
2012-yil 6 nafar, 2013-yilda 4 nafar o‘quvchi viloyat
hokimligi stipendiyantlari bo‘lishdi. «Gender tengligi»
mavzusidagi xalgaro rasmlar ko‘rik-tanlovida 9-sinf
o‘quvchisi D.Abdurasulov g‘olib deb topildi.

Bulardan tashqari, maktab o‘quvchilari  mun-
tazam ravishda «Yangi avlod» bolalar ijodiyoti
festivali, «Kelajak ovozi» igtidorli yoshlar maktabi,
«Prezident asarlari bilimdoni», «Konstitutsiya — bax-
timiz poydevori», «Kompyuter dasturlari yaratish»
tanlovlari respublika bosqichlarida muvaffaqgiyatli gat-
nashib kelishmoqda. S.Abduvoitov Moskva shahrida
o'tkazilgan «HoBble MmeHa» xalgaro musiqa san’ati
ko'rik-tanlovining  g'olibi  bo‘lgan.  O‘quvchilarning
bu yutuglari zamirida maktabda tashkil etilgan
to‘garaklarning ahamiyati katta. O‘zbek adabiyotidan
o‘rganilgan asarlar yoki sinfdan tashgari o'qilgan
badiiy asarlar yuzasidan to‘garak mashg‘ulotlarida

o‘quvchilar badiiy sahna ko'rinishlari namoyish
etishadi. Fransuz fili to'garaklarida o‘quvchilar
asosan xor bo'lib kuylashni ofrganishadi. Ing-

liz tili to‘garaklarida esa qo‘g‘irchoq teatri sahna
ko'rinishlari yo‘lga go'yilgan.

www.ziyouz.com kutubxonasi
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Qaror va ijro

Davlatimiz rahbarining 2012-yil 10-dekabrda qabul
gilingan «Chet tillarni o‘rganish tizimini yanada takomil-
lashtirish chora-tadbirlari to‘g‘risida»gi garoriga muvo-

fiq mazkur maktabda

quyidagi ishlar amalga

oshirildi: faoliyat yuri-

MANZI LI tayotgan 30 ga yaqin

fan to‘garaklaridan 15

tasi xorijiy tillarga ba-

g‘ishlangan bo'lib, ularda nafagat nutgni rivojlantirish,

balki tili o‘rganilayotgan xalgning madaniyati va urf-

odatlarini o‘rganish maqgsad qilib qo‘yilgan. Joriy yil-

dan ingliz va rus tillarida teatr, rus va fransuz tillarida

xor to‘garaklari tashkil etildi. Bu o‘quv yilidan bosh-

lab maktab-internatda o'‘quvchilarning og‘zaki nutgini

yanada o'‘stirish magsadida hafta kunlari quyidagicha
tagsimlandi:

Dushanba — o‘zbek tili kuni

Seshanba — ingliz tili kuni

Chorshanba — rus tili kuni

Payshanba — fransuz tili kuni

Juma — ingliz tili kuni

Shanba — o‘zbek tili kuni.

Xorijiy fanlar oyligini 2 oy, ya'ni aprel va may
oylarida o‘tkazish rejalashtirildi. Bundan tashqari,
2013-2014-o'quv yilining ta'tl kunlarida maktab-inter-
natda ingliz tiliga ixtisoslashtiriigan 10 kunlik oromgoh-
lar tashkillashtiriladi.

veb-sayt: www.tilvaadabiyot.uz

«Farzandlari sog‘lom yurt qudratli
bo‘ladi...»

Yurtboshimiz Islom Karimov ta’kidlaganidek, far-
zandlari sog‘lom yurt qudratli bo‘ladi. Darhaqiqat, jis-
monan sog‘lom insonning ma'naviyati ham sog‘lomdir,
ya'ni jismonan chiniggan shaxsning fikri teran, aqli
charxlangan bo‘ladi. Bunday insonlar jamiyatning
gullab-yashnashiga, taraqqiy etishiga o0z hissasini
go‘shib, vatanini yuksaklarga ko‘taradi.

Mazkur maktab o‘gituvchilari  o‘quvchilarini ana
shunday qilib tarbiyalashga bel bog‘lashgan. Maktab-
internat o‘quvchilari Respublika va Xalgaro sport
musobagalarida  ishtirok etib, faxrli ofrinlarni egal-
lab kelishmoqgda. Xususan, 2010-yil A.Hasanov Sin-
gapur davalatida karate bo'yicha o‘tkazilgan Xalgaro
musobagada 3-o‘ringa, 2010-yil N.Xudoyberdiyev
Astana shahrida karate bo‘yicha oftkazilgan Jahon
chempionatida 3-o‘ringa sazovor bo'lib, joriy yilning
dekabr oyida Ozorbayjon davlatida o‘tkaziladigan
Xalgaro musobagaga yo‘llanma oldi. 2012-yil J. Ham-
damov Estoniya davlatida o‘tkazilgan taekvando
bo'yicha Jahon chempionatida 3-o'rinni, 2012-yil
J.Tojiboyev Turkiyada o'tkazilgan erkin kurash bo‘yicha
Xalgaro musobagada 3-o‘rinni egalladi.

Mehnatlar samarasi

Hozirgi kunda maktab bitiruvchilari nafagat Res-
publikaning nufuzli oliy o‘quv yurtlarida, balki Fransiya,
Germaniya, Kanada davlatlarida magistraturani muvaf-
faqgiyatli tamomlab, yurtimizning turli ijtimoiy-igtisodiy
sohalarida faoliyat yuritib, Vatan ravnagiga oz hissala-
rini qo‘shib kelmoqda.

Bu yutuglarga erishishda maktab-internat direktori
S.Fayziyeva, fransuz tili o‘gituvchisi O.Minjigitov, ing-
liz tili fani o‘gituvchisi D.Sharipova, maktab ma'naviy-
ma’rifiy ishlar bo‘yicha direktor o‘rinbosari Z. Ahmedova,
rang-tasvir va amaliy san'ati bo'yicha taniqgli miniatyura-
chi rassom B. Bobonazarov va mutaxassis M. Mahmu-
dovaning hissasi katta. Zero, barkamol avlodni ona
yurtimizga foydasi tegadigan fidoyi insonlar qilib tarbi-
yalash har bir murabbiyning mugaddas burchidir.

Hamkorlik giluvchilar uchun maktab-internatning
manzili:

Guliston shahri, «Yangi hayot» mahallasi, Binafsha
ko‘chasi, 59-uy.

Telefon ragami: 8 372 227-67-17,

faks: 227-67-18, e-mail: xorijiy@inbox.uz

www.ziyouz.com kutubxonasi



llg ‘or pedagogik texnologiyalar
(Davomi. Boshi 23-betda)

Il bosqich. ljodiy muloqot:
Asosiy gism. | 1. O‘quvchi — ijodkor.

20 daqiqa. 2. ljodkor — o‘quvchi.
O‘quvchilar o‘zlarini gizigtirgan
savollarga javob olish orgali yozuvchi
ma’naviy olamini kashf gilish imkoniga
ega bo'ladi.
O'z navbatida ijodkor ham bugungi kun
yoshlarining badiiy adabiyotga bo‘lgan
gizigishlarni aniglash va bilimlarini
baholashga muvaffaq bo‘ladi.
Of'qgituvchining ofquvchilar va adib
o‘rtasidagi ijodiy vositachilik faoliyati
yo'lga qo'yiladi.
O‘quvchilarda savol berish va savol-
larga javob qaytarish  ko‘nikma-
malakalari shakllanadi. Yozuvchi ijodiga
gizigishlari yanada ortadi.

IV bosgich. ljiodkorning  o‘quvchilar  faoliyatiga

Yakuniy gism. | munosabati.

5 daqiqa. Tilaklar.

Taassurotlar.

Yozuvchi tomonidan bildiriigan fikr-
mulohazalar o‘quvchilarda o‘ziga bo'l-
gan ishonchning ortishi, bilim olishga
rag‘batni kuchaytiradi.

Samimiyatga yo‘g‘rilgan suhbat tomon-
larni bir-birlariga ruhan yaginlashtiradi.
Uchrashuv ogituvchilar xotirasida uzoq
vaqt saglanib goladi.

O'gituvchi  tomonidan «O‘quvchi -
o‘gituvchi — ijodkor hamkorligi» das-
turini ishlab chigish va uni amalga
oshirish rejalashtiriladi.

O‘quvchilarda boshga adiblar bilan ham
shu kabi videomuloqot va uchrashuvlar

tashkil etish istagi uyg‘otiladi.

Mashg‘ulotning borishi.

I. Tashkiliy qism. Taklif etigan mehmonlar va
o‘quvchilar o‘zlariga belgilangan joydan ofrin oladi.
Tomonlar ekran orqali bir-birlari bilan salomlashadi.
Ofqituvchi mashg‘ulot magsadi va vazifalari bilan
tanishtiradi. Belgilangan vagqt oralig‘ida muayyan
o‘quvchi ijodkorni sinf hayoti bilan tanishtiradi.

"N.Norqobilov. Ovul oralagan bo'ri. T.: Sharq, 2005. 58-bet.

TALMI

Il. Kirish qismi. Kompyuterning «Power Point»
dasturida tayyorlangan prezentatsiyada Normurod
Norgobilov ijodiy izlanishlari, asarlarining o‘ziga
X0s xususiyatlari hagidagi ma’lumotlar matn, tasvir
(foto, manzara, jadval, diagrammalar), animatsiya-
lar shaklida slaydlarda o'z ifodasini topadi.

lll. Asosiy qism. Mashg'ulotning kulmi-
natsion nuqtasi hisoblangan bu jarayonda dastlab
o‘quvchilar adibdan o‘zlarini gizigtirgan savollarga
javob olish imkoniyatiga ega bo‘ladilar. Jumladan:

1. Badiiy ijod sohasiga gqizigishingiz ganday
boshlangan? Kimlarni ustoz deb bilasiz?

2. «Chorraha» nomli ilk hikoyangiz chop etil-
ganda ko‘nglingizdan nimalar kechganligi bilan
o‘rtoglashsangiz.

3. Hayvonlar hayoti hagida asarlar yozishga
ganday omillar turtki bo‘lgan?

4. Asarlaringizda tasvirlangan Ismsizdara,
Toshliburun, Egarliqgoya kabi ko‘plab joylar haqi-
gatan ham bormi yoki ularni o‘ylab topganmisiz?

5. Hayvonot dunyosi aks ettiriigan qaysi asarla-
ringiz asosida filmlar suratga olinishini istar edingiz?

6. Sir bolmasa, ayni damlarda bolalarga
bag‘ishlab ganday asarlar yozayapsiz?

7. Agar yoshlik vyillaringizni ortga qaytarish
imkoniyati tug‘ilsa, ushalmagan gqaysidir armon-
laringizni amalga oshirgan yoki qanday xatola-
ringizni takrorlamaslikka harakat qilar edingiz?

8. Bugungi yoshlarning kitobxonlik madaniyati
haqgida nimalar deya olasiz? va hokazo.

So‘z navbati yozuvchi Normurod Norqgobilov-
ga beriladi. O‘z hayot yo'li, ijodiy faoliyati haqi-
da o'‘quvchilarning mustaqil fikrlashlariga guvoh
bo‘lgan adib ham ularga savollar bilan murojaat
giladi va bilimlariga baho beradi.

IV. Yakuniy gism. Bildirilgan tilaklar, bayon
etilgan taassurotlardan so‘ng tomonlar bir-birla-
riga minnatdorchilik izhor qilishadi. Shundan so‘ng
o‘gituvchi mavzuga xulosa giladi va mashg‘ulotga
yakun yasaydi.

O‘ylaymizki, masofadan turib ijod ahli bilan jonli
mulogot ornatish nafagat manzillarni, balki galb-
larni ham o'zaro yagqinlashtiradi, o‘quvchilarning
nazariy bilimlarini mustahkamlab, amaliyotda
go'llay olishga o‘rgatadi, fanga bo‘lgan qgizigishlarini
oshiradi va badiiy-estetik tafakkurini yuksaltirishga
xizmat giladi.

2 N.Norgobilov. Tog‘dagi yolg'iz odam. T.: O‘zbekiston, 2011. 126-bet.
3 S.Rustamov. Innovatsion texnologiyalar uyg‘unligi // Ma’rifat. 2011-yil, 13-aprel. 3-bet.
4 Sh.Erkaxo‘jayeva va boshg. Internet orgali bolalar adibi bilan suhbat. Tarbiya. 2012-yil, 3-son. 15—17-betlar.
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LESSON 16
AT SCHOOL
(Makradaa)

Acnamma: Xypmamau scypuanxonnap! JKypuanumus-
HUHE a86aeU COHAAPUOA UHSUZ MUTUHU YPeAHULL 1030CU-
oan Cusnune ymubopuneusea xagoaa smubd b6opaan oapc-
AapuMu3  0agoOMUOA MYXUM ZPAMMAMUK  MABIYMOMAAD
xakuoa cy3 opumean 30uk. Kytuoa kermupuiaémean ma-
MEPUATIAPHU MYULYHULL XAMOA SHEU SPAMMATNUK MABILy-
MOMAAPHU USYUTL YPeanud OOpuwL Y4yH YIapHu MYHmMAazam
maxkpopnad 60PUUUHSU3HY, ULYHUH2OCK, AUPUM HOMAHUUL
CY3NAPHUHS MABHOCUHU OUIUO Onuwt YUyH EHUHeU30d OOUM
bupop ryeam OVIUWUHY MABCUS IMAMU3.

1a Read the new words and match them with the
pictures.

Classroom (cuH(px0Ha)
desk [desk], board [bo:d], shelf [[elf], box [boks], clock
[klok], poster ['‘pousta], wall [wo:1], floor [flo:], bag [baeg],
pen [pen], cupboard ['kabad], chair [tfeo]

1b Work in pairs. Say the words in 1a in Uzbek. Listen
and repeat.

2a Put the letters of the alphabet in the correct order.
Qg Ff Rr @i Gg Kk Ss Mm Uu
Nn Vv Pp Tt Aa Ww Jj Cc Dd

Xx Ee Yy LI Zz Oo Bb Hh

2b Write the letters in 2a in the correct part of the
table.

[e1] [i:] [e] [a1] [ou] [u:] [a:]
_a | _b | _f | _i |_o |_ag |_r_

veb-sayt: www.tilvaadabiyot.uz
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2b MamkHM Oaxkapuil y4dyH xapduiapiard TOBYIITa
bpTHOOp Oepuianu. MacanaH, «a» xappuna [er] ToByIIH
WINTHPOK OTTaHJIWTH YYyH y JKaJBAJHHHT OHUPHHYA
YCTYHU/IaH, ’bHHU [e1] TOBYIIM OCTHUJIAH KOU OJIa/IU.

3 Write the words in 1a in alphabetical order.

4 Spelling game. Your partner spells a word. Say the
word when you know it.

Example

Your partner: 7-w-e-...

You: Tiventy?

Your partner: No. T-w-e-[-...

You: Twelve?

Your partner: Yes/

5a Read the new words and match them with the
pictures.

Lessons (1apcJap)
art [a:t], computer studies [kom'pju:to 'stadi:z], English
['mglif], geography [dzrografi], history [histori], literature
[1itratfo], maths [maeBs], music ['mju:zik], science ['sarons],
sport [spo:t]

5b Work in pairs. Say the words in 5a in Uzbek. Listen
and repeat.

5c Look at the photos. What is your favourite lesson at
school?

Example

My favourite lesson is science.

@E
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6a Check the meaning of the new words.

Objects (mpeameTiap)
ball [bo:l], calculator [ kalkjo'lerts], cassette [ko'set],
computer [kem'pju:ta], dictionary ['dik[nari], graph [gra:f],
guitar [grta:], map [mep], paintbrush [pemtbra[], ruler
['ru:la]

6b Work in pairs. Say the words in 6a in Uzbek. Listen
and repeat.

7 Match the objects and lessons.
Example
mathematics — graph, calculator ...

geography — map, graph...

8a Read the grammar rules with your partner. Listen
and repeat the examples.

TI'pammamuk maviaymomnap

Kypcamuw onmownapu — this sa that

«This» KypcaTHII OJMOIIN CY3JI0OBYX SIKHUHHUIA TypraH
OmpnuKIarn HapcaHW, «thaty KYpcaTHII OJMOIINA 3ca
CY370BUM/IaH Y30KpOKAa TypraH OWpIHMKIard HapcaHd
KypcaTuO, alTHIN YIyH UIIIaTWIagu. « Thisy ¥30eK Tunnra
«(mana) Oy» nebd, «that» sca «(ama) y» nmeb Tapxuma
KUJIMHAH.

Macanan: this cassette — (Mana) 6y xaccera

that cassette — (ana) y xaccera

8b Complete the sentences with this or that.

Pass me dictionary, please?

Come here. Look at picture in my book?
What is photo here?

Give me book, please?

9 Work in pairs. Look at the pictures. Test your partner.
Example
What's this in English? How do you spell it?

{8
|

TALIMI
10 Work in pairs. Test your partner about things in the
classroom.
Example
A: Whats this?
B: It5 a bag. Who is in that poster?
A: Its Shakespeare.

11a Read the grammar rules with your partner.
I'pammamuk maviaymomnap
Vpun npeonozu — on

Cuz 7-mapcma «fromy», 12-mapcma, «at», 14-mapcna
aca «iny TpemIoriapy XaKuaa YpraHu® ONraH 3IUHTH3.
Maskyp nmapcaa sca siHa OUp NPEIJIOr — «On» IPeIIoru
XaKHJard MabIyMOTTa ora 0yiacus.

«On» mpeuior YpuH Mpeyiorn cudaruna Oupop
HapCaHUHT OOIIKa OMp HApCAHWHT YCTHAA JKOMJIAIITaHUHI
aliTHlga WOuaTuiagu Ba Y30ek Tmwimaard «(ycTu)aay»
JIeraH KyluMyara Moc KeJajH.

The book is on the table (Kumo6 cmonnune ycmuoa).

11b Work in pairs. Take turns to say where an object is.
Your partner guesses the object. Use the words:

on my desk, on the shelf, on the wall, on the floor, on the
cupboard, on the board

Example

Is it on the wall?
The clock?

No.

The poster?

Yes!

sEEEE

12 Read the dialogue.
Use your dictionary to find the meaning of the new
words. Translate the dialogue.

Teacher: Right. Now, a vocabulary test. OK? What’s this
in English?

Student 1: It’s a cassette.

Teacher: Good. This cassette is for our English lessons.
What’s that on your desk?

Student 1: It’s a calculator.

Teacher: Yes, that calculator is for your maths lesson. How
do you spell "calculator"?

Student 2: C-a-l-c-u-l-a-t-o-r.

Teacher: Good. And how do you pronounce this word?
Student 2: Science.

Teacher: Great! Science. Now ask me a question.

Student 2: Who is in that poster on the wall?

Teacher: That’s Lola Eltoyeva. She’s an Uzbek film star.

Jiyryano JKYPAEB

e-mail: til@sarkor.uz

www.ziyouz.com kutubxonasi



TIL VA ADABIYOT

TALIMI

Cy3 caHbamuHuHe ynyr HamosiHOacu Maxmym-
Kynu 6Gapya mypkul xanknap Kamopu y36ek
XallKUHUHe XaM y3 woupuza aunaHub KemeaH:
YHUHe, XycycaH, MabHasul-ax/okul Mmas3sydasu
mepaH naHO-Hacuxamea UyfpuneaH MabHOOOP
webpnapu Kupub 6opmazaH y3bek xoHadoHU UyK.
MaxmymKynu webprnapu Y3uHUHe Xankdyusi pyxu
mycdbatinu acpnap dasgomuda xasnk baxwusapu, xars-
¢hanapu ea xogusnapu momoHudaH KylmnaHub, wo-
upnapea unxom bepub, adabuli daspanap ea web-
pusim kedanapuda ykunub KerneaH.

TypKkmMaH OnUMA@PUHWUHE KEWVHITU Annnap-
Jarv ua3naHuwnapu Hatmkacuga MaxTyMKyUHUHT
TapXXMManm X0nu, wkogun caonusatu Ba agabun
mMepocu GunaH OGofnuk kynnab HykTanapra omn-
OVHIVIK KUPUTUIMOKAA, SIHTM TankuHnap Ba da-
pasnap unrapu cypunMmokaa. XXymnagaH, A. Awm-
poBHUHI «MaxTtymkynu ®uporuii» acapuga ésu-
nnwmrya, wowunp 1733 nun amac, 6ankm 1724 annu
ATpek fapécu bynmaarn XoXMroBllaH KULWMoFMaa
TyFunrax (LyHra MyBoduK, ynraH ninm xam 1791
nun ypHura 1807 nnn akaHnurn aHuknadgm). OT-
acu [asnatmamar y3 AaBpUHUHT Mabpudatnu
knwunapupgaH 6ynmb, Osogun Taxannycu bunaH
webpnap xam éaraH. OHaCUMHWUHI UcMu Ypasryn
aau.

HdaBnatMamaTHUHI ounacu katta 6ynub, yHaa
«Bup Heva yrun-kuanap Bosira eTraH 6ynca-ga, woup
webpnapuga yrunnapgaH Abgynna Ba Mamatcado,
KnanapgaH aca énfms 3ybarpgaHuHr ucmnapura gy
kenammusy.'

Hactnabky mMabnyMOTHM OoTacugaH ofnraH Lovp
aBBan KyWnNoK maktabuga, kenvH Byxopo Ba XwuBa
Magpacanapuga TaxCUNMUMHW [JaBoM aTTvpagn. Y3
OaBPUWHWHI acocuii unmMnapuHn ypraHmo, Abynkocum
dupgascun, Hnsomui MNaHxasun, Cabvanin Leposnn,
YKanonupgoun Pymuin, Xodus Leposun, Anuwep Ha-
BOMIN kabu LLapkHWHT Bytok cy3 caHbaTKopnapu Mxo-
OVHW YKNB-y3nawitupaan.

MaxTymKynmwyHoc onum  A. AlWMpoOB  KenTup-
raH SHMM MabnymoTnapra kypa, MeHrmnxoH -
MaxTyMKynVHUHT  BupmHun  Myxabbatm smac. Y

veb-sayt: www.tilvaadabiyot.uz
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Opraw OYUIIOB,

dunonorusa aHnapy Homsoau,

V3bekuctoH Pecnybnmkacu daHnap akaaemmsacu
Twvn Ba agabuWET MHCTUTYTU KaTTa UNMUIA XOAUMUA

Y3UHUHT CEBraH Kusura ymnaHraH. JIeKMH KKK ELIHNHT
BaxTnv TYPMYyLLUM Y30KKa YyaunmaraH. Murvpma éwm-
[a CEeBIMNCUHMN TYMNPOKKA TOMLUMPraH Loup KenWuH-
yanuk MeHrnnxoHra myxabbar kysamn. bupok, ynapra
TypMyLW Kypuwl Hacub atmangu. Wowp 4vykyp kawry-
xacpat nanga konmb, 6yTyH ympuHu Gagunn mwxoara
baruwnanan. MeHrnuxoHra atab kynnab webprap
€3uLw BunaH yHra ysura Xxoc Ha3mui xarmkan Kysigu.

bab3an TagKMKOTYMNAPHUHI Tabkuanawnapuya,
LWWOVPHUHT  y3ura PupoFuin TaxanfnyCcuHU TaHMau
anHKn Wy xygonuknap 6unaH 6ofnuk.?

TypKMaH Xanku TapUXUHWHE 3HF HOTUHY Ba OFUp
naBpuaa swab ytraH MaxTymkynu ounaeBui xaétaa
Xxam xanoeaTt TonMaau. YoBaypxoH OGowuunuruga
AdproHnCTOHra Bakun KMnnb >xyHaTunraH akanapu
A6gynna Ba Mawmartcado AywmaHnap TOMOHWAAH
wadkarcms pasuwga ynampunaan. Katta xoHagoH-
HUHF OyTyH ofupnurn MaxTymkynu enkacura Tylua-
an. Y mypappucnuk kunuuw, ota-6obocuaaH mepoc
TYKUMOY3NUK KacOMHM JaBom STTMpuULW BunaH Gupra
TEMUPYUNUK Ba 3apraprvk xyHaprnapuvHu xam aran-
nangn.®

«ly3an Wepfo3uy webpragaH Mabnym Oynuinya,
y XvBaga Taxcun onaétraH gaspuaa OUpPUH-KETUH
oTacu Ba oHacuaaH Xyao oynraH:

Komun 6ynub, capaHXomMuk KunubmaH,
Mawakkam-na yn nadapdaH Konubma,
KavbamodaH alipunub, xydo bynubmaH,
Kemap 6yndum, xyw kon, ey3an Lllepro3u!

MaxTymKynu Lwebpnapuaa xyaa kynnab o HoM-
napwvra oyy kenamus. By YHUHT kyn caéxat kunraHvaaH
nanonat 6epagn. Cadapra ok otmxa cypab, otacu
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6unaH caBon-xaBob NycnHuaa ésraH 6up webpu xam
LLOVPHUHT caéxatra, OYHEHM KypuLura xaBacu Kyudnm
6ynraHnuruHu kypcatagm («OTa-yFun gapanaiuysuy).
Wewpoa «KyHanum ucmap, caghap Kurcak...», «Cal-
POH 3amcaKk Heda meHay myw 6unaH, Mazap wyH-
0a famMeUH KyHerum xyw bynap» kabvu mucpanapHu
YKUAMU3S.

MaxTymKynn Kybpasusi Tapukatu Lianxnapu om-
naH xaM, XoXaroH-HakwbaHans cuncunacu nupnapm
OunaH xam sKnH anokana aau. BokeaH, y baxoypauH
Hakw6aHara anoxmyaa uxnoc KywraH ©ynub, xaTTo
Y3VHUHT LLOUPIIMK UNXOMUHK XaMm Bytok aBnué bunaH
Gofrnanau:

bup keda émapdum, wox HakwbaHout
Jlymepu 3xcoH atinab 6up HOH kenmupou.

Otacu [JaBnatmMamat xam TacaBByd axnvHu aycT
TyTraH. «levbpnapvgaH MaxTyMKynvHUHT Nupu oTa-
CW 9KaHnuUrM aHrmawmvnagn. AMmo y 6owka kynnab
MypLUMAM KOMUIINAPHU Xam 3UKp 3TraH».* YyHoHuN,
Capaxcpa HakwbaHans HamoaHaacu Huéskynm xanu-
dara Mypua TyLWMLHM op3y KunraH 6ynca, OTaHnés
OXYHra xam Lormpanuk Tanabuga oynras.s

Lypo  paBpupaék  Gab3n  TagkukoTymnap
MaxTyMKynMHUHI TacaBBydra MyHocabaTu tosacu-
OaH anpuMm MyroxasanapHu oungupraH agunap.
KymnagaH, I KapnoB xa€TUHUHI MyansiH gaBprapu-
aa MaxTyMKynuHUHI TacaBByd Tapukatnapu Gunad
anokacu ©ynraHun, GuHoOapwvH, wxogupa cyduéHa
oxaHrnap Maexyanurura 9bTMOOpHM KapatraH.®
M. CkocnpeB MaxTymMKynNUHUHI dancaduin webpna-
puga Loup SiKMH anokaga 6ynraH TacaBByd WMnMmu-
HVHI TabCMpU LIYHAOKKMHA Ce3unmb TypuLLMHU Tab-
kmgnaraH.” A. MynkamaHoB 3ca MaxTyMKynUHWUHT Ta-
caBBy(hAaH HUXOATAA TabCUpaHraHu, webprnapuga
«haHo TynpoFn», «axnm Xomn», «akp Mynkm», «ép»,
«coxubxkamony, «aycT», «3ynd» kabu cypuéHa
UCTUMNOX-TyllyHYanap kyn ydpawu, «Catawanmy,
«KypamHrmm?», «Yp cengaH», «Hamacan?», «3ii
aycty, «Owuk bynmuwamy» webpnapuga cyduéHa
PYX KYYSMIUIMHA Kaig STraH.

Anb6aTTa, OMHMN-TacaBByMI MaB3ygaru Liebp-
nap MaxTymkynu wxoguaa etakum ypuH tytagu. Ad-
CYCKM, WYpO MadbKkypacu LWOUPHUHT UCIIOMUN Mab-
puchat Ba TacaBByd xakukatrnapu ydgypmb TypraH
acapnapu mytonaacugaH 6usHm 6ebaxpa kunraH sgu.
LLUYHUHr y4yH YHWHI acocaH, Wy MaB3ydaru Lebp-
napuvHn TaHnab TapXumMa KurnraH TaHUKNW Loup
Ba 3axMatkalwl mytapxum Mup3o KeHxabek y3 Tap-
Xumanapura é&sraH cysbowwucuga: «MaxTymkynu
duporui XVIII acp mabpudumii LWEBPUATUHUHT Bytok
JapfanapvgaH 6ynud, OyTyH Typkui xanknap y4yH
TyLLyHapnu Ba CEBUMIN LLOUP, Mabpudatnm cumimo,
opud owmk, coxubn xmkmat OynraH Banun 30TAMP.
YHVHI MHCOHMapBaprvK, XarknapBaprvk, BaTaHmap-
BapnuK foAnapu 6unaH NyFpuniraH webpusaTnga nok
ncrioMmn MabpudaT pyxm rypkmpad, swHab Typa-
anx».° neraH UKpHU Bunanpagu.

Tg)

TALIMI

Busraua MaxtymkynuHuHr 700 gaH 3vép webpna-
pu Ba YHra SIKMH KMYUK Xaxmaarn OOCTOHnapu etnb
KenraH. YnapHuHr 6up KucMu Kynésmanap opkanm
caknaHmb konraH 6ynca, 6up KMCcMK Xxank of3uaaH
€316 onuHraH. JleknH By siKyHWUIA Xyrnoca amac. Xanu
LUOVPHWHT Kynnab sHMM Wwebprapu Ba YNapHUHT Typ-
NV BapuaHTniapu Tonunuwmn wyobxacuma.

TypKmaH XankuHuWHT Tapuxu, ByryHu Ba apTacwy,
ypd-ogatnapu, aHbaHanapw, 4aBpUHUHT MYXUM CUE-
CUR-MXTUMOWI xoamncanapu, LWOMPHWUHT Aapay xacpat-
napw Oy LebpnapHUHI acocuin MaB3yun xmcobnaHagu.
LLowp y3 webpnapuga xankuHu CeBraH, YHUHr Aapay
xacpatnapu 6unaH €HraH, UICTUKBONM YYyH KanfFypraH
dugonn BataHnapeap cudatvga HamoEH bynaaw.
BataH Ba xank maB3sycu — MaxTymKynu LUebpUSTU-
HWHF YK UNAN3VHU Tawkun atagu. Katop wewbpnapu-
[a TapKoK TypKMaH ypyfrnapuHu Gupnawwiira, ynap
ypTacugarm ysapo HusonapHu Oaptapad atuwra
OabBaT Kunagu.

Anbatta, MaxTymkKynu wkogn kynnab uvailuma-
napgaH cyB wdraH: ynap — KypboHn kapvum Ba yHra
€aunraH Tadpcupnap, Xagucu wapud Ba OUHUIA aga-
obuétnap, TacaeByd dancadacu Ba webpuatu, LLapk
MYMTO3 Cy3 CaHbaTu Ba Xark of3aku vxoau. LLyHuHr
YUYH LIOMp wkoauga WCNOMUKA MaB3yrnapHU Xawm,
Cy(MEHa pyxHU Xxam, XarkoHa OxaHrnapHu xam, MyM-
TO3 afabuéT TabCUPUHN XaM Kypamus — yrap y3apo
omMyxTa O6ynmb, MaxTymKynu acapnapuHVHI toKcak
SagunaTn, TabCcUpYaHNUIM Ba yMpPOOKUANUIMHA Tab-
MUWHNaraH. JIeknH naHg-Hacmxat opud LIovp LLebpusi-
TUHUHT OOW WYHaNULIMHU TaWKu 3Tagn. YHUHT Y
ékn by papaxkaga xaé€tum xukmart, dancaduin oukp-
MyLlOXada, XxankoHa yrutgaH Xonu Wwebpu NyK gennil
MYMKMH — Gup mMucpaga 6ynca xam, Gupop wmwopa
opkanu 6ynca xam MabHWUM 6Up PUKPHU KNCTUPUO
keTagn. W.XakKkynoBHUHI €3uimya, «TYpKAA Lieb-
pusaT MaxTymKynv cuimocuaa Y3VHUHE 3HT Kagumui
FOSIBUA-0aQMUIN aHbaHanapuHn 4aBoM 3TTUPUO, pu-
BOXITAHTMPUO, onamza [OHOMUK Ba AOHULIMaHOIIMK
HyprapuHu coygun. «Xubart yn-xakonmk», «KyTtaary
ounur», Axmag Accasuii Ba Anuwiep Haeownii naHaHo-
Manapugarn oxaHrnap Maxtymkynu Taxpubanapuga
SAHMMNaHnG, XaéT Ba pean BOKENWK GunaH 4ykyp mMy-
HocabaTVvHM ToMraH MyHanuwinapga yMmp KeYMpMoKka
oownaraH agu».'°

MaxTyMKynu LWebprapvHUHT XMKMaT Kabwu xxapaHr-
nawum LWwyHaaH:

KaHoam Kun, ussamda mym y3uHeHU,
Tama 6unaH capralimupma HO3UH2HU,
Xap Homapdaa xalich alinama cy3uHaHU,
Cy3uHeHUHe 6uHoCcuH UtukkKaH4a byrnmac.

Lonp maB3yHW xaéTtaaH onraHuaek, YHUHr ndo-
Jacy y4yH xu3mart Kunagurad TMMCOry TawbexnapHu
XaM KyHOanvk TypMyLligaH, éH atpodaaH kunampagu
Ba Xe4 KMM 3bTubop OepmarniguraH Hapcanap BO-
cutacmaa y3 UKpuHM obpasnu akc STTuMpub, rysan
Ba TabcupyaH XMKMaT sipatagu. YyHoHuM, Kyhmparu

e-mail: til@sarkor.uz
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TALIMI
TYPTAWKAA KYHIX KOpa KUMCaHW Kymupra yxaTtagu:
KymMupra skMHMnaLlucaHr, Kopacu lokkaHugek, ndm Kopa
GunaH topcaHr, kacodatu ypagu:

KyHenu Kopa 6unaH 6ynmaHenap yrngham,
FOkap yHOaH mypnu-mymaH kacogam,
Kymupea xap KaH4a alinacaHe us3am,
MaHznatiza Kopacu rokkaH4a byrnmac.

Acpnap Kedca, 3amoHnap anMawca-ga VY3
axaMuaTVHU cupa NyKoTMan, Bunbakc gonsapbnuk
kacb atnb KenaétraHm Oy XUKMaTNapHUHr HadakaT
Ma3MyHaH TepaH, Gaguuin Gapkamon, anHuW nantaa
xaéTra xamHadac akaHnurn GunaH xam nsoxnaHagu.
UMHOaH xam TO KULLUIUK XXaMuaTh Maexyg 6ynumo,
WHCOHra XOC TYWfy-Ke4MHManap, Op3y-UHTUINLL-
nap, dasunaty wnnartnap dwap 3kaH, Mytadakkmp
agubHMHT MaHa By Kanmpoku dukprnapu xam sall-
Aa naBoM 3Tub, GaHm Gawap MabHaBUATUrA XU3mat
Knnaeepagu:

UkbonuHe ylroHca, daernam ép byrica,
Tokka muwuHe ypcaHe, mowHuU cuHoupap.
ToneuHe mepc Kernca, 6baxmuHe wyp byrica,
Xammo 1oMWOoK Xoea mulHU cuHoupap.

* * *

SAxwunap éHuda ropaursl CeH y3uHe,

Hyp 6yncuH OouMo cy3naesaH Cy3uHe,
Onumea éHOawicaHe, o4uiap Ky3uHa,
XKoxunza éHdawcaHe, Kypdek bynapcaH.

MaxTymMKynu xank Makorn-maTtannapu, XMKMatiun
cy3napu, obpasnu nbopanapuHn xyga axwm éunagm
Ba Maxopar bunaH ynapHu webprapw katura CUHrau-
punb robopaaun. AiHM NanTha, yam xam Cogaa, uxyam,
nyHaa, TepaH xMKkMaTtnap spaTtagvku, ynap Hadakart
TypkmaH, 6anku 6apya TypKui XanknapHUHT XMKMaTu
cy3napu xasuHacuaH >0 ornraH:

Odam b6op xap KaH4a eQupcaHe 030up,
Odam bopkKu, ezaH HoHU2a emmMac.

* * *

TyKCoOH xun ow-oeKkam byrica KowuHa0a,
Jlazzam (yk, ududa my3 xam 6ynmaca.

* * %

EmoH mun onduda 3axapisiu UroH —
Yakca-0a, bup YueuH YakkaH4a byrmac.

MaxTyMKynu webprnapuaa sxwm Ba EéMOH, MapAa
Ba HOMapA, Xanon Ba XxapoMm, ypyLl Ba TUHYMMWK, OYCT
Ba QyLUMaH, UTTUOK Ba af0BaT, OKWM Ba XXOXUIT, Mab-
pudat Ba xaxonar, caBob Ba ryHox, AyO Ba KapfuLl,
ELUNUK Ba KeKcanuk, LWOANNK Ba KalFy, Caxunnuk Ba
Gaxunnuk, 60TUP Ba KYpKOK, Hadc Ba pyx, akn Ba
KYHIWM, XaBac Ba xacaj, ogoun Ba 30/MUM, XakukaTt
Ba ENnfOH Kabu y3apo 3up TywyH4Yanap Kyn ydYpangu.
Bup-bupura kapama-kapwm Kynuw opkanu y 0y Ty-
WyH4Yanap opacugarn TadoByTHU EpKMH o4nb Gepa-

veb-sayt: www.tilvaadabiyot.uz

OW, OUPUHWHT YAYFAUTAK0 MKKUHYUCUHWUHE TyGaHnmrura
3bTUOOPHM TOpTaaM, BUPUAAH 103 YIMPULLY UKKUHYK-
cvra 03 bypuvra gabear aTagu:

SIxwu KyHnap Kyn 6ynca xam 2yé o3,
EmoH KyHnap 03 6yrnica xam ymmac xewu.

* % %

WNueumnuk 6ycmoHOuUp, KeKkcasuk — Xa30H.

* * *

Bpma owkop byayH AwWUpPUH cupnap.

MaxTyMKynMHUHI  xankoHa ycny6 Ba copgga
Tungary webpnapu ysbeknapra xam TyLlyHapnu
GynraHnuruaaH ynapHu Tapxkuma KUnuLira SxTuex
cesunmaraH, xarto 1960 nunu Hawp aTunraH «Y3bek
afabueTn» MaKMyaCMHUHT TYPTUHYM XKUNGN UKKUHYM
kntobmnga xam MaxTymKynu Lwebprnapu acn Hycxacu-
na 6epunraH.

MaxTymMKynu LiebpnapvHUHr y3bekya Tapxuma-
cuM BUpMHYM mMapTa TaHWKNM agvb Ba TapXumally-
Hoc onum >KymaHunés LlapunoB TOoMOHMAaH amarn-
ra owwumpungun. Y Tapxuma KunraH LoupHuHr 314
Ta webpn 1958 nunun «TaHnaHraH acapnap» HOMMU
ovnaH 6ocunub ynkam. Kutobra aTtoknu LapKLyHOC
E.O.bepTensc TOMOHMAAH €3unraH cy3dowm Ba npo-
deccop O.Yopues kanamura MaHcy® «MaxTymKynm»
HOMINN WXXOOMIM MOPTPET XapakTepuparn karraru-
Ha Makora xam wunosa kunuHrad. Lowp webpna-
pura 6eHMxoAT TawHa y3bek ykyBuMnapu Tanab Ba
AXTUEXNapUHU xmucobra onub, By Tapxkumanap 1960
Ba 1963 nmnnapaa Oup 03 KUCKapTUpUAraH xonga
KaTTa agagnapga kanta Hawp atungu. «MaxTymkynm
webpuaTaaH» Aed HoMnaHraH Loup LUebprapuHu
y3 nyura onrad Tynnam aca 1976 nunu 150 MUHr HyC-
xafa 6ocungu Ba Te3 opaga Tapkanubd ketau.

MycTtakmnnuk nunnapuga MaxTtymkynu webpna-
PVHWHI SHIM Tapxumanapu navgo 6ynan. Ucteb-
noanu wowup Ba TapxmmoH Mysadcbap Axman ynyr
TYPKMaH LWOUPUHUHT 70 ra siKUH LUEBPUHN TapXuma
knnné, 1995 nunn «Carinaima» HoMm Gunax Hawp aT-
TMpan. Xopasmnuk maktab ykutyeuncu Onvm Typaes
Kapaow xarnk cy3 caHbaTKOPUHUHE 45 Ta AHrM Web-
pyvHKU y36ekdanawTupnb, «Ep, xamonuHr kypranu»
HOMK ocTMaa 3bnoH kungn (1999). TaHuknNn wowunp
Ba Moxup MyTapxum Mupso Kerxabek aca Bytok cy3
caHbaTKOpUHUHT 170 Ta, acocaH, unrapy XyKMpPOH
MadKkypa nyn kymmaraH gUHUR-TacaBByOUIA Ma3MyH-
Jary webprapuHn unk 6op ysdekdanawTnpmnb yon
knngupan (2004). by kuto6 xam «CannaHma» neb
atanunb, yHaaH MyTapXXUMHUHT «MaxTyMKynv — Banun
LoVp» AeraH KMpuyLL makonacu xam ypuH onraH. 2008
nunun A6oymymunn XKymaeB Ba KymaHasap 3ynnues-
nap WOoupHWHr 233 Ta Webpy TapXMMacrHu amanra
owmpaunap.

Bbuz Maxtymkynu webpnapuHuHr XK.Lapunos,
XK. XKabbopos, M.Kenxabek Ba M.Axmagnap TOMO-
HMaaH y3bek Tunura yrupumraH SHI SXWy TapXu-
ManapuHu capanab, wy 6unaH 6upra, y3umMu3 xam
LOVPHUHT 45 Ta webpuHM Tapxuma kunnb, 2007
nunn «yHé ytmb Gopagump» Homu OGunaH «llapk
MYMTO3 LIEbPUATA AypAoHanapu» pykHuaa SbroH
KnnraH aguk. Y3 TapXumanapumMusHU OaBOM 3STTU-
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pnb, MaxTymkynuHuHr 600 atpodmaarn webpu-
HU TapXuma KAnguk. YnapgaHd ryngacta cudartnga
150 Ta webpaaH mMbopaT «YCTO3MHIOaH arpunMa»
TynnamuHm von attmpauk (2012). LWyHuHroek, myTa-
hakkMp LLOUPHUHT 0g06-axnokK nyHanuwmnaarm naHa-
HacuxaTtra nyFpunraH Lwebp Ba Mucpanapu acocuia
WUIK MapTa YHUHI «XuKmatnap» TYniamuHu 3bITOH
knnouk (2013). WownpHuHr 290 vnnuk  robunenm
MyHocabatn GunaH aca skMHOa YHUHr «Acapnap»
TYyNnnamMmnHy HawpaaH Ynkapauk (2013).

byHoaH Tawkapu, Typnu Hawpnapga >KymaHués
YKab6opos, Myxammag Anu, OxyHxoH Cacdhapos, Ho-
cnp Myxammapg Ba A6ayHabn Xampo kabu woupnap-
HUHT xam MaxTymKynu webprnapugaH KunraH Tapxu-
Marnapw 3bJ1OH KUITUHIaH.

MaxTymMKynn xaétu Ba mxoam y3bek onumnapu-
HUHI XaMm Xamulla OUKKaT Mapkasuga 6ynub kenraH.
YKyMnagaH, Xxopa3mnuk TaHUKNM agabmneTLlyHOC Onum
Xamagam AbgynnaeB «MaxTymKynu Ba y30ek agabuné-
TM» MaB3yngarn HOM3oANuK aucceptaumscnHn 1968
nunn Awxobogna — TypKMaH onuvmapu xysypuaa
MyBadbakuAaTAn xumoda kunradH. Y y3 Tagkukotuaa
MaxTymkynv Ba Xopa3m agabuii Myxutu, Lwoup acap-
napuHuHr Xopasm donbknopura TabCcupu xamga
LWebprnapvHuHr  xank 6axwwnapu, xandanapu Ba
xobumanapm TOMOHMAAH KyWNaHUWK MacananapuHm
TeKwupraH.

Kopakannofuctonnuk  Kapumbon  KypambGoes
OyTyH ymp y30ek-TypkmMaH agabuii anokanapu Ba
MaxTymKynu nxoguHmu ypraHnb kenagun. by nsnanui-
napuv acocugay «Y3bek-TypkmaH agabun anokanapm»
(1978) Homnu canMoknyM MoHorpadusacn  xamaa
«MaxTymkynu webpuaTtn YsbekuctoHgar» (1984) ge-
raH puconacuwHu abfoH kungu. Pucona Oyrok Typk-
MaH LUOMPVHUHI Xa€Tn Ba wxoaw, agabun anoka Ba
y3apo Tabcup, MaxTyMKynn LWEBPUATUHUHT XarK4us
acocrapu Ba y3bekya Tapxumanapu Taxnaunum maca-
nanapura GafvwnaHraH. AkyHoa 3axmartkall Onvm
MaxTymkynn ©unaH 6ofnvk Gapya wmsnaHuwnapu
HaTwkanapuHn 6up epra xamnab, «MaxTtymkynu -
UNXOM YalumMacmu» 2 Homnmn canmoknn KNTOOMHK Y36ek
yKyBuMnapm abtubopura xasona atam (2012).

ByHaaH Tawkapwu, Boxug 3oxugos, Boxug A6gyn-
naeB, Hatan Mannaes, PaxmoHkyn Op3nbekoB, Kobun
Toxupos, Paxmatynna VMiHoFomoBnap LWonp mxoanHu
y30ek-TypkMaH afgabuin anokanapu HykTau Hasapu-
OaH ypraHraH 6yncanap, Fanbynna Canomos, Mawa-
puc Canapos Ba M.TannakoBanap Loup acaprapu-

TALIMI

HUHT y36ek4a Tapxumanapu to3acugaH TeKLMpPULL-
nap onunb 6opgunap. OxyHxxoH CobmpoB MaxTymKynu
Ba y36ek honbknopy MyHocabatnapvHu Tagkuk aTraH
oynca, M6poxum Xakkyn MaxTyMKynu LebpuUaTUHUHT
MaB3y kynamu Ba obpasnap onamuHu Taxnun kunagu,
Axman SAccaBUMHMHE WOMP wXoaura TabCUPUHUHT
anpvM HyKTanapvHu kypcatmd ytagu. leorpad onum
Xamugynna XacaHoB aca MaxTymkynu caéxar KunraH
Xowvnap 6unaH Kn3nknb, YHUHT kaepnapga éynraHnHu
aHvKnawra nHTunagn. Y wowup acapnapvga 70 gaH
OPTUK KO HOMITapy y4YpalunHu caHab kypcaTtaaw.

Kymannés Lapunos, Ackag Myxtop, Coaup-
XOH 3pkuHoB, CanoxugavH MamaxoHoB, Cynuma
fanuesa, HaxmuognH Komunos, baxooup Kaprumos
KabunapHWUHI Makonanapu acocaH ymyMnawTupys-
4n xapakTepra ara 6ynm6, ynap y36ek yKyBUnnapuHu
YINYF TYPKMaH LUOUPUHUHT XaE€TK Ba mxoau, haonus-
TW, acapnapuHUHI acocuii Fosinapu 6unaH TaHWLWTK-
puwra nyHantupunrad. C.lWykypynnaesa Y3bekuc-
ToH Pecnybnukacu ®annap akagemusicn Aby PanxoH
BepyHun Homumparn  LLapKLWyHOCNUK  WHCTUTYTU
Kynésmanap doHanaa caknaHaétraH MaxTymkynm
acapnapu KynésamanapuHu Tagkuk_ ataaun. bus xam
MaxTymKynun xaéTu Ba WXXOOMHUHT Y36ekncToHaa yp-
raHWnMLIY Ba LLOWP acapnapuHUHT y3bekya Tapxxmma-
napv 6yinya 6up katop Makonanap 3bJIOH KANAUK.

Maxtymkynura 6armwnad Wanxsoga, Muptemup
kabu kynnab wovpnap kaTtop webpnap é3uLiraH, xo-
pasmnuk gpamatypr Kypbonbon MaTpusaes 4 napga,
Cakkm3 KypuHuwnm «MaxTymkynv» Mycukanu gpa-
MacuHu spatrad. LWonpHuHr mypakkab xa€t nynm Ba
mwkogngaH xukost kunyeum 6y gpama 1967 nunpad
BOyéH Xopa3am BUNOATU TeaTpuaa Kynmnmb kenmokaa.
Opamagarn 8 kypuHuwigaH 5 Tacu MaxTymMKynUHUHE
beBocuTa XmBagarn xa€tu Ba wxogura bafuLLnaHraH.
AxkmHaa myannudg maskyp gpama acocuga «Maxtym-
Kynny» poMaHWHW sipaTau.

Mawbnym 6ynaauku, y3bek 6axwmn Ba xandanapu,
xou3 Ba BGacTakoprnapu, LIOMp Ba onumniapu, Tap-
XUMOH Ba Howwupnapu Y3sbeknctoHga MaxTymkynum
Xa€Tn Ba WXOOWHW YpraHull, acaprapuHi Tapxuma
KAWL Ba YKyBYMrapra eTkasuil, naHgy Xukmar ou-
naH cyFopumnraH Yykyp MabHOMU LUebPrapuHu Kywn-
ra convw Ba Kywnawl, XanK mymga KeHr TapFub Ba
TaWwsWK Kunuw 6Gopacupga kaTtta WnapHu amanra
owMpaunapkn, cupa UWKKMnaHmam «Y30eknctoHaa
XaM MaxTyMKyMULLYHOCIMK MakTabwu Byxyara ken-
an»'3, neb anTuL MyMKUH.

A AwmpoB. Maxtymkynu ®duporuin (CyHreys) // Maxtymkynu. Acapnap. (Typkman tunugaH OuunoB Tapxumacu). T.:

Akademnashr, 2013. 507-6er.

2T.l'ypbaHoB. Bbepkapap geBnet ucnapuH // Maxtymkynu — 250 (HaydHble goknagpl, cTaTtbyM M cooOLleHuss O noaTe).

Awxabag, 1989. C. 140.

by xakga kapanr: M.KocaeB. Maxtymkynu ®paru // Maxtymkynu (C6opHuk ctateit). C. 237-238.
‘M.Kenxabek. Maxtymkynu — Banui wowup // Maxtymkynu. Cannanma. T., 2004. 15-6eT.
°By xakaa kapaHr: .Kapnos. VcTokn mMnpoBosspernsa Maxtymkynu. Awrabaa, 1960. C. 24.

%Ywa eppa. 28-6er.

"Kapar: IN.CkocbipeB. Maxtymkynu (Pparun) // Maxtymkynm (C6opHuk craTen). C. 145.
8KapaHr: A.MynkamaHoB. MartbiMryna Hexunu gywyHmenn? // Maxtymkynu — 250. C. 41.

°M.Kenxabek. MaxTymkynu — Banui wowup. 3-6eT.

'%U. Xakkyno.. Lebpuat — pyxuin myHocabart. T., 1989. 100-Ger.
""KapaHr: Y36ek agabuétn (Maxmya). TYpT Xungnuk. TYpTuHYM xung. 2-kutob. T., 1960. 108-124-6eTtnap.

2K .KypamboeB. MaxTymkynu — unxom yvawmacu. T., 2012.

13K Kypamboes. MaxTymkynu webpuati YabekuctoHaa. 62-6er.

{&

e-mail: til@sarkor.uz

www.ziyouz.com kutubxonasi



TIL VA ADABIYOT

TALIMI

AHHOTaumsA. Makonada cakku3 yHOOWHU UKKU
xun pyHa 6unaH é3unuw cababu oyub 6GepurnzaH.
Typkuli munnapdasu YY3UKMUKHU Kypcamuw Y4yH
anughbo UXoOKoprapu cakku3 YHOOWHU UKKU XUuil
pyHa 6unaH é3zaHnap. YnapdaH 6up pyHa cogp yH-
odow, UKKUHYucu 6yruH easuchacuda uwrnnamurzaH.

Kanum cy3nap: pyHa, 4y3uknuk, yHOow, OYyFfuH,

anugbo.

Typkuitmap TOMOHHMIAH ETTHHYH
acppaék  pyHa  Oemrumu  amud0o
Ty3wiraH. AMMo Maskyp anudoona

TypKUM THWUIApAArd 4y3uK YHIUJIApHU
€3yB/1a aKC ATTUPHII OUPO3 MypaKKaOIHUK
TyFauprad  PyHa anupOOCHMHHUHT 3HT
KarTa KaMYWJIUTH XaM aHa IIyHAa dJIu.
[y cababnu y y30K BakT MIILIATHIMAIH,
Te3 opaja y3 YpHUHM YHFyp €3yBura
Oymratu6  Oepmu.  Vitryp  €3yBuia
4y3UKIUK OWp XappHH HKKH Mapra
é3um OwiaH KypcarwiraH. Bupok, ¥3
YpHUZA TabKHUIALl KEPaKKH, TypKUU
anud00 WKOLKOPIAPU UY3UK YHIH YUyH
Maxcyc pyHa Tomla onMaraH Oyicanap
XaM YY3WKIUKHUA KYpcaTUIl WMKOHUHU
TOMTaHIap.

UY3UKIMK YHIH pyHara OYFHHIIH
pyHa Ba OYFMHIIM pyHajlap KyIIWIMAacu
OpKany Kypcarwirad. byHnma ymapra
pyHna amudOocura angosa Oynran ¢opc
MUXXaTiapu épram Oepras.

AmudOounnap ¢dopc MuxxaTHIaH
HaMYyHa OJI0 CAaKKU3Ta OUp XU YHOIIHH
UKKM Xui1 Basudana MIUIaTraHiap.
Vnappan OupuHu cod yHAOLI, UKKUHYU
pyHaHu OYFuH Bazudacuia Kyarasap.
DH/IM caBOJI TYFUIIQIN: CAKKN3 YHIOIIIAH
Kaiicn pyHa co¢ YHJIOLIHHU, Kalich pyHa
OYFUHHU aHIIaTanu?

by MmacanaHu aHUKIAIa Kyidugara
Oer MaHOara CysHIMK:

1) «JleBoHy JyFar-aT TYPK»HUHT
pycya  TapKUMacHgard — CY3JapHUHT
Y3YH-KUCKa YHIIN OWJIaH E3MIIHIINTA;

2) Typkuil Tunnap 6¥yiinua oaub
GopuiiraH TaJKUKOTIapra;

3) Typkwuil THI TyFaTiapura,

4) XV-XIX acpnap opanuruia
TY3WITaH MyMTO3 ¥30€K JIyFaTIapura;

5) Cyznapuu KaHmail pyHa OwiaH
E3uIuIunra.

Ky¥innarn cakkns Ky yHJOUTHUHT
xap Oupu OaxapraH Basu(pacHHU aJo-
XUJa-aJoXuaa Kypuo InKaMu3.

veb-sayt: www.tilvaadabiyot.uz

Annotation.

as a syllable.
Key words:
alphabet.

1. 5 yupomnnu ugoaoaoBun { Ba
§ pynanapu

by pynamapHu 1oxopuzma Kypca-
Twiaran Oem ManOa Oyiuua YpraHuin
IIYHH KypcaTagukd, &R pyHacH cod
6 yumom § oca OYruH Basudacuga
WIUTaTHITaH.

R — 6 pyHacura MUCOJLIAp:

YTR (Ty 4) 6up'

R-0;T-m;T-p

TYYTR (KTy 41) 6upna:

R-06;T-mw;Y—p;Y—na; I —a

§ pymacu Eéaropnuknapnaa ab,
6a, ub6, Ou, y0, Oy OYFUHIapuHHU
aurnatran. Ky#immaru wMuconga
XauKai MabHOCHAATHA Oanban
cysuna § pyHacu 6a OYFUHUHU
aHTJIATMOKJA:

1818 (KTy16) 6anban

§—6a;d-m§—6a;d—n

4§ (KTy29) 6a:p (60p)

§—6a;4 —ap
2. H yupomnuu udonaaosun 9 Ba
D pynamapu

9 — pynacu éaropnukaa i Hu Udo-
Janaian:

IT9 (KTy53) itun

99— lM—ml-n

FThT9 (KTy53) ituru (eTTH)

9—it;T—um;h—1;T—m

D — pynacu OyruH BasudacuHu
Oaxapran. Macnaxatdyn MabHOCHAATH
Kydumarn cy3na D ail  OyruHUHEH
ndopanaran:

F1%¥D (Ty5) aitrumucu

D—aif; X —ru; ¥ —mu; |l —c; T —n

Kyiiumaru cysma D — pynacm 1wy
Basudacuma HOUIaTIIraH. by Kanmuma
Ou3ra eTTHHYM acpia TypKuiliap
MalMTHU KYMHIIJAH aBBaJl IOFy4YH
TOMOHH/IAH FOBWJITAHJIUTH XaKHUIa FOST
KAMMATIH  OTHOTpaAQUK  MabIyMOT
Oepau:

FAX>D (KTy51) iy:ryum:

D-ity;? —y; ¥—ry; A—um; [ —m
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rune,

Tadgiqotlar

Apraw YMAPOB,
dunonorusa daHnapy JOKTopu

This article describes the use of eight
consonants with two types of runic symbols. To show in
the Turkic languages the lengthiness of the sound, alphabet
creators used two different runes for eight consonants. One
of the runes was used as a pure consonant, and the second

lengthiness,

consonant, syllable,

3. J yapomunn udonaaoBuu X Ba
% pynaaapu

X pyHacu €Aropnukaa 0 yHIOIIUHU
udoaanaras:

1XI (Ty42) n:caun (31mTHo)

]l —c; X — 13 1—wun

I'X€h (KTy46) Turnu (Teram)

h—1;€ —ur; X—m; T —u

hIXT (KTy19) uncus (sracus)

F—m; X—ml—c;th—wu3

% pyHacu 1a, am, ya, Ly OYFHHIapu
Baszudacuma UITATUIITaH. Xaik
MabHOCHJArd cy3na oy Basudacuia
KeJIraH:

)28 (Ty2) Oy:nyH (XanK)

§-6y;2-y;3—ny;)—m

VpMoHIa MabHOCHIATH HA: CY31Ia
% pydacu Oa Oyrunu Basubacuna
UIIUIATHIITaH:

I'3T (Ty4) una: (Ypmonma)

F—u;3-—ga; & —a

4. T ynpomuuu udonasoBun h Ba
¥ pynanapu

h pynacu éaropnukna m yHIOUHHI
udonanarat:
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Iy h (KTk1) rarrpu

h-1;Y-aur; Y —p; I —u

hYNh (KTx2) typr

h—m;N-3%;7—p; h—1

% pymacu OyruH Basudacuga
UIIaTWITaH. Ta OYFUHUTA MUCOIT:

¥ 3 (KTk13) ra:m (Tor)

S —apad

Ym 6¥runura mucoum:

hE) (Ty 19) y:1ys (YrT13)

2-yv; -y, h-y3

5. C yupommuu udoxanosuu | Ba
Y pynanapu

| pyHacu Earopiaukna ¢ yHIOIIHHH
AHIIIATAIN:

€T ANI (KTx 5) cy:um:r

l—c;N—y; A—yu; I —m; € —ur

FINI (Ty 16) cycu (ackapu)

[—c¢;N—y;1—¢; T —m

YTI (KTy 7) cunum:x (cyayB)

l—c; T —m; Y —mm; - nx

Ky#innaru cy3 6usra eTTuHYM acpia
nadH  KWIMII  MapoCHMHIA — Maxcyc
Hufuumiap — KaTHAITAHIMTH — XaKHuaa
FOSIT KAUMMAT/IM 3THOTPA(QUK MabIyMOT
Oepanu:

FASXTI (KTy 51) curu urunm: (iinru
KHJTYBUH)

l—c; T —u; ¥ —ru; $ —ur; A —un;
F—u

Y pynacu Oyrummap Basudacuma
UIUIATHIITaH:

ca:
§Y (KTy 36) cabu (cy3u)
¥ —ca;§ —06u

cy:

X82K (Ty25) cy:Oy:F (cyBHH)

§—cy;?—y; § —6y; ¥ —yr

6. P yunomunu udonanopuu Y Ba
Y pynaaapu

oo
nudonanaiu:

1% NI (KTy8) k¥:pmuc (k¥pmuii)

I-xy; N—¥; ¥ —p; % —mm; | — ¢

I18Y (Tyl6) n:pmuc (3pmurn)

;Y —p; & —wmm; | —¢

FEYNh (KTk1) t¥pyK (TypK)

h—1; Ny —p; k- ¥k

Y pyHacu sca OYFuH Bazudacuma
HIIUTATHIITaH.

pu OYFUHUTA MECOIT:

AYTH (KTy42) ku:pu:x

A—xu; I —u; 4 —pu; N —uk

pa GYFUHUTA MUCOIL:

xIA4D (KTy23)
(kyporm)

D —ita; 4 —pa; d —ax; I —m; X —wr

Y pynacu OYruH aHDIaTHIINTA
sua Oup wmcbor. AYS (KTy53) cysu
103 WurupMa Hun gaBomuaa Oapk nied
VkuO xenmuuau. 4 pynacu pa GYruHM
AHIJIATUIIN MabJIyM Oyirad, Oy cy3 OuHO
MabHOCHAArH Oapak, pycdyacu Oapak’
9KAHJIUTH aHUKJIAH/IH.

7. JI ynomuau udonanopun | Ba Y
pyHaxapu

d pyHacu éxropimkma 5 yHIOIWIHHA
QHTIIATa/IH:

IT9 (Xal0) iun

9—i; MT—um;d—n

JDIT> (KTy45) y:umaity (xyxym
KHIn0)

7-y; T—ym; d—m; D —aif; 2 —y

X2 (KTy24) yryn

Py, X¥—ry;d—n

Y pynacu Tour OWTHKIA WII, JIH, Iy,
yi1 OyFuHIapu Basupacuia UILIATHITaH.

YN (Ty3) y:n

N—¥;Y—3yn

FhYN (Ty3) y:ntu (Badot >111)

N-y;Y-Yym h—1;T—nm

8. H ynaomunu udonaioBuu ) Ba
N pynamapu

) pyHacu ToI OMTHK/A 7 YHIOIIHHY
aHIIATa/IH:

3)> (Xal0) ynynu (YHuHUM)

>—y;)—m; 3 —yHu

)) (Ty42) yu (¥n)

>-y;)-m

N — pynacu v, HY, aH OYFUHIAPUHN
QHIJIATa I

pyHacd p  YHJIOUIUHH

Hapa:KInf
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MT 3T (KTy7) a:tunu (oTvHK)

T—a;®—ar; M —u; M —Hu

NI (KTk8) cun (cen)

l—c; ¥ —un

I, Y, h pynamapu cod ymzoI,
yaapauar suuiapu §, 4, § sca 6VrunHn
AQHIIATTAHJIMTHHY KyHUIard MHCOIIIap
xaM  rtacaukiadmu.  Kyiynm  Turmn
OMTUrMHUHT 15 Mucpacuaa HYK KHJIHII,
MaxpyM KHJIHII MabHOCHIA CHPATMHC
apxauk addukcu unuiaruiarad. bupuaun
Mmapta 6y apdukc |, T, h pynanapu 6mman
CPTMHC MIAKJIWAA WMIOBUH JKUXaTHaH
Xaro €3WJITraH:

®RYIY (KTyl5) nncprmuc (amuHu
WYK KHIIN)

Y-—uml—c; Y —p; h—1; ® — My
l-¢

VxxuHun Mapra ymoy ad@dukc MaTH
Ty3yBYM TOMOHHJIAH UMJIOTa MOC KHIIHO
¥, 4, ¥ pyHasapu OwsiaH CHPaTMHUC
MIaKINIa TYFpU E3UIraH:

B34 (KTyl5)
pa:T™MHC (XOKOHUHH WYK KAJIJIN)

A—ka; ¥ —ra; ) —n; ¥ —cu; 4 - pa;
T—an; ¥ —wmum; l—c

IOkopugaru Muconaapaan KypuHuo

KaraHCH-

TypuOauku,  amud0o  mwKomKOpIapu
KaJIMMTH TypKHIA YY3UKITUKHU
Kypcarumia JOHOMMK  OWIaH — HII

TyTraHjgap. Yiap Cakku3 pyHaHU cod
YHIOWI, sHAa LIyHYa pyHaHH OYFuH
Basudacuga NIatuo, KHHUH MyaMMOHH
OCOHJIMKYA XaJl KHJIraHjap.

Makona oxupuzia yHIOII Ba
OyruH Basudacuaa KeayBuM pyHauap
pYHXaTHHU KEATHUPaMU3

{ |06
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§ | a6, 6a, 6u, Gy, yO
X
2| A
% | ma, an, m, sy, yn
N L
D |iia, al, iy
J |0
4 | I y |7 Va1, 1y, an,
Ty, yi
s | u ) |u _
N | an, uH, yH, YH, HY, HA
T
6| P P _
Y |ap, pa, up, pu, py, yp, py
I |c
7| C
Y |ca, cm, uc, cy, yc, ac
h |t
8 | T =
$ | ra, ar, T, UT, TY, YT

"Mucomrap C.E ManoBaunT «I[IaMATHUKH JPEBHETIOPKCKO# mucbMenHocTH» (M-JI, 1951) xutobunman onmuaaun. [laprim Kuckapt-
manmap KTk — K¥:yn turm:uH, k — kpauk tom, KTy — ynyr tom, Ty — Ty:mitykyk. KaBc mummarn pakam Tom OWTHK CaTpUHH

KypcaTau.

2C.1. OxeroB CroBaph pycckoro si3eika. M., 1972,. C. 62.

i3

www.ziyouz.com kutubxonasi

e-mail: til@sarkor.uz



TIL VA ADABIYOT

TALIMI

AHHOTaumA. Makonada y3bek nyrasull 60UnuauUHUHe
mapkubuli Kucmu 6ynmMuw amokniu omrnap, ynapHUHe
MabHo8Ul 8a HOMUHamue Xycycusmnapu, spamunuw
mMomuernapu y3bek ucmiapu acocuda maxsiusl KuiuHeaH.
V36ek ucmnapu, maxarnnyc ea nakabnap, oma ucmiapHuUHa
Haghakam anioka eocumacu axamusimuea, banku ynap musn
mapuxu, MadaHusamu, MabHa8usimu, SMHUK mapuxu y4yH
Xam Kummaminu mamepuarnnap bepuwu anoxuda mabKuo-

naHaou.

KanuT cy3nap: aHmponoHumMuka, aHmporoHUM, OHO-

Macmuka, OHOMacmuKOH.

Tunga Homu nyk Gupop Tabuun
Ba CyHBbWIN 0OBLEKT, reorpacmk xyaya,
©Ou1pop Hapca-xoamca, XOHMN Ba XOH-
Cu3 MaBxXygoT WyK. BapyacuHuHr
y3 Homu Gop. By Homnap xap 6Gup
TUNAa CanMoKNM MUKOOPHM TaLiKui
atagn. MacanaH, «Y30eK TUIUHWUHT
mmno nyratu»ra 85000 gaH opTwk
nekcemaHuHr y3bek agabun tunupa
TYFPU €3unuwin kmputunrad'. bynap
y30ek apgabun Tunmn cys3 Gonnuru-
HWHI MabiyM KMCMW, XOroc. YMyMaH
y30eK Munnuin TUnuMaa kaHya nekce-
Ma (Cy3) MaBXyanurn xakuga Typnu
dapasnap 6op Ba ynapga 100 muHr,
200 muHr, 300 MUHT kKabu MuKkgopnap
TMnra onvHagu. AMMO LUYHW anTuw
Kepakku, xanu xed Kum y3bek mwun-
N TUNK cy3 BOWMUIMHM Makcumarn
TYNnab, YHUHT MUKOOPUHU XMcobnad
ynkkaH amac. Acnvpga 6GyHu aman-
ra owumpul yTa MYyLWKynaup. Xap
KkaHgaw apgag aHuknurnga xam oy
Hucbuin 6ynaau.

Y36ek Tunupgarm nekcemanap
NUFUHANCUHW KaHgangup 6etaptmb —
Xaoc xonuaaru xoamca Aed TywyHuL
apamangun. TunwyHocnvkga 6y nek-
cemManapHUHr xap Kamcucu y adrna-
TaéTraH TyllyH4a, aHrnataétraH Mab-
Hocura Kkypa, TUMLYHOCNUKAA Mab-
nym rypyxnapra TacHud KunuHagwu,
HaTWxkaja, ynap kaTtra Ba KMYUK TuW-
3umnapra knputunagu. by ycyn tun-
HUHT y30eK Tunu nyrasuin 60NANIMHN
aHWKPOK TacaBBYp Kunuw, oGunuw
YYyH KynnaHunagu. Mada wyHgan
UMK TacHudpnapgad oupn Tungarm
nekcemanapHu mypdow Ba amoksnu
om peb TacHudpnawaup. Ywoby Tac-
HMG Ousra ymymunm ypra Tabivm
MakTabnapuHuHr «OHa Tunu» gapc-
nuriaaH xam sXLWnM MabnyM.

Y36ek agabun Tunugarn xosmpaa
MaBXyn OynraH nyfaBui BOCWTa-
napHu bupnuknap  cy3, Jsiekcema

veb-sayt: www.tilvaadabiyot.uz

Tadgiqotlar

ApHcTt BEFMATOB,

dunonorusa haHnapv 4OKTopu, npodeccop

Annotation. The article examines the proper nouns,
which are the component part of the Uzbek vocabulary, the
meanings, nominative features and creation motives on the
basis of Uzbek names. The article emphasizes that Uzbek
names, aliases, pen-names, nicknames and patronymics
are not only important as the means of communication but
they also give valuable information about the language his-
tory, culture and ethnic history

Key words: anthroponymics, anthroponymy, onomas-

ne6 roputunagn. by nekcemanap
aca «Y3bek adabuli munu rekcuka-
cu» neb HomnaHaau. by nekcukaHu
ypraHyB4M TUSLLYHOCIINK COXacu JieK-
cukonoeusi feb atanagn. bab3aH nek-
CVIKONMOTUSI YPHUAA «CY3WYHOCITUK»
TEPMUHW XaM KynnaHaau.

Y36ek TunwyHocnurnga TypaoLl
oTnap SAXww ypraHunraH. Ammo 6y
PUKPHM aToKMM oThnap xakuaa antuod
oynmangu.

Typoow oTtnap, MabnymKu, Hap-
ca, Xxogucanap xakuparm TyLIyH-
yanapHu ymymnawTupmb atangw.
YyHOHYK, Oapé, Ky/n MaHa LWy CyB
obbekTnapuHuHr_6apyacu y4yH ymy-
Muld HomOup. Y36ek Tunuga xap
kaHgan kynnap kyn peb toputuna-
an. AMMO MaHa WwyHaanm Homnawl
BunaH 4erapanaHuw TWUMHWHL, WX-
TUMOUA-MOOONA  TYPMYLLUHUHI  KOM-
MYHVKaTUB (anokasui) BasndacuHu
KOHUKTUpMangn. YMymaH ep to3a-
cupa pgapénap, Kynnap kym, ynap-
HM anoxmaa (sikka-skka xonga, no-
Hanab) onuHraHga xap OUPWHWHT
y3ura xoc xycycuaTtnapu 6op (kancu
Xydyaaa xowvnawuraHu, y3yHnuru, cy-
BVHUHI KYPUHULLWN, TabMW, CYBUHUHT
OKMULLIM XycycuaTnapu Ba 6.).

Xyoow wyHaav, 6us upop ypyr,
kabuna, aBnog-axgogHw, ouna ab-
30mapuHu Kuwu, odaM, Waxc, UHCOH
neb aranmus. By cysnap ogam Ty-
LWYHYaCKMHN yMyMnawTmpub atoBun
HoMmnapaup. Byngan Homnap ogamHu
DoLuKa XOHMM MaBXyaoTnapaaH ax-
patuw, dapknawra MMKoOH Gepca-
na, xap Oup siKka waxcHu OoLlka
waxcrnapaaH aHuK chapknawra um-
KOH Gepmangn. Xonbyku, KyHAanuk
xaétha, ournaga, aenognap opacu-
Aa, ypyf, kabunanap wumga Liaxc-
NapHUHr xap GupunHu Gup-6mpugaH
dapknaw xaétmn axTnéxaup. bus-
HWHT faBpumu3aa Oy aXTUEX pacMui,
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tics, onomastically.

topuank Kydra xam ara. Ly caba6-
nM xygoa kagumpa xap 6up waxcra
anoxpypga Hom Gepuw yoymu tosara
KenraH. byHganm HoM — om, HOM, UCM,
ucmu xoc neb toputunraH. KennHya-
NVK TUAWYHOCNMKAA KWWK HOMIa-
py OunaH KWU3WKUL to3ara Kenuvim
Tydainu 6Gonara éwnukaaH 6epwu-
naguraH MaHa LWyHAan WCMIIapHu
Tungaryu ymMymmctebMorn cysnapaad
hapknall y4yyH amokau om TepMu-
HU KynnaHuna OownaraH. [emak,
aToKMM OT (MCMK XOC) OHOMacTuKaaa
opawmra 6epunraH uHdueudyarn, wax-
cull HOMHW aHrnaTaau.

BusHn ypab onraH Tabuart, yHaa-
MM XKOHMM Ba XXOHCWU3 MaBXyaoTnap
HOMMWHW, YNapHUHI MabHO Ba cupra-
pPUHM Gunuwra MHTUAMW y3ura Xoc
KyxHa Tapuxra ara. MaHa wyHaan
KN3MKULW Tydannu xo3vpga Tunwy-
HocnvKkaa oHomacmuka peb ropuTu-
nyBYM paH NYHANULWMHUHT Nango
oynuwy Ba LWakNnaHuwura acoc
oynraH.

OHomacmuka — acnu HOHYa
6ynnb, Hom bepuw (Homaw) caHb-
amu) MabHocuHM aHrnatagu.? OHo-
MacTuka TUILWYHOCMUKHUHT Tunaa-
M Xap KaHgawm aTtoknu OT Tunnapwu
(KypVHWULWNapW)HW TagKkuK KunaguraH
coxacuamp.

TunwyHocnukaa OHOMacmuKOH
TEPMUHU XaM MaBxyn 6ynuo, y Tun-
Aarn xap KaHgaw atoknu OTNapHWMHI
KYPUHWLLUIA ong dhakTuK maTtepuantm
y3uga Myxaccam Kumrad, kamparad
nyratoup. by nyratga atoknu otnap
anndpbo TaptTMbmuga samac, HOMHUHT
KaHdanm o6bekT HoMK Bynub kenaét-
raHura Kypa xonnawtupunaau.

AToKNM OTrmap OHoMacTukaga
OHUM, oHoma [eb oputunagn. OHuM
— KaAMMWIA KOHOH TUMMAAH ONWHraH
6ynub ucMm, HOM MabHOCWMHWU aHrna-
Taau.
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ATOKNM oOTnap, LWy >XymnagaH,
KALIM HOMMapu xam Tungarm mas-
XyA opguvi nekcemanapgaH Xocur
KMnMHagu, sbHU Oy cysnap aTtoknm
OTHM XOCWI Kunuga sCoBYM acoc,
Hern3 BasudacuvHu yTtanan. Ammo
TunwyHocnukga 6y mMacanaga mMab-
nym vankawnuknap ydpangu sa Oy
HYKCOH «amoknu omnaap mypoow
omnap0daH sicanaduy», AeraH Tabpud-
Aa ndoganadraH. Xonbyku, ncmnap-
HW XOCUIT Kunuwiga Typgow oTtnap-
AaH Tawkapwu boluka cy3 Typkymnapu
XaM KaTHawagu: cudatnap (HAx-
wmnbon, XKacyp, MapgoHa), coHnap
(bewwnm, CakcoHbol, TykcoHboM,
OnTunbon, MaHxn), 6aban onmoLunap
(KumcaH, KumcaHon), dpebn Typkymu
(TyxTacuH, YHcyH, Ycap), hebnHUHr
cudaTtaoLl Ba paBULLAOLL Ba xapakar
Homu waknnapu (CotunoH, TypFoH,
Epnnko6, Ocupran, Ycap, Cesapa,
Cysp, Tunoekyn, Kapalukyn), paBuLu-
nap (AsBan, byntyp6oii, OcoH, JcoH-
XOH) Ba 6owkanap. KypuHaguku,
«aToKMM oTnap Typaow oTnapaaH
sAcanagu» geraH ukp Yerapanugup.

ATOKMM OTRapHW XOCun Kunuwaa
KaTHalaguraH ryfaBui acocnapHu
dakat Typgow ot 6unaH verapanab
6ynvangn. Ly 6oucaoaH oHomacTu-
Kada aToknM OTHW XOCWM Kunuwaa
KaTHawaaurax Gapya  nyraBun
acocnapHu ysuga wudoga aTyBuM
anennamue TEPMWHW uLnaTunagun.
Anennamue NOTUH TWUAMAAH OfWH-
raH 6ynvb, aToknu OTNapHWHI 3uam
OynraH TypOow CYy3rapHW aHrnara-
avd. Ly mabHopa Yy36ek Tunumparv
MNCMITapHW XOCUI KUIULL YYYH SCOBYN
acoc 6ynub kenagurad 6apya cyanap
anennatuegup. MaHa wyHgan anen-
NATUBNAPHUHT MaXMyWn anenismus
fiekcuka (Typooll FNeKCWKa)HM Talu-
Kvn kunagu. AnennatveB MabHO, Ma-
canaH, mypou, Hooup, Mykaddac nek-
cemManapvHUHr MCMIMK Basudacura
ymwmnad (Typau, Hogup, Mykaa-
aac, YTkup) aBBanru MmabHOCUANP.

Atoknn oTra yTaguraH xap
KaHgam anennsatuB MKKM Bockuynm
XycycusitTra aragup: anennsaTuBvK
(TypaoL HoOMNMK) GOCKUYM Ba aToknn
oTra yTraHgaH KewuHrn (atoknu oT-
nunk) 6ockmun. by nkknm 60ckMy HOM-
HUHT  CeMaHTUK, MOopOsorMKk Ba
dyHKLUMOHan Xxycycusatnapura kypa
dapknaHaawn.

WyHn antnw xam  YpUHNIUKNK,
OHUM TEepMUHW akaT aToknuM OoT-
nap Tapkubu amac, Typgow cyanap
Tapkuouaa xam yupangu: CUHOHUM,
OMOHUM, aHmoHuUM Ba Golukanap. by
X0ornga OoHVMM hakaT aToknu OoTnapHU
amac, TypOoll rekcemanapHu Xawm
XOCWUM KunaguraH YHCYp SKaHWHU

Kypamus. By xycycusT mabrym 4yan-
KaLlnuK, TYLLYHMOBYUUKIAPHW t03a-
ra kentupagu.

MaHa wy vankawnukHn GapTa-
pad 3TML y4yH 6ab3n HOMLLYHOCNap
OHWUM KYyLLIMG fcanraH Nnekcuk bupnmk-
NapHW UKKUra axpaTullHW TaBCcus
Kunvwagn: ymymul Homnap, xycycud
Homnap.

Xycycull om penvnraHga Hapca-
HWHI aToKNW OTU Ky3aa Tytunaan. by
TacHudra Kypa, ogam, UHCOH, KUK —
LWAXCHUHT YMYMUI HOMMW, COFUHAMK,
TunosGepan, bBonuyuyk, Cytoma,
KyBOHAVK UCMU aTOKMU, XyCyCUIN HOM
xucobnaHagu.

Kentupunran xycycusatra Kypa,
Tapkubuga oHUM KenraH TepMuHnap-
HU (300HVWM, @aHEMOHVM, OPHUTOHNM)
XaM aToKNM OT Ba TypOoLL OTHWU aHr-
nataguraH wWiMuM HOM cudpatmaa

Kynnawmokga.
ATOKNMM oOTnap MuKOOpaH Twun-
narm onavn nekcemanapgaH

Konuwmangurad évpnuknapamp. Ma-
canaH, xo3uprada y3bek Tunuga mas-
Xya 6ynraH 20 MUHrOaH OpTUK UCM-
nap, 50 MUHrgaH OpTMK XOW HOMMa-
pu (TonoHumnap) Tynnadrad. bynap
y3bek Tunugarm aToknu OTMapHUHK
Ouvp KMcmu, xonoc.

ATOoKNM OT (HOM) KaHgam Hap-
ca €kn OOBEKTHWHI, TyllyH4Ya Ba
TacaBBYPHUWHI aTOKMW OTM 3KaHura
Kypa Mabnym rypyxnapra axpaTtu-
nagu. OHomacTMKaga mMaHa LyHaan
rypyxmapHUHT xap 6upu Mmabnym Tep-
MUHNap 6unaH toputunagn. YyHoH-
Yu, ynapHuHr 6ab3u NMpUK rypyxnapu
300HUMUST (XanBoHNapra 6GepwunraH
Maxcyc nakab-Homnap), monoHUM-
nap (reorpaduk >xxonnap Homm), opo-
HUMUS (TOFnap, Tenanuknap, ymymMun
to3acugarn kaapub 4MkMG TypraH
xap kaHgam GanaHanuknap Homu),
KOCMOHUM  (OCMOH  XXUCMMapUHUHT
Homu) Ba Bolukanap.

Ywby catpnap myannudu Ba
A.Asnokynos onunb 6opraH nanaHuLl-
nap y36ek Tunuga atoknu oT Tunna-
pv 30 gaH owmnLwnHK KypcaTagu®.

ATOKMM  OTMAPHUHI  CariMOKNu
rypyxnapumgaH 6uvpuHn —  Kuwu
amoknu omnapu (aHmpornoHumiap)
TaLLKuU KUnagu.

AHMPOMOHUM — KOHOHYa 6Ynuo,
aHmpo — ogaM + OHUM — aToKNu
OT MabHOCWHM aHrmaragn. bupop
MUMAMA  TUngarn, macanad, y3bek
TMnugaru McMnap Maxmyn aHmpo-
MoHUMUS, y36eK muru aHmpOrnoHu-
musicu 0eb toputunagu. Ysoek tmnu-
HWHI YTMULW Tapuxuga uctebmornga
OynraH KAWW aToKNu oTnapu — mapu-
Xull @aHmPONoHUMUST TEPMUHN Bunax
HOMMaHagu.
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AHTPOMOHMM,  @HTPOMOHUMUSITA
asBano ucmnap kpagy. byHoaH Taw-
Kapy ogamMHK, KOHKPET LaxcHM BoLLka-
napaaH dapknatura Xxm3mar KnagmraH
HoMMap — chamunusi, ota UcMm, nakab,
Taxannyc, naTpoHuMm, y30ek Tmnu Ta-
pYX¥ OHOMacTuKacuaa Maexyn 6ynraH
LLIAXCHU HOMMaLUHUHT apabya ycynna-
pu: ubH (yrun) — Aby Ann N6H CuHo
(CviHOHWHT yFnn AByanu, Xanaap nbHn
Canum (CanumHuHr yenn - Xangap),
OUHHM, GaHOT — kM3, Kuanap), Aby //
AbByn —otacu (AbynkocuM — KOCUMHWHT
oTacu) xam b6ynraH.

KentupunraH  aHTponoHumnap
opacuaa acocuii MaBKeHM LLIAXC UCMU
Tawkun kunagu. YyHkm Gonara éLwu-
nvkga 6epunraH UCM LUAXCHUHT YMpH
oxupuraya xmsmat kunagu. byHaaH
Talkapy, LWaxXCHWU aTallHuHT BoLuka
TANNapu MUCMAaH XOCWUM KunuHaau:
YpuHOB, YpuHOBa, YpWUHOBUY, Ypu-
HoBHa, Asumbek LLlaBkat yrnn, lN'ynba-
xop LWaBskaTt ku3n; Canumun, Xakum-
3o04a kabw.

KyHganvk  Typmywga  kynna-
HUWMra Kypa, UCM LIAXC HOMWHUHI
bowka waknnapura kypa yta ¢aon-
anp. Micm y3apo MynokoTAaa Lwaxc-
NapHWHI y3apo MyHocabatuga ucwm
3racuHM XypmaT KUInuLl, 3pkanatd,
cylolimaa xam acocuii Bocutagump.

Mcmnap, 6onaHm Homnaw ogat-
napu, ucMnap Tapuxu, MabHOCHU,
3TMMOSOMUSICU, JINCOHUI XYCYCUAT-
napu Tapux, dancada, STHorpa-
s, STHONMMHIBUCTMKA, Mrudbonorus,
MaJaHUST Ba MabHaBuAT aHnapu
YYYH KM3UK MabrymoTtnapHu 6Gepa
onaav. AMMO aHTPOMOHUMMApHU
TaOKWK KUyBYW, YHUHT NINCOHUIA, CO-
LUMONUHIBUCTUK, MMHIBOMO3TUK Ba YC-
nyéun xycycustnapu 6unaH maxcyc
LyFynnaHyeuM caH Oy TunwyHoc-
NVIK, YHUHT UITMUIA TapMOFU aHTPOMo-
HUMUKaANP.

Y36eKk TWnMM aHTpOMOHUMUMKaCH
y30eKk Tunugarm aHTponoHWM Ma-
TepuannapvHi TynnoB4M, MyamsiH
unmui metognap épgamvaa Tagkuk
KnnaguraH unMui nyHanuwaup. Ax-
TPOMOHMMMAap HOMUHATUB Ba3udacu-
ra Kypa atoknu oT 6ynraHu y4yH Oy
HOMMap BunaH LWyFynnaHyB4u aHTpo-
NMOHMMUKa XaMm y36ek oHomacTukacu
Tapkubura kupagun. [emak, y3bek
musiu  aHmpOornoHUMUKacu — Y306ek
TUNUAarn KWWK  OTMapuHW, YHUHT
KYPUHULLNAPUHW TafKkuK Kunagurad
UNMUN - RyHaANUWAKP. AHTPONOHWUM-
NapHW ypraHuLL GunaH LWyFynnaHys4un
MyTaxaCCUCHU UCMWYHOC, aHmMporo-
Humucm feb atawagu.

AHTPOMNOHVMMUKA TEPMUHU aH-
mporo anemeHTn 6unaH 6owna-
HaguraH opam3od  (MHCOHUSAT)HUHT
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KaguMmMi  yTMuLWK, Kenub ymkmn,
VUPKUM Ba MUNMAWUA  XycycusTnapu-
HW, KYyxHa MackaHnapwu, MOLAWN,
MagaHun Mepocu  KOnauknapuHu
ypraHyBun ¢aH coxanapuHu — aH-
mporonoausi, aHMmMpPOrno2eH3, aH-
mpornosioauk mur kabw unMnin nyHa-
nULWNapHn acra Tywmpaan®.

AHTpONOHMMANap KynnaHagurax
coxacu, ypHW, govpacu, yHaa yTtan-
auraH  Basudpacura kypa eypyxud
aHmpornoHumnap, adabuli aHmMpPorno-
Humnap (agabunm Tunra madcyb),
nax)asul aHmpPOnoHUMIIap, MO3MUK
aHmporoHuMnap, mornoHumnaap (Ba
Oollka aToknM oTnap acocuga) Xo-
cun KumuHeaH aHmMpOoroHUMnapra
6ynuHaaw.

TWUNLWYHOCHMKHUHT BoLlKa coxa-
napuga 6ynraHu kabu aHTpPOMOHW-
MWKaHUHI XaM Hasapuin Ba amanumn
Myammonapu masxya. LyHra kypa,
aHTPOMOHUMUKA Ha3apull aHmporo-
HUMUST Ba amasiull aHmpOrnoOHUMUS
(vcmnap wmMnocu, ucMnapHu yara
TUnnapra amanuin TpaHckpunuus Ba
TpaHCcnMTepaums KAWL, YrnapHUHT
nyfat Ba MablymMOTHOMAanapuHu
sapaTuw) nyHanuwnapra 6ynuHagun.

Bapya Tunnapga 6ynraHn kabu
y30eKk ncmmnapu xam kKaguMmui Ta-
puxra ara. Kagumunin ncmnap ogam-
nap mykaggac Aeb CUFMHraH XXOHMNn
Ba XOHCM3 Hapcanap, XanBoHnap,
KyLinap HomuaaH (ApcnoH, Bypuboi,
JlounH, LWyHkop, OwxoH, KyHXOH,
KykxoH (ocMoH MabHocuaa), TaHrpu,
TaHrpukyn (TaHrpm — «xygo» MabHO-
cvpa) HoMuaaH EKM MyCTaxkammuk,
YMOAMIANIIUK, YTKAPNUK  pamsu
xucobnaHraH Hapcanap (Kunuubon,
Towb6on, Temupbon, MeTuHGON)
HomnapugaH scanrad. Ly cababnu
KaguMpa sduwaraH  axgoanapvMmua
dapsaHgura Temup, Towbor uncmm
Gepurnca, y Kacannuknapra ymgam-
nn, G6apgownun 6ynagun, 6eBakT Ho-
O6yn O6ynmangu, Awab ketagn, neb
WLLOHWLUraH, ymMyua Kunuwrad. Maxa
WyHOan TacaBByp XaxoHdarn gesp-
nv Gapya xanknapga yvpanau.

Y36ek Tunmngarm ncmnap Tapku-
Ou gukkat OunaH KysaTtunca, y éku
Oy MCMHUMHI Apatunuwm Ba 6Gonara
KYNUNULLIM 3aMUHUAE OAAMHUHT yMng,
Ba MCTaKnapu acocuii MOTUB 3KaHW-
HW Kypamums.

Ota-oHanap 6onaHuHr Kacan-
naHaBepULLNHN, UHXUK BYnnb axwimn
ycmacnurmin éku ounagaru 6ona-
NapHWHI BUPVH-KETUH YraBepuLLInHM
ryOakHuHr gywmaHu oynraH éBy3
KyYrapHUHT UKW, EMOH KNLLMITAPHUHT
CyKM (Ky3u Termwuim) Hatukacuaa ned
ovnrannap.

Ly cababnu kuwwunap y3 dap-
3aHAnapuHU MaHa WwyHaan ocartnap-
OaH caknal, XMMOoSs KUNULL YYYH Typ-
nn Yopanap, ycynnaphHu ynnab Tto-
nuwraH. MaHa wyHgan vyopanapgaH
Ovpu, aHr HaxxoTkopun aeb 6onara my-
Hocub ncM BepuLLHK xucobnaraHnap.
By vwoH4HWHr Tarmaa acnvga ogam-
HVHI McMM BunaH Xucmm opacuga
KaHOanamp cexpnu anoka, 6oFnNuKNnK
6op, ucm y3m arab kenaétraH
LWAXCHUHT  (TYOAKHWHT)  XXUCMOHWIA
xornaTtura, xapaktep Ba LUaxcui Xycy-
cuaATUra, Kenaxak Takampura nxoobun
€kn canbunm Tabcup Kunagw, Aerad
3bTMKOAO E€Taau.

Ywoy TacaBBypAaH Kkenmod
YMKKaH xonga oTa-oHanap TyFunrad
hap3aHaura yHW Typnu Kacanmnuk-
nap Ba ynumaaH acpaiwira xu3mar
knnaguraH,  GonaHuHr  Kenrycu-
na aknnu, omobnu, ogwun, xanon,
MexHaTKalw, MapA, >Xacyp WHCOH
Oynuwuvra KymaknawaguraH mcmnap
Bepvwra nHTUNraHnap.

Ywby catpnap MyannuUHUHT
y36ek ncmnapu to3acmugaH onmb 6op-
raH Kyn MMnnuk Kysatuwnapu 6ona-
ra GepunraH xap kaHganh WCMHUHT
MOTMBMAA OTa-OHanapHuHI y3 dap-
3aHgura 6ynraH a3ry HUATU ETULLNHA
Kypcatau. XaTtTo 6u3 y4yyH mabHOCU
XYHYK 6ynunb TytonraH mcmnap 3amu-
puaa xam acnvga 33ry HuAT, opay-
ymna maexya. MacanaH, EmoH6ona,
MTonmac nemnapuHmnHr Kynunuwmaa
XaM YakanokHu Ky3 TervwpaH, 6a-
no-oatnapgaH, ynumgaH acpaw
MaKkcaau Masxyq,.

YTMuwpaa swarad axgoanapu-
Mun3 6onara ncm TaHnaw Ba 6epuwaa
aman kunraH Typnu uwondnap, dan-
cauin, OMHUIA TywyH4yanap, 3THUK
yaymnap, aHbaHanap Ba Luynap aco-
cvpa fpaTtunaraH MuHrmab mcmnap
Bu3araya eTnb kenraH. by ncmnap ota-
©6obonapumns 6usra NUCOHWIN, Mab-
HaBUN Mepoc cudpatnaa KongumpraH
KMMMaTnu kagpusatnapaaH oupvamp.

Tadgiqotlar

BynapHuHr akcapusaTura Xankumms
X03Up XaMm aman kunagu, 3b3osnau-
an.

AHTPOMOHMMMKA COXacu aHTpo-
MOHUMMNAPHU TadKUK Kumap 3KaH,
XankUMU3HWHT  Typnn  KaauMun
3bTUKOANAPU, MUMIUIA MEHTANUTETH,
MUNNUA ygymnapw, pacm-pycymnapu,
3TUK-3CTETUK MyLlOXadanapura Ay
kenagw.

Bynap wyHu kypcataguku, UCM-
nap y36ek XankvHUHr YTMULLKW, MUR-
NV y3ura Xocnuru, op3y Ba apMOH-
napuHn y3naa myxaccam KumraH yn-
KaH mabHaBui mepocamp. Ly cabab-
nn y36eK UCMIapUHUHE KenTupuniraH
XYCYCUSITNIApUHN  TafKuK  KUNULL
y30eK MCMMNApUVHUHI  M30XW, WMIIO
nyFaTnapuHy  Ty3uw, wucm GepuLl
GunaH anokagop 9THUK yAyMiapHu
YpraHui LWYpOnapHUHr Tun cuéca-
TMra TYFpu kenmac aaun. ANHMKCa,
Tapkubuga Annox, Xygo, abagy (kyn),
Munp30, 6o, Kyn kabu cysnap kenraH
ncmnap LypornapHUHr aTtemsam neb
lopuTUNaauraH fampuunMun Hykram
Hasapura 3ua Kenapgu. AKCUH4a,
y3beknapHuHr y3 6onanapura pyc-
ya ékm EBpona TunnapugaH onuH-
raH (CeetnaHa, JleHuHsa, Manec,
OkTabpb, CoBxo3bek, Konxos3b6ek;
Mapat, Knapa, TenbmaH) wucmnap
OunaH Hommaw xap TOMOHNama
MabKkynnaHapgu. Xatto 6yHgan ucwm-
nap y30ek TUnM aHTpomnoHumuscura
PYyC TN OHOMACTUKACUHUHT WXOBUIA
TabCupW, MUNNUA TUNNAPHU  SHTK
ncmnap 6unaH 6onmtaértraH maHb6a
cudpatnga Magx KunumHapau. XaTTo
OyHOa ucMmnapHU «COBETU3MMapy,
«MHTEepHauMoHan Hommap»  Aeb
lopuTaguraH TepMUHNap xam nawmgo
GynraH aam.

Y36EKMCTOHHVHI MYCTaKUInkKa
apuwmnwm 6y kabu Tasmuknapra 6ap-
xam 6epau. «[dasnar TMnu xakuaa»rv
KoHyHaoa VYs3bekuctoHga dAwangu-
raH waxcnap y3 MunnatvgaH karbu
Hasap, UCMWHK, OTa UCMUHKU Ba a-
MUMNACUHN  MUSTIIUA-TApPUXUA  aHb-
aHanapra MyBOOMK E3UL XyKyKura
aranurn Kkang atunraH. by xam y36ek
Xankn (cykaponapu)HUHI UCTUKMON
Tycdannm 3puiraH MunnuMmi-mabHa-
BUN Xxampa opuauk XykyknapuaaH
Gupnamnp.

13 Bermatos, A.Masanues. Y36ex THmHHET Mo nyFati. T.: ®am, 2013 (kupumt Ba n0oTHH anudGocua).
’H.B.ITogonbckas. CioBaps pycCKOil OHOMAcTHYeCKoi TepmuHonorun. M.: Hayka, 1988. C.36.

V'ma acap, yua Ger.

S ABIOKYJIOB. Y30€K THJIM OHOMACTHK OWPIMKIAPHHUHT JIMHIBUCTHK Taiakuku. HIA, T., 2012. D.bermaros. V36ex Tum
anTponionumukacu. T.: ®an, 2013, 42—48-6etnap.
STuira ONMHTAaH CoXalap XakKujaa Kapaur: Y30eKHCTOH MUIUTHH SHUUKIoneauscr. 1-xuna, T.: Y3MD nampuéru, 2000. 371-6er.

veb-sayt: www.tilvaadabiyot.uz

www.ziyouz.com kutubxonasi



TIL VA ADABIYOT

Tadgiqotlar

AHHOmMauus. Makonada cy3HuHa My8ochuK Hymkul
ea3usm mako3ocu bunaH y3yan MabHOcU2a Mmamomura
mepc mMabHOOa HamMOéH 6ynuwu xakuda cy3 ropumura-
Ou. Myannug «makmoe» MabHOMU Cy3rnapHUH2 38¢heMUK
tyn 6unaH «maHbex» mabHOcuda, «maHbex» MabHOMU
cysnapHuHe oucghemuk Uyn busaH «Makmoe» MabHocuda
80KenaHuUW mMoMoHapuaa Oukkam Kapamadu.

Kanum cy3nap: y3yan mabHO, OKKa3UuOHaJsl 3u0 MabHo,
sshemuk ugoda, ducghemuk ughoda, aHmugppasuc.

Mabnymkn, 6up Cy3 cemaHTuK
CTpyKTypacmaa MKKM Kapama-kapLuu
MabHOHUHI MaBXyd OynuwIn fuHr-
BUCTUK ajabuéTtnapga SHaHTuoce-
mus 0eb toputunagu'. MacanaH,
X03vpr1 y30ek Tunugarn mywmok
CY3VIHUHT Uwea mywmMoK Bupukmacu-
aarun «uiura kabyn KMnmHMoK» Ba uw-
OaH mywmoK ©upukmacugarn «na-
BO3MMUAAH OYLamMoK» MabHonapu
Oup cysgaru y3apo 3ug mabHonap-
anp. Maskyp xoguca cy3 CemaHTuK
TapakkneéTn HaTwkacuga tosara Ke-
naav Ba HaMoéH bynuwmra kypa 6up
Heya Typnapra 6ynuHaau. lynapaaH
OMpU HYTKNIA SHaHTHUocemus 6ynmo, y
CY3HUHI MYBOMMK HYTKUIA BasuaTaa
y3yan mabHocura HucbartaH kapama-
Kaplwu MabHOAa  BOKenaHuumra
acocnaHagn. HyTtkuii aHaHTnocemus,
Kyn xonnapga, aBdemMuk Ba gucae-
MUK udpoganap acocuga xam to3a-
ra kenagun. Kynmga yHuHr aHa wy
XnxatnapuHm kypmb ytamma.

JINHrBMCTHK apgabvéTtnapaaH
MabIyMKW, 3BhemMus MabnyMm
cababnapra Kypa TakuknaHraH Eeku
MagaHun MynoKOoT AovpacuaaH YeT-
Aa OynraH CYy3HWHT toMLaTtumnraH, Ma-
OaHUi MYNoKOT Joupacura XocraH-
raH udogacuanp?. MacanaH, 4YaéH
CY3WHVHI Takuk Tydannu omcus,
MYyFMOK CY3VHUHI MafaHui MyroKOoT
Tanabu 6unaH KynaduwmoK Tap3u-
Jarn omMwartunrad ndogacu aBde-
MUSIHM t03ara KenTupaau.

OBhemMuss  aHTOHUMMUS,  OMO-
HUMWS,, CUHOHUMWSI Ba MNOMMCcCeMUs
CuvHrapu xogmcanap ©6unaH y3apo

TALIMI
EpkuHxon OQUIOB,

V36eknctoH Pecnybnukacu ®aHnap akageMmuscy

Key words:

and antiphrasis.

SIKMH MyHocabaTaa GynraHugek®, no-
FNINCEMUSIHUHT ~ anoxuga  KypUHULLK
OynraH sHaHTMocemuss GunaH xam
MabilyM MyHocabaThoprukka ara,
ynap ypracvga MyansaH ymyMunnu-
knap maexya. by xakaa pyc Tunwy-
Hocn W.H.MopenoB xam 3SHaHTMO-
cemus cyObeKkTMB MyHocabat udo-
pacu cudatmga HamoéH OynraHga
aBemusra TeHr kenub KOnuULIMHK
Tabkugnamgn®. LWyHuHroek, aBde-
MUSi  XOOMCACWHW  MparmarnvHrBnc-
TUK KaTteropusi cudaruga ypraHrad
C.Xyanuse Ba J1.H.CaakaH cuHra-
py TagkuMkoTyMnap xam aBdemus-
HUWHI  3HaHTMOCEMUS OWunaH sIKWH
Xnxarnapu 6opnurnHn abTMpod aT-
raH. byHra kypa, ywby anokagopnuk
CY3rOBYM TOMOHWZAAH HYTKHWUHI 3HT
3apyp KMCMU aTanuH SWwnpuH ndoapa-
naHraHga tosara uukauns. Ly opkanu
HYTK CYOBEKTUHWUHI UCTEX30CU, HO-
po3n MyHocabatn Oungupunagw.
MacanaH, xo3uprn Vy3bek Tunuaa
cysnawlyByunap HyTkuga Tes-Tes
kKynnanunué TtypaguraH OéruHedaH
HaMyHYa WUPUH XUud Kensnmu Xym-
nacujaru okkasuoHarn Tar MabHOCK-
HWHI WUpUH cy3n 6unaH GepunraH
3aBhemuk ndogacuga sHaHTMOCEMUS
Ba aBdemus TeHr kenub konaaw.
ByHaa cy3noBuM Y3WHUHE TUHIIOBYK-
ra 6ynraH cy6bekTuB MyHocabaTuHu
foMLWaTMnraH xonga udoga aTvwm
HaTwkacuga cy3 yayan MabHOCU-
ra MyTrnako kapama-kapwm 6ynraH
MabHOA4a HaMOEH 6ynraH. Maskyp
XONaTHUHI to3ara Kenuw cababuHu
MKKM OMUN acocuaa TyLWYHTUPULL

www.ziyouz.com kutubxonasi

Tun Ba agabunéT MHCTUTYTK
KatTa UMM XO4MM-U3NaHyBYNCY

Annotation. The article analyzes the use of usual
meanings of words in totally opposite meanings, which
is associated with a particular speech situation. The au-
thor mentiones that, in some cases, the «encouragement»
words give the meaning of «rebuke»
whereas the latter means «encouragement» disphemically.
usual meaning,
meaning, euphemistic expression, dysphemistic expression

euphemistically

occasional opposite

MYMKWH: 1) CY3NMOBYUHUHTI HYTK 00b-
ekTura 6ynraH Hopo3un myHocabaTuHu
O4UK Ba Aaran tapsga udgoganaman,
MaZaHUNNMK Makomu octuaa bepuiu-
HU Makcag, KUNuLWm; 2) cy3nOBYUHUHT
HYTKUA TabCUPYaHIMKKA 3PULLKULLIHM
Makcaz KAnuLu.

CY3HUHT HYTKMI MabHOCK acocu-
Aa to3ara kenaguraH 3BOeMuK 3HaH-
TMoceMusi 3BEEMUS XOONCACUHUHT
TabuatmgaH kennb umknb, y ékn by
Japaxajaru kynon, paran Tykona-
OuraH TyLWYHYaHWHT 3BdeMnk ndgo-
na — nyn 6unaH GepunuwmngaruHa
TyTawaan, Golka xonatnapga aca
Oy anokagopnuk kysatunmangn. Ma-
canaH, Sxwu cy3um MyBOUK HYTKWN
Ba3uATAa y3yan MabHOCUra Kkapama-
Kapwu «EMOH» MabHOCMOA HaMOEH
6ynca xam yHaa 3BEeMUK MyHoca-
6aT maBxyn amac. Eku By cagpap 5o-
MUupOBHUH2 «KUHOSMU» yH 6up Gun-
UK KamoK bunaH «makdupraHaaH»
(T.Manuk, «lWantanat», 3  ku-
To6) Xymnmacuga Xam CY3noB4M
«©Kasonamok»  MabHOCWUHW  Uo-
danawpa makoupriamMoK —cy3uaaH
dongananmnb, yHM 3SHAHTUOCEMMK
MabHoga KynnaraH 6ynca-ga, yHaa
JaFan TylwyH4YaHu oMwaTtiw Genru-
cU NYKNUrn Tycpanmnm yHu 3aBgemuk
3HaHTHocemus aed Gynvangu.

OBhEMUK  IHAHTUOCEMUSHUHT
to3ara kenvwmaa 6Genrv 6Gunampysym
cysnap 6ollka Typkymaaru cysnapra
HucbataH 6Gab3n adpsannuknapra
ara, YyHKM yrapHUHT CEMaHTUK CTPYK-
Typacugaru Gupop Hapca-xoamcaHu
mxobun Ekn canbuii Tapsga 6axonatu

e-mail: til@sarkor.uz
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XYCYCUSATU CY3roBYM CyOBLEKTUB My-
HocabaTuUHWHI Yy €ékn By TOMOHUHMU
Kypcatnbd Typagu. MacanaH, myam-
map CY3UHWHI «YMPUXOHUHau32a
xy0o bapaka b6epcuH» 0eb y to3uMm-
daH, by to3umdaH yndu. YnaémeaHda
ofsumMOaH  KereaH — «Myammapy
xuddaH xuén Yumupundu-to, ce3oup-
madu (Y. Xowwnmos, «Cykkabow 6Ge-
BarvHa») >xymnacumaarm OKkasvoHan
MabHOCK toKOpuaa KenTupraHumma
WUpUH cy3n ndoga atraH XycycusT-
napHu kypcata onagu. byHaoa xam
CY3n0BYY Y3VHUHI canbuin myHocaba-
TMHM Bungupuwga ssemuk nyngax
©opraH, SbHW PUKPUHW JaFan Lwakn-
aarn 6adbyu ékn caccuk cy3n bunaH
amac, MafaHui MyrnokoT Tanabwura
MOC Myammap Cy31 opKanu eTkasuLu-
HW Makcag kunraH. by 6unaH HyTKu
TabCUPYaHIMKKA XaM SpuLLIraH.

OBHEMMK IHAHTMOCEMMIS X03MPTU
y30ek Tunmaarm «MakToB» MabHO-
nn 6Up KaTop CY3nMapHUHI «TaHBex»
MabHOCMAA KynnaHuwm bunaH xam
xocun 6ynagmn. Yabek TWMLyHOCHK-
rmga cyanapHuHr 6y kabu sug mab-
HOoOA HaMOEH OBynuL xumxaTura Wik
6op TunwyHoc Cang YCMOHOBHWHI
1958 mnpa 9bNOH KWUNWHraH «AH-
TOHMMNap» Makonacuga 3bTubop
kapaTtunraH agu®. TunwyHoc YCMoHoOB
y30ek Tunugarn Kynnyk, bapakarna,
b6annu kabu CysnapHUHr anoxmaa
BasuATNapga kapama-kaplim MabHO-
napHu udpoganawmHm antnd, OyHu
Kyvgarm Mucon acocvga ganvnna-
raH agu: — MeH 6ypu 6yndummu?!
Umlll — Kynnyk! (A.Kaxxop, «Kyw-
YMHOP YMpoKNapu»)’.

By xuxaT xo03upru y3bek Tunu-
Jarn asamam, macaHHO, 0ghapuH,
fAlaHe, Kouus cysnapura xam Xoc.
Acnuga «MakToB» MabHoONMM Gynrad
Ma3Kyp cysnap MyBOGMK HYTKWIA Ba-
3UaTaa «TaHbex» MabHoCcKMAa HAMOEH
©ynagu. MacanaH: — MeHuHe yrium
Xy-y-n op3y-xaeacnu 4ukou-Oa, ba-
paka monkyp! SlkuHda myl KunamaH
0eb, an-sHeu «Hekcus»cuHu comub
tobopdu, asamam! — MeHuHe Xxus-
HUMHU aummadcaHmu? Tyl KunamaH
0eb, yu-xotuHu comdu! SHOu Ky4ada
ropubdu! (Y Xowwumos, «[adrap
xowmsacmgarn outuknap»).  Ywby
napyagary asamam CY3UHUHT KOH-
TEKCTAaH aHrnaliunagurad tar Mab-
HOCU «sipamac»ra TeHT.

OHaHTNOCEMUSHUHT  3BheMuK
Tap3ga BOKeNMaHWLWN cy3 gonpacuaa-
rmHa amac, gpaseonorvk bupnuknap

veb-sayt: www.tilvaadabiyot.uz

acocnga xam to3 bepagun. Ppaseo-
norvk GupnuK cemaHTUK CTPYKTypa-
cura xoc obpasnunuk, amoumoHan-
3KCrpeccuBnuk  kabu xycycustnap
yNapHWHI  y3apo MyHocabatgopnu-
rmra kynamnvk spatagu. MacanaH,
Kynngarm webpuin napyaga xam 3B-
heMUK Tar MabHO «MaKTOB» MabHO-
cvparn byrdolica myrneyp wbopacu-
HUHI «TaHbex» MabHOCWOa HaMOEH
oynuwwnpa Kysatunagu: Heea nuw-
MmacumOaH ypoK conacaH? HAwauwHu
ucmalmaH byrdounapodal xyp. Op-
maea munuHeHU muwrnab Konaca,
TywyHcaHe-4u,  ytuHe  byrOoliea
myneyp! (b.®asnnaavH, «CeH KavyoH
rynnancaH»).

OHaHTMocemus Gab3aH auc-
demuk Tapsga xaMm udoganaHvwm
MYMKUH. OHaHTUOCEMUSIHUHT  OWC-
demMuk 1yn OGunaH BOKENaHWULIK
CY3MOBYMHUHTI acnuaa Kynon, canoumn
XapakTepra ara 6ynraH cy3Hu HyTkaa
WKOOUN MabHOA4A HAMOEH STULLMANP.
ByHaan MmyHocabaTHUHI to3ara kenwu-
LKA CYKWLL Ba KapFuLL CY3NapuHUHT
ULITMPOKWK, aliHMKCa, axaMUSTIIN.

OnchemMuk  SHAHTUOCEMUSHUHT
HaMO&H Oynuwin, aBBano, Kako-
demusmnap 6unaH Gofnuk 6YnuoG,
OyHga Bynrap udoganap MyBOdMK
HYTKMA BasusTAa y3yan mabHocura
HucbaTaH 31a MabHOHM aHrnaragu.
HyTkuii BasusiT Takosocu GunaH Byn-
rap CYy3HUHr WKobuin MabHO kach 3aTu-
WM KaKOPEMU3IMHUHT CEMaHTUKaCK-
H1U OyTyHnawm ysraptupub tobopaaw.
ByHMHI HaTwXKacuga «CyKuLl, KONULL»
Ba «Kapfuw» MyHocabaTtnu cysnap
acn MabHOMapuHW WyKOTMO, Tamo-
MaH 3ug «MakTaw», «haxp aTuw»
kabu MabHOnapHM HaMOEH aTagud.
Macanan: Kymu6 onys4unap opa-
culaH Kyn cunkub kenaémeaaH axab-
mosyp Xy80HHU y dappo8 maHuou.
AsganzudaH xam sxwu-s1 kacogham!
(3.Absam, «lloskuH»). Exn CueHa-
put myannugu 6ynmuw Papxod Pa-
Ma3oH «Wy XOHmMaxmayu S/mupoK
bonaHu KyluHernap», — 0eb bowuda
0K mupazaaH adu, dacmnabku sudeo-
CUHosnapHuU HaszapdaH ymka3sead,
KyHMal unoxu konmaou: 6ymyHnal
bowka Kuéghaea Kupub, KyHaundaeu
KaxpaMOHHUHZ y3u bynub kemubou,
kacogpam! (3.Ab3am, «LLOBKUHY).
ByHpa canbum 6Gaxonu kacogam
cy3un nxobuin 6axoaa Hamo&H bynraH.
Maskyp HyTK xoamcacu ro3ara YMKkaH
nantga cybbekTvB MyHocabaT
IOKNaHraH cys, ogatuin KynnaHuwaaH

—
|
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dapknu paBuLLaa, anoxuaa UHToHa-
uusara xam ara 6ynaam.

KakodhemMusmnapHuHr HyTKOa
Tepc MabHO4A HaMOEH 6ynun,
wKoakoprap TOMOHMAAH  CTUMMC-

TMK npuém cudpatnga KynnaHuwm
acmeusM X0AMCacCUHW to3ara Kentu-
pagu. TunwyHoc E.[lpuueHKoHWHr
uKpuya, acmeusm CYKULL, KapfuLl
CY3napuHUHI «MakKToB» MabHOCMAA,
MaKTOB CY3MapUHMHI «TaHBex» Mab-
Hocuaa kenvwura acocnaHaam®. Ma-
canaH, Kymmgarn napyaga KynnaHrax
meHmakKk Cy3u acCTeU3MHUHI EpPKWH
KypuHnwngup: ®akam 6y ropmHuHe
oOamnapu fanamu. Hoeeol casam-
2a HOHUHU Y06 Kysdu-0a, KywHucu
bunaH 2an comadu... [JexKoH KogyH
myna apasacuHu Kaposcu3 mauwniab,
yolixoHada éHbownab, Kyk 4ol uya-
Ou. 3apeapHu aummadlicusmu, 3ap-
eapHu! [lykoHuea Kyng ocuwea aknu
emmatou, meHmak! JSwuauHu un
bunaH 6ofnab, newuHd0a Mmadumea
to2ypadu (Y. Xowmumos, «CykkaboLu
GeBarvHa»). TeHmak Cy3u opkanu
to3ara YMKKaH OKKas3uMoHan Tar Mab-
HO LY CY3 YpHUAA KYNNaHULWKM No3um
OynraH cy3 mabHOCWra kaparaHga
TabCuMp Ky4nM OPTUK, CyOBbEKTUB
«tokn» aHuk. Ly cababnu cysnosun
€Kn mxogkoprap Tes-Te3 actemamra
MypoXaaT kunub Typaaunap.

By «kabu cysnap cupacura
2ypcyxma Cy3vHN Xam KNPUTULL MyM-
KWH. Fypcyxma kakodemmnamn opat-
Aa yTa Kynon mabHO mdogacura ara
6ynunb, CY3nOBYMHUHI canbum MyHo-
cabaTuHn OunNaMpul y4yH XxuamaTt
knunagn: TypmmazauHa eypcyxmaHu
ywinab kamaw KynnapuHadaH Kenma-
ca, HumarnapuHeza kKepunacaHnap?!
(T.Manuk, «WantaHar», 3-knuT00).
Bupok kyhvaarn xymnaga y adrna-
TaéTraH TylWwyH4YaHn canbun p[eb
6ynvangn: «JloyuHdek tusumy, y bu-
J1aH Xap KaH4a yltHab-KyrcaHe ap3ul-
ou. Llly kyHnapda pocasm mynuwub,
yupolnu dueum 6ynubé kemubou,
eypcyxma (K. AWK, «Xamsar).

OHaHTMocemusdra [Jovp CYHITU
TagkukoTnapga pumopuk 3HaHmuo-
cemusi Macanacu xam Kytapurnmokaa.
AliHM Macana t3acugaH TagkukoT
onub GopraH Tagkukotun E.B.Map-
KacoBaHWHI  puKpuya,  pumopuk
9HaHMUOCEeMUST XO03Upru OyHE Tun-
napuHuvHr Gapyacu yy4yH xoc Ba Yy
WKKM Xun Tap3ga BokenaHagu. bupu
apKanawl MabHocuaarum CcysnapHu
HYTKUI arpeccusi, gbHU AyK-nynuca



Tadgiqotlar
OvnaH kapama-kaplwum  MabHoAa
Kynnaw; MKKUH4YMCH, yTa Kynon

BYyfnbrap CysnapHu 3pkanawl MabHO-
cynga wuwnatmw'.  E.B.Mapkacoea
pumopuk 3HaHmuocemusi neb ara-
€TraH xoauca MoxusATaH tokopuaa
Kypcatnb ytunraH aBgemMuk Ba AnUC-

an. Ekn ynapHu ymymad aHmugbpa-
3uc Makomu octuga GvpnawTvpuL
MYMKWH.

KOkopuoarunapaaH kenub 4nknod
anTuW  MYMKMHKW, 3HaHTMOCEMUS-
HUHI 9BEMUK Ba OUCHEMUK Taps-
0a HaMOEH Oynuwun CY3rOBYUMHUHT

TALIMI
acocupga amanra owagu. Maskyp
XUxatnapHu HaMOEH 3TraH Ccy3 yau
MaHCy® KOHTEKCT Y4YyHIMHa XoC
6ynagun. CysHuHr anHm xunxatn TUJI
neb atanmuw myxrawiam xogucaHu
anoka BocuTacu [JeraH KampoBaaH
4nkmb, kammga nparmatvk Basuda

KOMMYHUKaTUB-CUTyaTuUB MaKcaau 6a>KapVIIJJVIHVI KypcaTa,D,Vl.
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Tynkuu CAUOATMEB,

dvnonorusa gpaHnapy HOM3oau, A0LEHT

(A6oynna KoanpumHUHI «YTKaH KyHnap» pomaHu acocuaa)

AHHoTaumA. Makona A60ynna KodupuliHuHe «YmKaH
KyHrap» poMaHu pycya mapxxumasapuza baruwinaHaaH.
Myannugh XX acpda amarnea owupuneaH mapxuma bunaH
XXI acpda amarnea owupurneaH mapxumaHu Yoruumupub
maxnun KuneaaH, SbHU Cy3mMa-cy3 mapxuma ea acnusmoaH
myfpudaH-myFpu mapxXuMaHUH2 tomyK ea KaM4yusruknapu-

Hu u3oxnab bepaaH.

Kanut cy3nap: mapxuma, maanama, MyKoburs, 3pKUuH,

acnusm, mapuxud acap.

XX acp y3bek apgabuETUHWHT
EpKMH  tonay3n, Vy3bek pomaHyn-
nirn - MakTabuHuHr acocumcu  AG-
aynna KoauvpumHuHr apabui  me-
pocn HadbakaT Kapgow xanknap,
Gankn  OyHE  KMTOBGXOHMapUHWHI
Xam 3bTUBOopUHK y3ura TopTnb Ken-
Mokaa. AQUOHUHT  «YTKaH KyHnap»
Ba «MexpobgaH 4aéH» pomaHna-
pu y30eK HACPUHUHT TYNTOXW XM-
cobnaHagn.!

XycycaH, «YTKaH KyHnap» pomMa-
HWUHWHT WyxpaT Tonuwuaa KapaoL
Xanknap TapXVMOHMapUHWHI MaLlak-
KaTnM MexHaTu xam étagu. Esysun
Toxyp ManukHuHr  dukpuda, 6up
acapHu OyHE TaHuMoFM dhakaT Aa-
paxara 6ofnuk amac, 6anku Oy
YpYHAA KOMUIIMakom Tapxuma xam

Key words:

Myxumamp.2 Anbatta, xap 6up catpu-
0a MUNNUANUK Ba TapUXUANUK ydy-
puvb TypraH acapHu TapXuma KunuLl
MyTapXXvMm ongura Mypakkab Basu-
danapHu kysaun. bupuHunpaH, Tap-
XMMOH Tapuxui acapra acoc Kunub
OfNMWHraH yTMUW Jdaep OunaH axwm
TaHUW  OynuWwK  Kepak, WKKUHYK-
OaH, acapgaryn MUIIIUA PyXHU YyKyp
MyLlOXaZda Kuna onuiwy gapkop,
y3bekoHa nyTd Ba ypd-oaatnapHu
nyxra Gunuwn nosuMm, YYMHYMOaH,
acnuaT TUNUMHKU Gunmangurad Tap-
XMMOHNap  MyTaxaccucnap TOMO-
HMOaH Mykamman Tapsga wapx Ba
n3oxnap OwnaH TanépnaHraH Tar-
namanap OunaH TabMUHNAHMLLW
3apyp, TYPTUHYMZAH, MyTapXum
acnuat agabueTMHWHT  OUNMMOOoHU

{&}
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Annotation. The article is dedicated to the Russian
translation of the novel «Bygone days» by Abdulla Qodiriy.
The author comparatively analysed the translations made in
XX and XXI centuries, and commented on the advantages
and disadvantages of literal (word forward) translation and the
direct translation from the original.
translation, word for word translation,
alternative, liberal translation, original, historical novel.

€kn Maskyp agabuét aHbaHanapwu-
JaH 6oxabap Oynuwmu Tanab aTtu-
nagn. HOkopugarunapHm uHobatra
onraH xonga LWyHU 3bTMPOd 3TUL
NO3UMKM, Kabyn KUNyBYM MYXUTHUHT
XaMm WMKOHUSITNapuHM 3bTubopaaH
yeTga kongaupmacnuk kepak. by xo-
nart, awnHukca, kapgow 6ynmaraH
Tunnapra Taannyknuaup. bytok pyc
agmou &.M.[JocToeBckuin TabOUpH
OvnaH anTraHga, 6aguuii TapXxuma-
na oup cy3 opTuK4a Xxam, Kam xam
6ynmacnurn  kepak.> Bupok OyHra
[OMMO XaM 3pULLNLL KNAWH, HadpakaT
Ha3MM TapxuMmaga, XaTTo Hacpuin
TapXkmMaga xam OYHUHI UMKOHUATK
03.

CyHrrvn Baktnapga MmyavsiH 6agu-
WA acapHu y3ra Tunnapra acnusataaH

e-mail: til@sarkor.uz
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TYFpUAaaH-TyFpy yrvupuw oMmanawmnt
6opmokga. Wy 6unan 6upra, Tarna-
Manap acocuga TapXuma KUIULLHA
XaM y3 xonura Tawnabd Kynuw éku
YHOaH BO3 KeuuLl HOTYFpu Bynap aam.

«MHKMNoG» XypHanuga «YTkaH
KyHIlap» pOMaHuHUHI 6ab3n 6obna-
pn 1923-1924 nnnnapga,* GupuHyn
oynumun 1924 unga, MKKUHYM 6ynmmm
1925 wunga, yunHum 6ynumn 1926
nvnga anoxuaa-anoxuaa kntob cu-
datnaa, apab anudpbocuga von aTu-
nagw, ywa nmnm axnmT kutob xonuaa
xam 6ocnnnb 4dmkagun, KMTobxoHnap
opacuga kaTtTa LWoB-lWyBra cabab
©ynagu, kapgow xanknap Ba EBspona
Tunnapura  TapXkuvMa  KUnuMHaaw.
YyHoHuUN, yiFyp, 03apbalkoH, KO30K,
TypKMaH, TaTtap, Kopakanmok, pyc,
YKpauH, TOXMWK, NUTBa, HeMUC Ba
WHIMN3 Tunnapura yrupunagu. YHu
pyc Tunura unk 6op pyc ésye4mnapu
Jl.batb Ba B.CwmwupHoBa Tarnama-
nap acocuga 1956-1958 wnunnapwu
Tapxkuma kunuwraH. PomaH 1958
mmnga  «MuHyBLIME AOHU»S  HOMM
6unaH 4yon aTUNMG, PyC KUTOOXOH-
napu opacuga LwyxpaTr KO3OHraH.
Bupok Tabuuitku, pomMaHHW KanTa
TapXnMa KUNULL 3XTUEXWN TYFUNAW.
ByHn kntobxoHnap mucraru, aCTeTuK
Kapalunapv Ba axTuéxnapu opTraH-
nirm 6unaH mnsoxnaw MyMmKuH. Bup
aCapHVHT Typnu BakTnapga ovp Heva
TapXXMMOHNap TOMOHMAAH TapXuma
KunuHmwinra myuconnap kyn. XXI acp-
Ja «YTKaH KyHrmap» pOMaHUHU pyc
Tnnura mytapxum M. CadhapoB siHMu-
AaH yrupgw. J1. bate Ba B. CmupHoBa-
AaH dapknm ynapok, M.Cadapos
acnuat Tunu GunaH Oup katopaa
pyc TUIUHM Xam Mykamman 6wunys-
4N, TaXPUPUAT-HOLUMPAWK ULLnapu-
naH 6oxabap myTtaxaccuc cudpatunga
2009 Mnga poMaHHUHE SHIN TapXu-
MacuHu amanra owmpagu.®

Ongumusgarn  Basuda CYHImm
TapXnMaHu aBBasnrmcu 6unaH
YOFULUTUPUOD, Xap WKKMCUHUHE 0TYK
Ba KaM4YMIUKMNapuHW aHuKnawgaH
nbopatamp. MNupoBapa makcagumma
aca, myTapxumnap ysbek agabunétu-
HWHI OypaoHa acapu 6ynraH «YTkaH
KyHMap» POMAHUHUHI acOoCUiA FOSICU
xamga MyannuHUHr acn HUAT Ba
MakcagnapuHu  eTkasa  onraHMu-
NYKMU, LWYHW Taxamn KUSIULL.

PomaHHUHr «OTabek KOcyd6ek
XO0XKWU YFNMU» HOMNM OGUMpUHYM Go-
6bupaH napya kentupamu3s: Ly
opada xyxpaea bup 4yom kupub yn
xam MexmoHnap bunaH cypawub
YukOu. by yon XacaHanu OmMIuK
6ynub, onmmuw éwrnap 4Yamacu-
0a, Yy3UK to3MuK, OyH2POK MewoHa-
JIUK, capukka Mouurs, myaapak Kopa
KY3/UK, OrrnoK y3yH COKOM/IUK 30U.
CoKonuHuHe OKnufu2a KapamacoaH
YHUH2 KaldOuda Kekcanuk asomam-

veb-sayt: www.tilvaadabiyot.uz

napu ce3unmac ea mycuda xaMm yH4a
y3eapuw Uy 30u.

Omabek MexMOHIapHU mak-
Yaea ymky3ub, omuxadaH CyHe
XacaHanudaH cypadu:

— Ty3ykmucu3, oma?

— Xyloza wykyp, - 0edu
XacaHanu, — 6osirudaH 6up 03 eHausl-
naoum. MaamyHuU uc meKkkaH 3KaH.

— Bbaw3au tomywnap byropcam...

— ByropuHeus, yrrium .

— Paxmam,oma, 6ynmaca 6usea
Yol KaliHamub bepcaHau3-4u.

— Xyb, 6eaum.

XacaHanu YUuKOU. Paxmam
Omabek 6unaH siHa 6up kKalimub
COfrUK cypawkaHOaH KeluH cypadu:

— By kuwu kumuHeus 6ynadup,
bek aka ?

Omabek PaxmamHuHe cagosnu-
2a xaeob bepmall swukka Kapaou.
XacaHanuHu xyxpalaH y3oKkrnamub
cyHepa xaeob b6epou:

— Kynumus.

by cy3daH Huma y4yHOUp Xomud
axxabnaHzaH 30u.

— KynuHeaus?

— UlyHoor.”

J1. Batb Tapxkumacu: B smo epe-
Msi 8 KOMHamy 60Weén cmapuk nem
wecmudecsimu; y Heao Oblio Mpo-
doreogamoe nuyo, HEMHO20 8biry-
KnbIl 1106, XXenmoeamo-Kapue arasa,
OnuHHas cedasi bopoda. OHa-mo u
eblfasasna e20 8o3pacm, a mak HU 8
ueype, HU 8 nluye e2o He bbio 3a-
MemHo Mpu3HaKoe cmapocmul.

Cmapuk u eocmu moxe obme-
HSIUCL rpueemcmeusiMu, U rocre
mo2o Kak eocmu cenu y caHdana u
bbina npoyumaHa ¢hamuxa, Amabek
obpamuricsi K cmapucy.

— Kak cebsi yyscmeyeme, mnoy-
meHHedwuu?

— Cnasa 6ogy,
BudHo, npocmo yeopen.
— Moxeme okazameb ycrnyey?

— [pukasbigalime, 20CrnoduH
mou!

— Cnacubo, omeu. Bekunismume-
Ka HaM Yaro.

Cmapuk ebiwer, a Paxmam, cHo-
8a MoyYmumeribHO Crpasuswuchb O
300posbe Amabeka, cripocun:

— Kmo amom 4enosek?

Amabek e3ensHyn Ha 0sepb, U
nuwb Kko2da ybeduricsi, Ymo cmapuk
He Moxem ycriblluamb €20, omee-
mur:

— Omo Xacawrarnu, Haw pab.

Xamud kpatiHe yoususicsi:

— Baw pa6?!

- [a.t

M.CachapoB Tapxumacu: Tewm
8pemMeHeM 8 KOMHamy 6oWwérsn euwé
00UH YeriogeK U moxe rno3dopoear-
cA. XacaHanu, UMEHHO mak 3eanu
amoeo cmapuka, bbi1 nem wecmu-
decsimu, ¢ rpodoreosambiM fIULUOM,

roriee4ario.

—
|

www.ziyouz.com kutubxonasi

Tadgiqotlar

Kpymonobnbilt, € nodymu XEambIMu
KpyenbiMu ena3amu u 0nuHHoU besno-
CHexHou 6opodoll. Hecmompsi Ha 60-
pody, 8 ocaHKe U 8 ugeme €20 fuya
npusHaku cmapocmu 0cobo He rpo-
CcMampuearnuch.

Amabek ycadun ezocmel K caH-
Oasy u nocsie Kpamkou Mofumabl 06-
pamuricsi K XacaHanu:

— Kak ebi cebs
omeuy?

— Cnaea Annaxy, — omeemurn
XacaHanu, — HeMHoe20 roseayaro.
Buduwmo, yeopen s.

— 5 xomer 8ac Koe 0 YéM rornpo-
cums...

— lNpukasbieatime, cbiH MOU.

— bnaeodaprw, omeuy, moeda
8cKUMsAMuUMe-Ka HaM 4aro.

— Bydem cdoenaHo, Mol 6ex.

XacaHanu ebiwern. Paxmam,
8HOBb CripasusWUCb O 300p08be
Amabeka, cripocuri:

— bek-aka, kem eam rpuxodumcsi
amom 4ernosek?

Amabek npomonyasn, 3amem
83es15iHyn Ha 0eepb U, ybeduswucs,
ymo cmapuk Oaneko, uWb 3amem
omeemurt:

— Omo Haw pab.

Ymo-mo e amux crioeax 3acma-
suso Xamuda ydusumsCs.

— Baw pa6?

— UmeHHo.°

Maskyp napvaga myannud acap
kaxpamoHn OTtabekgarn onmxkaHob-
TNUK, HOKCaK axriok-00o6HK, y3bekoHa
nyTd Ba KaMTapWHAMKHW, acoCWUi-
Cu, Xyrnk-atBopuaa 3appava Kubpy
XaBoO MYKNUrMHu GupruHa XacaHanu
xakuaa cypanraH xasobga kypcarta
onraH. AgubHuHr Gaguun mMaxopatu
acnupa Kyn XacaHanv Ba YHUHT VFnu
TeHrn xyxacu Otabek ypTacugaru
MYMOKOTAa KypuHagun. Mexp Ba camu-
MUAT BunaH anTunraH « Ty3ykMucus,
oma?», «byropuHau3, yrnum.», «Pax-
mam, oma...», «Xy6, beaum.» néopa-
napwv 6yHu akkon ncbotnab Typmbaum.
TapxxumoHnap Oy xonaTtHu KaHgaw
KanTa dpata onuwran? 1958 nmnga
amarnra owvpunraH Tapxumaga mas-
Kyp 600HM J1.BaTtb TapXvma KumraH.
Y tokopuaarm nbopanapHu «Kak cebs
yyecmeyeme, noymeHHelwuli?y,
«lpuka3sbiealime, 20crnoOuH Mmol!y,
«Cnacubo, omeuy...». waknuga, ac-
nuatgarm TypTTa caBon-xaBob nbo-
pacupaH dhakat yytacuHu Gepa on-
raH. Ysbekdya MatHgoarn cyxbataa
MaBxXyg OynraH camumuaT pyxuaaH
aHya dJetnawmb ketraH. «Oma»
CY3UHW «rmoYymeHHelwuly Tap3uga
yrvpmb, «makcup» cysura meHraab
KynraH. Eku  «...yFaum...»  CY3UHM
«...20CMoOUH MOL...» Tap3uaa TapXu-
Ma Kunmb, acnuatoa NyK «...MeHUHe
JXaHobuMm...» MabHocuaa OepraH,
acnuatgarn - «Xy6, 6eaumy» OGUPUK-

yyecmeyeme,
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MacuHM yMyMaH Ha3apgaH KOYMpraH.
Hatwkaga, wmyannud TOMOHMAaH
tokcak Gagumi maxopar GunaH Ge-
punraH caMMMUIANMK Ba Y3apo Mexp-
oknbaT xpuccum pyc KuTobxoHu kanbura
TYynuK etndé 6opmaraH. M.Cadhapos
TapXkumMmacura Hasap corncak, Mytap-
XXMM pyC TURMAA acrusATHU XaM Liak-
naH, xaM MasMyHaH kawTa fpaTa
onraH: «Kak ebl cebsi 4yscmeye-
me, omeu?», «llpuka3sbiealime, CbiH
mod.», «..brnazodapro, omedu,..»,
«Bbydem coenaHo, moui b6ek.»

JlekuH J1.BaTHUHT  TapXXMMOH-
NYK MaxopaTu KuppanapuHu antnd
yTuw xous. MyTtapxxmm maskyp nap-
YaHW pyc Tunura yrupuwaa ysura
X0ocC nyngaH 6opraH, ssbHWU acnuaTaa-
M GaEHHWHI  KeTMa-KeTnuK TapTu-
Oura ysrapTuw kuputraH. Acnvsatga
XM3MaTKOp YOS Xxakuaa ran KeTraH-
03 WKKMHYW TanHuHE Y3UOaEK YHUHT
MCMM  XacaHamnu SKaHnurn antmod
yTunagn. Pyc TapXMMOHW YHUHT UC-
MuHn OTabekHuHr Paxmatra 6epraH
xaBobvpa kenTupaau. Tapxumaga
SHI acocuMncu Mas3MmyHHU Kanta sipa-
Ta OnNULI 3KaHWHW Xxucobra orcak,
MyTapXXuMm LWy ypuHaa mykobun Tap-
XMMa  MMKOHUATRapuaaH  YHyMnu
donganaHraHUHWHE ryBoxu 6ynamma.
TapxumoH M. Cacpapos 6y napua-
HW pyc Tunura yrmpuwga cysma-cys
TapXkvMa Kunuwra WMHTUMAraH, nekuH
acnuatga Wyk nbopanapHu xam tap-
Xumaga 6epraH: Macanas, «...by Jon
XacaHanu omuk 6ynub,..» — «...
XacaHanu, UMeHHoO mak 3eanu cma-
puka,...» 0eb yrupunrad. Myannudp
acapga «by 4onHUHe ucmu alHaH
XacaHanu 30u.», neb ésraHga aau
M. CadhapoB Tapxumaga TyFpu NynHm
TaHnaraH, geb antca 6ynapau. Arap
XacaHanvHUHI UcMmMaa KaHgangup
MabHO MyxaccaMm OynraHga a3au,
«UMEHHO» CY3UHW Kynnaw Y3uHU
oknapau. XacaHanura GepunaétraH
TacBupga agmb «...capukka MoU-
urn, myeaapak Kopa Ky3nu...», OeraH
cudatnapHn uwnatraH, TapXMMOH
J1.Batb «... )xenmosamo-Kkapue ana-
3a...» Tap3nga, M. Cacbapos aca «...c
noymu  XEnmeIMU  KpyernbiMu  ana-
3amu...», e yrmpraH, UKKUCKM Xxam
KAWWHUHT Tycura GepunraH cudat
—«capukka mMouusny cy3 bupukmacu-
HWU KYy3 cy3n BunaH Gofnab, HOTYFpu
TapXvma KunuiwiraH, yptaga Bepryn
6opnurmra  3abTMOOP  KUNULIMAaraH.
J1. batb Tarnama acocuga Tapxumma
KunraHu, TylwyHapnu acnvsat Tuiu-
HW1 6unysun M. CadapoB «myeapak
Kopa Ky3nuk» XacaHanuHu «carl-
capuk OymasioK Ky3/u» WHCOHra an-
NnaHTMpub KymraHum axabnaHapnu.
Abgynna Koavpuigek agnb acapunm
TapXkuMma KunaétraH MyTapxum OyH-
[an HykcoHnapra Wymn KyrMmacruru
Kepak. YyHkuM ap3umac TywonraH ge-

Tannap Tydannu pyc KUTOOXOHM y4yH
KaxpamoH TaBcudugarn 6ab3u da-
3unar Ba xycycusaTnap MaBxym 6ynum6
KONULLW MYMKUH.

TaxnunHn pgasom  9TnG  ywby
napyagarn 6up xonatra 9bTUBOpP-
HW Kapatamuns. « — by KuWu KUMUH-
eus bynadup, bek aka? Omabek
PaxmamHuHe casonuea xasob bep-
mall swukka Kapadu. XacaHanuHu
Xy»padaH y30Kknamub cyHepa xagob
bepdu: — Kynumus.». OTabeKHWUHr
XaTTu-xapakaTu Ba xxaBobuaaH Haka-
Aap onwkaHob xamaa KamTapuH UH-
COHMUIMHU KYypamMu3. XYKMPOH CUH®
Bakunu cudpatnga XacaHanuHuUHL
onguga xam xasob Oepuwm Mym-
KnH agn, nekmH OTabek yHaan
Kuna onmangm, YyHKM YHWHT oTacu
FOcydbek xoxm xam onmxaHod WH-
COH Ba (hap3aHaun Tapbusicura katTta
axamuaTt GepraHnuru wyodxacusomp.
MyTapxumnap KaxpamOHHWUHI OyH-
nan casunarnapuHm Kypcata onuiu-
raHmun?

J1. Batb Tapxumacu :

— Kmo amom yernosek?

Amabek 83ensHyn Ha 08epb, U
nuwb Kko2da ybedurics, Ymo cmapuk
He Moxem ycnblwamb e20, omee-
murn:

— Omo Xacananu, Haw pab.

M. CadhapoB Tapxumacu:

— bek-aka, kem eam rpuxodumcsi
3mom 4ernoeek?

Amabek npomornyan, 3amem
832s15iHy1 Ha 0sepb U, ybeduswiucs,
4Ymo cmapuk Oaneko, nuuwb 3amem
omeemurt:

— Omo Haw pab.

Maskyp napya Jl.Batb Tapxu-
mMacuga yaura xoc Tapsga yrupun-
raHnNUIHK  lKopuaa  TabkuanaraH
aouK. TapXMMOH Myannudg Mak-
cagvHU wnFan onraH Ba YHU WMKOH
kagap amanra owwupraH. M.Cachapos
acnuaT TUMUHW OUNraHnurM yvyH ac-
NMAT MasMyHUHWM Makcumarn caknaraH
Xonga TapXuma KunraH. YMymaH,
KapBoHcapouvgarn cyxbar OupuHYK
Tapxumara HucbataH UKKMHYMcMAaa
MyKaMMarnpoK YUKKaHNUIMHU Tabkua-
naL MyMKUH.

LLyHnHrOek, Taxnmn y4yH poMaH-
HUHT  GewwnHYn, «Knponn KysBuHP
wyHaof 6ynca» neb HomnaHye4x 6o-
BuHM xam kypunb vmkamua. J1.batb By
606HM «BoT ObI MHe Takoro 3aTa!» 0eb
yrmpran 6ynca, M. CacbapoB «Ham
Obl nogobHoro 3aTa» O0eb Tapxuma
KunraH, SbHU MKKana TapXXMMOH Xam
y3rada WynHu TytuwraH. busHuHrya,
OupuHYM Tapxxuma Tarnama acocuga
OaxxapunraH 6ynca xam WKKMHYMCK-
ra HucbataH MabKynpokK KypuHaaw.
TapxxMmanapHu acnvaT xamga bup-
Oupura kmécnab, Kyvmpgary napyaHu
kenTupamma: ACnUAT: «ApuKHUHE My-
caghho mMuHUK cysu égowizuHa OKub
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kenap, KymywbubuHuHz Kapuwucura
emkaHOa eayéku, yHUHZ mab3umMu
YYYH CeKkuHauHa bup Japx ypub Kysp,
y3 ycmuda ynmypeaaH CcoxupaHuHe
cuxpura Mmycaxxap byneaH kabu maru
6up kammapok Odoupada alinaHaad,
oxucmaeuHa Kyrnpuk ocmura okub Ke-
map 30u. ApuK Cy8UHUH2 HUXOSIMCU3
by xapakamuHu y30K Ky30aH Kke4yupub
ynmyprfad, Kyn ysamub cysldaH ondu
8a F3UHU t080U. YHUH2 F03UHU yrnub
mywkaH cye momyusiapu bunaH apuk
xapakamka kenub dalikandu, eyéku
cye uquda 6bup cumHa 3 bepaaH
30u... UIKKUH4u, y4uH4Uu Kalmanab
103 tosuwda by chumHa maru xam Ky-
yadou...»™

Jl.Batb TapXumacu: «... muxo
mekra rnpospayHass eoda, HO 8 MOM
mecme, e0e cudena Kymrow, oHa, Kak
661 npusemcmeysi OesywiKy, Oenana
Hebonbwol Kpya u 3amem, CII08HO
3aB0pOXeHHas Yapamu 8onuebHu-
Ubl, CKIToHU8BWelcs Had Hero, Oenarna
Kpye nobonbwe u yxoduna nod Mo-
cmuk. 505 Ha YydecHoe dsukeHuUe
800bI, Kymtow 3adepriHyna e€ pykou
u ymbina nuyo. Kannu, noyenosas
eé, ynanu obpamHo 8 apbiK, U 800a 8
HEM 8CKOfbIXHYack, 8 arybuHe npo-
u3owirio kKakoe-mo cmsimeHue. lNocne
emopol u mpembeli 20pcmu, Komo-
pbie Kymrow ninecHyna cebe e nuuyo,
80/IHEHUUE 8 apbiKe ewé ysenuyu-
nock...» "

M.CacpapoB TapXXumacm:
«lpospayHas, 4yucmasi eoda apbiKka
mekra Oo4YeHb pa3MepeHHo, a 0oc-
mueHys Kymyw-6ubu, crioeHO 8bipa-
Xasi ell c80é rnoymeHue, onucbigana
neakue Kpyau u, 6yomo 6bi 3a80po-
XXEHHas1 Yyapamu toHOU 80IWEebHUUHbI,
pacwupsina ux Ha ceoell rMo8epxHo-
cmu, 4mobbl 8HO8b CMUPEHHO UC-
ye3Hymb o0 Mmocmukom. [oneoe
epems Habnodass 3a 6ECKOHEYHbIM
meyeHueM apbl4HOU 800bl, OHa 3a-
yeprHyna eé€ 8 1adoHU U OrosIoCHyna
nuyo. Kanenbku 800bI, nouerosas-
wue eé nuK, ycmpemsisiiucb 8HO8b
8 apbiK, 8bI3bleasi 8 HEM BONIHEHUE,
CJZI08HO 8 Morue 800bI 3perl Kakou-
mo 3a2080p...uU rnocsae emopol-mpe-
mbeli 20pcmu 3Mo 80/IHEHUE NTUWb
YCUMUIOCh... »'?

Okopupary napyaHu  Taxnun
Kb  KynvgarnnapHu aHuknaguk:
pycC TapXUMOHM, 3bTUOOp GepcaH-
T3, «apuk» CYy3VHU TapXumaga MKKu
mMapTta uwnatrad, M. Cadpapos Tap-
Xumacuga y Xyoou acnusatgarnaek
y4 MapTa uvwnaTtunraH: «ApukHUHe
mycagpgho muHUK cysu ésoweu-
Ha OKub kenap...»raHvHn J1. Batb
Kyivpgarnya TapXkvMma KuiraH:  «...
muxo mekna rnpoapadyHasi eoda...».
M. CadpapoB aca: «[lpo3payHasi, Hu-
cmasi 800a apblka meksia O4eHb pas-
MepeHHo...» Tap3uga yrupraH. Pyc
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MyTapXxumu «mycaghgho, muHUK» Ch-
daTtnapuHn GuprnHa «rpospadyHasi»
cucdatm 6unaH wudoganaraH, Tap-
*MMoH M.CadhapoB «rpo3payHas»
cudpatura «yucmasi» Cy3vHU Kywwmb
acnusaT Ma3MyHUra sIKMHPOK TapXXuma
kunraH. Jlekun J1. baTtb «é8oweuHa»
CYy3nHM «muxo» p[ed yrupraHuHum,
M.CadhapoBHUVHTI «pa3mepeHHO» Tap-
3uga TapXuma KUIUHraH BapuaHTu-
AaH MabKynpok Oeb xmucobnanmma.
TaxnunHu [JaBoM 3TTMPaAMU3:  «...
ApuK  cysuHUH2  Huxosimcu3 by
XxapakamuHU y30K Ky30aH Ke4dupub
ynmypfad...» ran kacmuHm Jl.batb
«...[ma0s  Ha uydecHoe Osuxe-
Hue 800bl...» Laknuga pyc Tunura
yrmpub, «y30K» paBULLMHU TyLIMpuo
KongupraH Ba 3pKMH Tapxuma WM-
KOHMUATNapuaaH KeHr donganaHraH.
M.Cadbapos «[orneoe epems Ha-
brodasi 3a 6eCKOHEYHbIM medYeHUem
apbi4YHOU 800kbl...» Tap3naa cy3ma-cys
TapXkMMa KWnuL acHocuaa acnuvat
Ma3MyHVHUHT nM3muga kKonub ketud,
Tapxuma TanabnapugaH acocuii-
cn — GaguMUNNUKHM HasapgaH vetda
kongupraH. by ypuHga tarnama aco-
cupa TapXuMa Kunvwuvra kKapamaw,
Jl.baTb Tapxumacu, Hasapummnsga,
abTMbOpra NOMMKPOK. SHAWM MasKyp
napyagarv  KynbMUHaLMOH  HyKTa
xucobnaHraH xonaT kaHgaw Tap-
XUMa  KUMNUHraHnurura 3abTUOOopHM
Kapatamus.

AcnuaT: «...Kyn ysamub cysdaH
010U 8a 3UHU t080U. YHUH2 H03UHU
ynub mywkaH cys momyunapu bunaH
apuk xapakamka kenub 4Yalkanou,
eyéku cys u4uda 6up cumHa 3
bepzaH 90u... WVIKKUHYU, y4UHYU
Katimanab 3 rsuwda b6y chumHa
maru xam Ky4dadou... »™

J1. BaTtb Tapxumacu: «..., Kymow
3a4epriHyna eé pykol u yMmbina auuyo.
Kannu, nouyenosas eé, ynanu obpam-
HO 8 apblK, U 800a 8 HEM 8CKOITbIXHY-
nacb, 8 2nybuHe rpou3oWrsIo Kakoe-

mo cmsameHue. [locrne emopol u
mpemabel eopcmu, komopbie Kymrow
nnecHyna cebe 8 51Uyo, 8O/IHEHUUE 8
apbike ewé yeenuyusnocsk...»

M. CadhapoB Tapxumacu: «...
OHa 3a4epriHyna eé e nadoHuU U oro-
nocHyna nuyo. Kanernbku 600bl, ro-
yerosasguwiue eé fukK, ycmpemsisinuCh
8HO8b 8 apblK, 8bI3bigasi 8 HEM 8011-
HeHue, Crl08HO 8 monuwie 800b! 3persn
KakoU-mo 3a208op...u rocre 8mo-
poli-mpembeli 2opcmu 3mMo GOsIHe-
HUe nuwb ycusnunock... »™

Pyc TapxvmoHn cyB TomMuunapu
xapakatu TacBuUpuHM Gop OGaguuin
MaxopaTuHW uwra conub, xyga 4u-
ponnu Tapsga yrupran: «... Kannu,
rnoyenosas eé, ynanu obpamHo 8
apbik, U 800a 8 HEM BCKOIbIXHY-
nacb...» M.CadapoB aca 6y ran
KMCMUHK CYy3Ma-Cy3 TapXumara sikuH
Tapaga yrupraH: «...Kanenbku 800kl
rnoyesosagwue eé nuK, ycmpemris-
JlUCb 8HOBb 8 apblK, 8bI3bi8asi 8 HEM
80/IHeHuUe,...». KypuHub Typnbam-
KM, OMPUHYN TaPXKUMOH «HO3—TULO»
CY3UHM Tywmnpub kongupraH, NeKuH
Oy Oagumuinukka nyTyp eTka3maw,
KanTara pycya maTtHra yarada »osu-
ba OepraH. Acnuatoarn «...2yéku
cye u4yuda 6up cpumHa w3 bepeaH
30u...» [eraH Xymna TapXumoHnap
TOMOHUAAH KynMuparnya yrupusraH.
J1.batb Oy ranHu «... 8 enybuHe npo-
U30WI0  Kakoe-mo  CMSImeHue...»
neb yrupraH. Y acnuatgarn «gum-
Ha» CY3MHW pycda «CMsmeHue-ca-
pocumay» cy3n bunaH G6epub, myan-
N FOACUHW TYFPWU WUIFAN  OMraH.
M.CacbapoB «... 8bi3bigassi 8 HEM
80/IHEHUe, CII08HO 8 mornuwe 800kl
3pen Kakou-mo 3aezoeop...» p[eb
yrmpraH. VIKKMHYM TapXUMOH «gbum-
Ha» CY3MHW pyc Tunuaarn Mykoounm
— «3az2080p» cy3n 6GunaH OGepraH.
By xonataa GupuvHYM TapXXUMOH My-
annud FOACUHM TYFpUM  MyLLOXada
KunraH, gecak mybonara Kunmarad

"M.A Kapumos. busnan o301 Ba o6oxn Baran kosncun. 2-xuig. T.: Y36ekucroH, 1996.
>T. Manuk. Tannanran acapiap. S-xwna. T., 2007.

3®énopos. Beenenue B Teopuio nepesoaa. M., 1952

*«ukunod» xypuamu. T., 1923. 9-10 comnmap.

SA6mymnna Kaneipu. Munysmie auu. T.: Tocy1apcTBeHHOE H3aTebCTBO XYI0KECTBeHHOM nutepatypsl Y3CCP, 1958. C. 371.
SA6nymna Kanpipu. Munysmme . T.: ThnaBHas peakius M3AaTeNbCKO-TMOINTpaguueckoil akiMOHepHO# kKoMmanuu «Shargy», 2009.
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6ynamu3. VkknHum Tapxvmaga ran-
Jarv nypMabHOMUKHW y3uaa My-
Xaccam 9TraH cy3 TyFpwu yrupurnrad
6ynca xam, yHaoa 6aguuinuk etap-
nn papaxaja amac, geraH Xxynoca
KUAULL MYMKWH.

TaxnnHu gasom aTTupamms: Ac-
nUAT: «...MIKKUHYU, y4YUHYUu Kalma-
nab 103 osuwda by pumHa maru xam
Kyyatou...» J1. Batb yHun «..lTlocne
emopol U mpembeli 20pcmu, Komo-
pbie Kymrow ninecHyna cebe 6 nuuyo,
B0/IHEHUUE 8 apbike ewé ysenuyu-
s10cby Tapsvaa yrupraH. AcnvaTtaarm
«by umHa maru xam Kydaltodux
XYMMacuHN «B8O/IHEHUUE 8 apblKe
ewé yesenuyurocby» Aesi Ma3MyHHU
TynuK 6epa onraH. AdCyckn, UKKMH-
4n Tapxummara 6yHgan 6Gaxo OGepa
onMammMmu3: «... U rocrse emopol-
mpempbeli 20pCMU  3MO  BOJIHEHUE
NUWb yCurnumnock...». TYFPWU, UKKana
TAPXUMOH XaM «ghumHa» Cy3UHU
«BOMTHEHUE — XashKOH» [eb yrnpuo,
TYFPU NyN TaHnawraH, 6upok acnmat
TUNVHW BUNYBYM MyTapXuM «maru»
cy3u mabHocura abTubop GepmaraH,
HaTwkada «ghumHa Ky4alou, Xornoc»
JeraH MabHOMKU, acnusTra aug xonar
BYXyAra KenraH. BupnHun Tap>KnmoH-
Oa aca 613 akCuHM Kypamus, y «maru-
fHa» Cy3nHu abTnbopaaH Koumpman,
«ewé — sHa» Cy3vHW Kynnab, myan-
nnd pukpuHM TYFpn Bepa onrax.

Odemak, acnuat TUNWHU MyKam-
mMan 6unaguraH MyTapXuMm acapHu
OOUMO TYFpU TapXuma Kuna onagu,
aeraH OUKp Y3uHM OKnamacnurm xam
MYMKUH 3KaH. Myannud tokopugarm
napyaga «puTHa» geraHga CyBHUHT
xapakatura Mabnym 6up MabHO-
HU Myxaccam 3Tnb, XaTTo CyB Xam
KymywbunbumHuHr rysannurn ongmaa
XKyHOyLIra  KenraHnurmHn - abTupod
atagn. A6gynna Koagmpwuii cysra ryékm
KOH aTo 3TMb, anuTepauus Gaguun
BOCUTacuaaH maxopat ounaH gonga-
NaHraH.

TAGnymia Konupuit. Ykan kynnap. T.: «Sharqy HampuéT-Mar6aa akuuagopiMK KOMIAHHACH Gom Taxpupustu, 2009. 8-Ger.
8AGmymna Kaneipu. Munysiuie auu. T.: Tocy1apcTBeHHOE H3/IaTeIbCTBO XYI0KECTBeHHOM suteparypsl Y3CCP, 1958. C. 28-29.
*A6nymna Kanpipu. Munysime . T.: ThnaBHas peqakius M3AaTeNbCKO-TOINTpaduueckoil akiMOHepHOi koMmanuu «Shargy», 2009.
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Makona Payg [lapcpuHuHe adabuli-
acmemuk Kapawsapu xakuda 6ynub, yH0a UXOOKOp KUM,
wewbpuam Huma, YHUHe spamunuw xapaéHu KaHoad,
adabuémHuHe sa3ughacu HumadaH ubopam kabu casornniap

ycmuda WoupHUH2 Kapawiiapu madKuK 3musi2aH.

Kanut cy3nap: mapxumau xosn, 6aduuli cys, coHem,
webpul mypkym, adabuli maxmya, anuepagh, 3cmemuk
mamodun, adabuli-acmemuk Kapau, pyxud oriam, rnod3muk
0b6pa3s, NTUPUK KaxpaMoH, Urixom, eeprubp.

Xap OMp LWOMPHUHI MXOZKOP Cu-
datnga waknnasMwmnga oup katop
omunnap xuamar kunagu. WynapaoaH
Oupwn ywa wxopkop yctos neb owun-
raH Loupnapamp. XarTo ycrosnapura
Kapab LUOMPHMHI MXKOAKOPIMK gapa-
acuHu benrmunail MyMKvH.

Payd [Mapdwn y3uHWHT ycTO-
31 cudpatmga Anvwep Hasown Ba
Axmap Accasuii bunaH 6up katopaa
PobuHgpanaTtx Txakyp (1861-1941)
HW Xam ysura nupu ycto3 aeb oun-
raH. fAccasuto Hasownnap, Lwak-

wybxacus, MUINMN-MabHaBU
NYAUMWU3HUHT  MaHry  Maéknapw.
Txakyp aca ucTnbaon WUCKaHxa-

cugaH y3 MuAnatuHU onmb YmKumL
NyNnapvHu éputrand gaxo WXoaKop.

Payd Mapcdun mypoxaat kunraH
OYHE afabuéTn Bakumm y4 xxuxataaH:
€ Osoanuk TynFycn Gunax, € BataH
KanFycu bunaH, éxyn acTeTuk Tamou-
mnnapu 6unaH wowupra yxwab keta-
an.

Payd MMapdwn wxoampa cy3
MyXMM axamusT kacb atagu. Mxopa-
KOp webprnapuga cys, sbHu Gagunin
cy3 — apabuéTt, WwebpusT MabHO-
cvga kynnanunagun. Y  «Cysnap»
HoMnu webpupa: «Cy3nap Kepak
bow Xapbnapda spanaHzaH, bow
XxapgnapOaH sipanzaH Cysnap», —
aengn. bow xapdnapgaH Apanrad
cyanap, 6y — 9PK, MHCOH, MAMOH,
BATAH, MUITIAT, XAKUKAT... Ba,
anHaH, Wy TylwyH4Yanap wnynuaaru
Kypaw — «bow Xapbnap»anp. Payd
Mapcun Ha3gnaa agabréT maHa LWyH-
Jan katTa xapdnapgaH spanraH Ty-
WyH4Yyanap uWynugary Kypawunapra
ApaLLn Kepak.

verse.

LLIoMpHWHI 3HF KaTTa canTaHaTtu
— Cy3. YHOaH MaxpyMruK — RYKIKK.
By Cy3 wyHaan kyopaTku, y y3 apa-
TYBYUMCUHM  Y3ura  OyncyHoupaau.
Cyara kancapnuk kunmb 6ynmangm,
YHU eHrnb xam 6ynmangu. XatTto
WKOOKOP anTuw nosum OynraH Oy
Cy3HU anTMacnuMk xam KynuaaH
kenmangn. WyHuHr yyyH xam Payd
Mapdun: «Cy3 meHu mabKub Kunap,
Yupkupamap yuub kykcumHu, CeH
KuMHUHe 6oxucaH, at Cy3?l» — pew-
on.TawkapugaH kvpraH momra 6ox
TynaHagn. LWoupHuHr kanbura kup-
raH «Mon»ra TynangmraH 60X yHUHT
cysu. Y kanbura uHraH gapgHui awi-
TMW OunaH By «BOoX»HU Tynanaw.
By wowupra ApaTraHHVHT XaMm XyKmu,
xam wumTnésn. «Heea wenp €3a-
cu3? — cypadu owHam. Heza webp
ésmaticus? — cypadum MeH Xxam».
Bolwkanap LWOWMPHUHT Hera Lwebp
é3nwmra kKaHyanap xanpoH 6ynca,
wovp OolKanapHUHr Hera Lebp
€3mMaraHuMra LyH4yanap Taaxxkyo-
na. by cysnapHW CY3HMHI 4MHakam
KyApaTUHWN XUC KUraH LWonpruHa an-
TMWK MymMkuH.  Woup  abTukogura
Kypa, CY3HUHT NYNMHU TYCcaauraH xe4
KaHOaw Kyd WyK: «Xap Heaa Kooupoup
coxup webpusmy», — geian y oup
webpuaa. byHgan webpuaTHu apa-
TUW yYyH aca «Lloup — OpK yFrioHU,
HOMYC capeapu» BynuLn no3unm.

[apxakukar, Payd Mapdnm
HadakaT cy3, 6anky yHWHr sipaTyB-
yncKm xakMga xam bow  KoTupagu.
YHUHT nxoakop cudpatngarn Y3uHu
aHrmawra xapakatu, LWoup Kum?
LWebpUAT HMUMa? aderaH casonnapra
»KaBoO M3nawun KoguHUHI gactnao-

&
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Ouanm OJITUHBEK,
(umonorus GpaHIapu HOM30IU

Annotation. The article gives information about literary
and aesthetic views of the poet Rauf Parfi, about creative
personality, poetry, the process of its creation as well as
functions of literature.

Keywords: biography, literary word, sonnet, poetic
cycle, literary complex, epigraph, aesthetic trend, literary-
aesthetic world, poetic image, lyrical hero, inspiration, free

K nunnapugad o6ownaxraH. LWowp-
HUHr 1962 nunpga éaunraH «/cukaea
Takyboky xoTupacura» Lwebpu 6up
KaparaHga sinoH LIoMpu XoTupacura
bafvwnaHraHgan. JlekvH, wy 6unaH
Ooupranukga, 6y webp Payd [MMap-
1 agabuin-scTeTuk KapalunapuHm
ypraHvwga anoxuaa axamusarra ara.
KenuHr, webp maTHWra abTUGOpPHU
KapaTannuk:

XacpamumHuHe

Cyrok mownapudaH

Haxma KypMmokyumaH

Vaumea

Wyuda y3 xxacadum 6yrcuH.’

Mxogkop «xacpamuMHUHE CYoK
mowniapu» feraHga xacpaTtnapuHu
y3ura CUHIAMpraH LebprnapuHi Ha-
3apga TyTMokaa. by «Townap» Bocu-
Tacuaa KypMokdu BynraH «aaxma»cu
3ca y3ngaH KeMuH Kongupaxkak mxo-
an. Wounp ywby «gaxmarga dakar
y3uMm OynuwimMm Kepak, gengu, sibHu
Oy 6unan Payd lMapdwu y3 ongura
Xe4 KuMmra yxwamacnuk TtanabuHu
Kyvimokaa. AHa 6up wevpuaa: « OHa,
KyUnaHmaezaH bup Kyt ucmalmaHy», —
AeraH agu y. by wyH4yakun ncrak amac,
Oy — LWOMPHUHI agabuii-acTeTuk Ta-
nabu. WMurupma éw artpodupaaru
XaBacKop LLUOMPHUHI OyHAan Tanabwu
KMLLMHK xarpaTra conagu, anbarra.

Payd Mapdu pyxmatnga kamon
TON@ETraH LUOMPIIMKHUHT 3BOMOLMSA-
CUHUW nwxoamaaru Ky obpasu opkanu
Ky3atuw MyMmKuH. LounpHuHr 1955
nmnga ésuvnraH Wnk webpnapvaaH
6upn «Kywnap» pge6 HomnaHaaw.
JlekMH yHOarm Kyw xanu noatuk ob6-
pa3 gapaxacura kytapunmaraH. bup
nungaH kewnH ésnnraH «MeH ceea-

e-mail: til@sarkor.uz
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maH, calpaeusn, mypral», ned 6ow-
naHyeuu «Typravira» webpuaa woup
Typran 6unaH gyct OYNULWHKW, YHUHT
HadmC KywmFura XypoBo3 GynuLIHMn
uctanan. Yau 6unax Typrai opacuaa
axunb yxwawnuknap kypaamn: «Cen-
ea yxwab apkuH topamaH, CeHea
yxwab ropaknapum xyw». LLlovwp yHn
yaura 6aHg KWnWWHKW Xoxnamangwm,
Y3 MakoHM BYnraH Kyk t03vaa 9pKuH,
3aBknM Hadpac onmb, napso3 3TnG
OPULWLIMHK - TUNnangn. JleknH nupuk
KaxpamoHHUHT Gup wntumocu 6op:
«KylnapuHedaH MmeHea mawnab
kem!», — nengn. YyHkn Typran GunaH
Lwounp kanbuaa xamMoxaHrnvk Ba Kam-
duaTnap mywwtapaknmri 6op.

Payd MapduHuHr  60-nmnnap
mwkoamaa aca «kywday» obpasu nan-
oo 6ynagu:

Bup Kywya Oepasam €Huda,

Ynmupap naputoH 8a rapub.

Wurnatiou, Ky3napu éHaou,

Ky3anapu ukkuma mapsapuo.

Bup axub Hasoea yxwaliou,
Lloupeaa yxwatdu y xaccoc.
MuckuH co3 Yanmokka y wauoup,
Hapduea 6opdup-Ky bup acoc.

MeH yHea KapativaH oxucma,
MeH Kywya xonuea durnatimaH.
Ba nekuH 6unmatimaH, He ucmap,
BunmatlimaH, xe4y Ka4oH
bunmalman.
OHgn  Typfam GunmaH  ywby
Kyl4aHu KuécnamguraH oyncak, 6m-
puyHYM dapk Wwoup dunaH ynap opa-
cugary macodaga KypuHagu: Typram
OCMOHAA, Kyll4a LwWwoup Aepasacu
€Hunpa. VIKKnHumn dpapk yrnapHUHr kam-
dusatn GunaH OOFNUK: TYPFaMHWUHT
Kynnapu wyx, Hadwuc, «ropaknapu
XyLW», WYHUHIOEK, Y KYK o3uga nap-
BO3 3TMO topraH apKUH Ba 3aBKIM KyLL.
Kywya-un? «Ynmupap napuwoH ea
Fapu6, Nurnatidu, kyanapu Hadu...»
YHuHr kanbuaa 6up gapa 6op. Jinpuk
KaxpaMoH KyLUYaHWHI JapavHu 6un-
rmcu Kkenagum, nekvH GunonmMangm,
dakat yHra xampapg 6yna onagwm,
xornoc. AHa 6up webpuaa Payd Map-
du Kywya xakmaa maHa Oy catpnap-
HN OuTagn: «bup Kywda calipalidu
MeHuHe pyxumda, MeH ceHuHe uc-

'THewpuit mapuanap moupuudr «Typkucron pyxm» (T.: Iapk, 2013) kuroOHIaH ONUHIH.

MuHeHu bunmatimaH, Kywdamy. QHan
Kyliya gepasa onguga amac, Lowp-
HWHI pyxuaa canmpasantu. by — Payd
Mapdu pyxmsatugarn Lowpnuk aaw.
Onan Payd Mapdwm Homnm LWaxc 6u-
naH Wowvpnuk 6up By>kyaaa awasnTtu.
JlekvH wyHaa xam woup «KyLya»Hu
TaHMMangun. YyHKM MHCOHUIA akn ou-
faH YHU TaHWULLHWHEL, ~ aHrmawHUHT
UINOXWN WYK, Y XUC KUNMHAOM, XOnoc.
Arap woup wkogmgarm kyw obpa-
31 Tagpwxuin ypranunca, ywoy mno-
3TMK 0bpa3 AMHaMMKaCUHU Ky3aTuLu
MyMKuH. By — Payd Mapdu pyxuatu
3amupvga Tomup otradH Llounpnuk-
HUHT yeuwun. WovpHuHr 1994 inn-
ha ésunraH 6up webpuga: «A4Y4uK
qyupkupadu Homawslym 6up Kyw», —
penvnagn. Oemak, wyHraya xam Oy
KyLl «HOMabIlyM»furuda Kornmokaa.
dapkn, OMpUHUMOAH, «Kyl4a» 9H-
on  «kyw»ra avnaHgu.  WkkvHum-
0aH, aHOWN y «hnFnamangmy», 6anku
«UUpKMpanau», uYupkuparaHga Xxam
«avyymK uympkmpangm». LWoup ympwu-
HWHI oxupnapuga ésunraH 6up web-
pvaa aca:

WK, meH KywmaH,

Yarna cyduneaH KywmaH,

AlmunmaeaH 6up

Cy3um 6op byraumoa,—
oengu. ObTHbop b6epcaHrus,
3HOW LWOMPHWUHT y3W Kyllra anna-
HWG6 Oynan. Y vana 6yfusnaHraH.
OHAM «aqyuK YupKupaw»paH xam
Maxpym Y. JlekuH Wy xonataa xam
oyranga antagurad Cysm 6op. AHa
wy Cy3 Payd MNMapduHn yMpUHUHT
oxvpurada éHampmb kymnatgu. by
— Xak Cy3 agu. WounpHWHr nxtnépun
y3anga amac aau, yHu maHa wy Cys
bowkapapaon. LWyHUHr y4yH xam
Payd Mapdu: «CysnamalimaH Oed-
maH. CyanalimaH. Cy3napumMHUHe op-
mudaH spz2awamaH Kapo eypzada»,
— [AeraH agu.

«Cy3HuHe eynxaHuda  pyxum
ucuHOu», — pengn Payd TMapdwu
«ynosun» webpuaa. by aitnaH Ga-
OVVIA CY3HUHT Spanuil xapaéHn ou-
naH 6ofnuk. Bnus 6yHn nnxom nanna-
cv genmmna. Y wowupra xap Aoum xam
Ovp xun waknga kenmvangn. Nnxom
Hbab3nga Gaxoprv EmFupaan Ekumnu
érnnaau:

Ewmrup érap, wuranab érap,

Oxup meHu acup amaou yrn.

Ewmrup érap, wuranab érap,

Era 6ownap Koro3aa KyHaur.

«Payd Mapdwn — apanapu o4uk,
Aapanu wowvp», — aeraH agu Ackag
MyxTop?. lapxakukat, MHCOHUAT Aap-
OVHWN Y3VHUKN BUnraH LWOWPHUHT Spa-
napwv ouuk 6ynagu. P. MNapdu nxoa-
KOpHM OyHAaH Golkaya 6ynuLnHmW
kabyn kunonmangun. LWyHWHr y4uyH
xam y «Wovp» webpunaa:

He annap, eamaHnap 2yrnxaHOa
EHUO,

Uloup ky3 yHeudaH ymadu bup-
éup.

bapyaHuHe 0apduHu y3uea onub,

MaxHyH 6ynub ropap wyHUHe-
YyH woup —

geraH oau. LWowupHuHr  «Ho-
3UMHUHT  cagocu», «Yekcns-yekcus
hakvkanapgaH wubopart...», «Buktop
XapaHuHr  cyHrmM  kywnen», «IMab-
no Hepyga ynumura», «BbeTHam
xakuoa Kywuk», «AnaHusy», «CeH
énfn3 amaccaH, ox O3sapbaiikoHy,
«XpmKpaty», «XyKpaTtaa oHa annacm»
kabu webpnapu «bapyaHuHr gap-
OVHU  Y3ura onraH» MaKHyH-LLoOUp
aKkaHnurura ganungup. Payd Mapdw
«LWebpust» Bepnnbpuaa aca:

Llloupnapda 6ynap

®akam 332y Huam.

Kanawm kanam amac —

GoHeza 3apb una ypunaysdyu

yyKmop,

YHOaH maparneysyu cado

8a akc-cado CeH —

Ulevpusm! —
aeraH 3gun. Y YMPUHWHI oxuvpurada
MaHa LWyHOan «Mykaggac Cy3»Hu
n3nab ytou: Oxmumon HoxakMaH,
axmumosn  xakmaH, JlekuH MeH
mykaddac Cy3HU u3napmaH».

Xynnac, Payd lMapdu mwxoguaa
noaTuk cy3 bunaH 6ofnuk Gup katop
xonatnap y3 mdogacuHu tonrad: 1)
6aannn Cy3HUHr Tabpudu; 2) 6aguuin
Cy3 ApaTuUnuw XapaéHugarm wxopg-
Kop pyxusatu; 3) 6agunin Cy3HUHT Ba-
3udpacn Ba axamumatu. BynapHuHr
b6apyacu 6usra Payd [lMapdu apa-
OMN-3CTETMK KapalwnapuvHu  SxnuT
Oup koHuUenuus cudpatuga Takaum
atagu.

2Ackan Myxrop. lllebp — moupauHr wrTuMonii Bikaouu// [lesp — moup Brkmonu. T.: Mumtoz so‘z, 2011. 160-6er.
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Rayhona G‘ULOMOVA,

Namangan davlat universiteti magistranti

NUTQ MADANIYATIDA GENDER YONDASHUV

Insonlar o'z faoliyati va kundalik
turmushda boshgalar bilan nutg vosi-
tasida alogada bo‘ladi. Bu jarayonda
bilimlarning asosiy gismi til orgali ifo-
dalanadi. Demak, til va nutq — inson-
ning intellektual, ma'naviy salohiyatini
namoyon etuvchi manba hamdir.

Mulogot jarayonining qay dara-
jada bo'lishi, ganday saviyada olib
borilishi suhbatdoshlarning muomala
madaniyati va jinsiga ham bog'liq.
Agarda kommunikantlardan biri ayol
kishi bo‘lsa, uning nutqi, tovush ifo-
dasi, so'zlarni go‘llash jihati bilan ma’-
lum ma'noda erkak suhbatdosh nutqi-
dan farq qilishini kuzatish mumkin.

Bundan ko'rinib turibdiki, ayol va
erkaklar sotsiolingvistik jihatdan tildan
turli tarzda foydalanishadi. Bu xilma-
xillik, asosan, ayol va erkakning nutq
madaniyati (so‘zlashuv uslubi) va so‘z
tanlash jarayonida yaqggol namoyon
bo‘ladi.

Ayol va erkakning nutqiy faoliyati
yuzasidan juda ko‘p ilmiy izlanish-
lar olib borilgan. Bu borada turli tor-
tishuvlar ham yuzaga kelgan. Jenifer
Koates o'zining «Ayol, erkak va til»
nomli  kitobida shunday yozadi:
«Ayollar bir xil dialektdan foydalanu-
vchi guruhga mansub emaslar.” Ayt-
ish mumkinki, ayollar turli ijtimoiy gat-
lam vakilidirlar, ularning har biri o'z
individual til uslubiga ega bo'lish tabi-
iy». Bu borada, Elizabet Aries shun-
day fikrlaydi: «Har bir shaxsning o'z
til uslubi mavjud, ammo jins nuqtayi
nazaridan har biri umumiy o‘ziga xos-
lik va o‘xshashlik xususiyatiga ega-
dir. O‘ziga xos uslublar guruh ichida
bir-biridan  ajralib tursa-da, ammo
umumiy holatda aytish mumkinki,
erkak va ayollarning til uslublari bir-
biridan farq giladi».?

Patrisia  Nikolsning magqgolasida
yozilishicha, ayollar, asosan, stan-

'Coates, Jennifer. 1993 Women, Men, and Language. 2nd ed.pp 196. Longman, New York.

dart va rasmiy til shaklini ko‘proq
go‘llashadi, buni ularning kasblari bi-
lan ham bog‘lash mumkin. Nega ayol-
lar, ko‘pincha, rasmiy til qo'llanilishi
zarur bo‘lgan, ya'ni o'gituvchilik, shi-
fokorlik, kotibalik kabi kasblarda ishla-
shadi va shuning uchun til uslublarini
standartlashgan, desak xato gilmay-
miz. Erkaklar til uslubida esa, aso-
san, nostandart ko‘cha uslubi, ya'ni
jargonlar va slenglar ko'proq kuzati-
ladi. Ammo, ayollarga nisbatan erkak-
lar so‘zlashuvida aniqlik yaqgolroq
ko‘rinadi.®

Kuzatishlardan ma'lum bo'lishi-
cha, ayollar oz fikrlarini chiroyli
yetkazib berish va taassurotga qa-
ratsa, erkaklar aniq xulosaga shoshi-

lishadi. Masalan, ayollar bir fikrni
ifodalashda o‘rtacha 15 ta so‘zdan
foydalansa, erkaklar ayni fikrni is-

tifoda etishda 7-8 ta so‘z qo'llashi
aniglangan.* Ariesning fikriga ko'ra,
sotsiolingvistik muammolar-ning jin-
slar o‘rtasidagi muvozanatini o‘rga-
nishimizdagi eng qaltis  tomoni
shundaki, biz o'z garash va stereotip-
larimizga reallikdan ko‘ra ko'proq ta-
yanishimizdir.5

Til uslubini kuzatish va aniglash
uchun turli xil metodlar mavjud. Ular-
dan biri, tilshunoslar ta'biri bilan ayt-
ganda, sodda va erkin muloqot, ya'ni
tengdoshlar, hamkasblar, garindosh
va do‘stlar ofrtasidagi mulogotni ku-
zatish mumkin. lkkinchisi, laboratorik,
ya'ni debat tarzida turli ijtimoiy qa-
tlamlar o‘rtasida biror vaziyat yuzasi-
dan bahs o‘tkazish va mulohaza yuri-
tishni taklif etish mumkin. Umuman
olganda, ayol va erkak dunyogara-
shida farq sezilmasligi mumkin, ammo
ularning fikrlash va ifodalash uslublari
o'rtasida tafovut uchrashi tabiiy.

Keling, endi ayollar va erkak-
lar ingliz tilidan foydalanganda bir xil

vaziyatda ganday so‘zlarni ishlati-
shi va ularning eng ko‘p qo‘llaydigan
iboralarini tahlilga tortamiz.

Bir xil vaziyatda ishlatiladigan ibo-
ralar:

Ayollar

How? — Qanday qilib?

Why? — Nimaga?

What will be? — Nima bo‘ladi?
How beautiful! — Buncha chiroyli!

Erkaklar
What heppens? — Nima bo'ldi?
Where? — Qayerga?

What will we do? - Nima
gilamiz?
What  functions? -  Qanday
funktsiyalari bor?
Ayollar Erkaklar
All right OK
Beatiful Not bad
Fine Good
Could say One might
It's necessary Must
Hello Hi

Glad to see you Nice to meet you

Xulosa qilib  shuni ta'kidlash
joizki, har bir ijtimoiy qgatlam tildan
o'ziga xos ravishda foydalanadi. Ayol
va erkak mulogotining turli xilligiga
muhit, kasb va ijtimoly qatlamdagi
o‘rni ta'sir etadi va ular til nugtayi
nazaridan turli uslublarni qo‘llashadi.
Ingliz tilidan foydalanuvchi ayol va
erkaklar  nutqining  sotsiolingvistik
o‘ziga xosliklari mavjud va ular til
lug‘atini kengroq yoyilishi va ishlati-
lishida katta ahamiyatga ega. Jinslar
o‘rtasidagi til muvozanati intonatsiya,
mayl kabilarda ham sezilib turadi,
ammo bularning hammasi tildan foy-
dalanishning sotsiolingvistik ahamiyati
hisoblanadi.®

2Aries, Elizabeth . 1997 Women and Men Talking: Are They Worlds Apart? In Women, Men, and Gender, edited by Mary Roth Walsh,

pp.91. Yale University Press, New Haven.

3Nichols, Patricia C . 1983 Linguistic Options and Choices for Black Women in the Rural South. In Language, Gender and Society,
edited by Thorne, Kramarae, and Henley, pp.54-68. Newberry House Publications, Inc., Rowley.
4Edelsky, Carol . 1993 Who’s Got the Floor? In Gender and Conversational Interaction, edited by Deborah Tannen, pp.189-230. Oxford

University Press, New York.

SAries, Elizabeth. 1997 Women and Men Talking: Are They Worlds Apart? In Women, Men, and Gender, edited by Mary Roth Walsh,

pp.97. Yale University Press, New Haven.

6Tannen, Deborah. 1993 The Relativity of Linguistic Strategies: Rethinking Power and Solidarity in Gender and Dominance. In Gender
and Conversational Interaction, edited by Deborah Tannen, pp.166. Oxford University Press, New York.
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«Bilimlar bellashuvinga tayyorlanish

TALIMI

Barno UMAROVA,
Respublika Ta’lim markazi ta’lim sifati monitoringi
bo‘limi bosh metodisti

Bugungi kunda ta’lim sifatini oshirishga qaratilgan maqgsadlar negizida yuksak ma’naviyatli, bilimdon
hamda vatanparvar, raqobatbardosh kadrlarni tayyorlash maqgsadi mujassam.

Bu tabiiyki yoshlarning zamonaviy ilm-fan sirlarini mukammal egallashi bilan belgilanadi. Bu borada
har yili maktab o‘quvchilari o'rtasida o‘tkazib kelinayotgan umumta’lim fanlar bo‘yicha «Bilimlar bellashuvi»
0ziga hos raqobat, bilimlar sinovi vazifasini bajarmoqda. Albatta, sinovlarga avvaldan puxta tayyorgarlik mu-
vaffaqiyat garovi bo‘ladi. Shu bois o‘quvchilarning «Bilimlar bellashuvirga tayyorlanishlari uchun 5-8-sinflar
kesimida ona tili va adabiyot, o‘zbek tili hamda xorijiy tillar fani bo‘yicha nazorat materiallaridan namunalar
berib borilishi o‘gituvchi va o‘quvchilar uchun foydali bo‘ladi, degan umiddamiz.

ONA TILI VA ADABIYOT
5-sinf (diktant)

BOBUR

Bobur yozi bilan tog‘larda yurdi. Shahrisabzdan
Hisorga undan Surxondaryo bo‘ylariga oshib o'tdi.
Samargand beklari butun navkarlari bilan Hisor hokimi
Hisravshoh tomoniga o‘tib ketdi. Andijondan Bobur
bilan kelgan odamlarning ko‘pchiligi Iskandarko'l
bo‘ylaridan O'ratepa orqali Farg‘ona vodiysiga gayt-
dilar.

Jang-dovullar bu xabarlarning hammasini Shay-
boniyxonga allagachon yetkazgan edilar. Boburning
bir necha yuz kishi bilan tog‘ orasida giynalib yurganini
aniq biladigan Shayboniyxon endi uning Andijonga qa-
ytib ketishiga yoki O‘zgandan narida xonlik gilayotgan
tog‘asi Olachaxon oldiga borishiga shubha gilmas edi.
Shayboniyxon yov hujum qilishini kutmas, shuning

f

veb-sayt: www.tilvaadabiyot.uz

uchun shaharda besh yuz kishilik qo‘shin goldirib, o‘zi
asosiy lashkari bilan shahardan naridagi Xoja Dehdor
degan joyni qarorgoh gilgan edi.

(101 so‘z)

TEST TOPSHIRIQLARI

1. Otlarning boshqa so‘zlarga tobe bog‘lanishi
uchun xizmat qiladigan yordamchilar ganday so‘z
turkumi hisoblanadi?

A. Bog‘lovchi.

B. Ko‘makchi.

C. Yuklama.

D. Undov va taqlid so‘zlar.

2. Birllpas, bir/llyo‘la so‘zlarining imlosi qaysi
qgatorda to‘g‘ri berilgan?

A. Qo'shib yoziladi: birpas, biryo‘la.

B. Ajratib yoziladi: bir pas, bir yo'la.

S. Chizigcha bilan yoziladi: bir-pas, bir-yo‘la.

D. Tovush orttiriladi: bir pas, bira yo'la.

3. Qaysi gatorda juft so‘z berilgan?

A. Qo‘zigorin.

B. Ota-ona.

C. Yugur-yugur.

D. Gultojixo‘roz.

4. Qaysi qatorda kecha-kunduz so‘zining tu-
zilishiga ko‘ra turi to‘g‘ri ko‘rsatilgan?

A. Qo‘shma so‘z.

B. Takroriy so‘z.

C. Juft so'z.

D. Sodda so'z.

5. So‘zlarga qo‘shib yoziladigan yuklamani an-
iglang.

A. -chi.

B. -a.

C. -ya.

D. -mi.

6. Qaysi qatorda holatga taqlidni bildirgan so‘z
berilgan?

A. Oh.

B. Yalt-yult.

C. Tag-tugq.

D. Eh.

EE
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7. Qaysi qatorda ravish mavjud?

A. Avval.

B. Sariq.

C. To'xta.

D. Mashina.

8. Nutqning harflar tizimini o‘rganuvchi tilshu-
noslik bo‘limi qanday nomlanadi?

A. Orfoepiya.

B. Grafika.

C. Sintaksis.

D. Punktuatsiya.

9. So‘zlash va yozish orqali ma’lum fikr bayon
gilishimiz...

A. Bo'gin.

B. Nutq tovushi.

C. Nutq.

D. Harf.

10. Harflar ketma-ketligi asosida bayon qilin-
gan nutq...

A. Og'zaki nutq.

B. Yozma nutg.

C. Harf.

D. Tovush.

11. Unli bilan tugagan bo‘g‘inlar ganday nom-
lanadi?

12. Gap tarkibidagi so‘zlardan birining
boshqalaridan kuchliroq talaffuz qilinishi...
O‘ZBEK TILI
5- sinf (diktant)
USTOZ HURMATI

Ota-onalar farzandlarining odobli, axlogli bo'lib
o'sib-unishlari uchun ofqituvchilarning yordamiga
muhtojdirlar. Muallim ma’naviy ota, muallima esa
ma’naviy ona hukmidadir. Bu muhtaram ota-onalar
ma’naviy farzandlari bo‘lgan o‘quvchilarni tarbiyalab,
ularning aq|, fikr-idroklarini o'stirishga, odob-axloglarini
kamolga yetkazishga harakat giladilar. Ular ma’naviy
farzandlarini mukammal insonlar bo'lib yetishishlari
uchun butun mehrlarini beradilar.

(50 ta so‘z)

TEST TOPSHIRIQLARI

1. Kishilik olmoshi berilgan gapni aniglang.

A. Biz uchun oila mugaddas.

B. Bu bog‘da har xil mevalar pishadi.

C. Do'stim shu sinfda o'qiydi.

D. Hammamiz ko‘chat o‘tqazamiz.

2. -dan qo‘shimchasini qo‘shish orqali hosil
bo‘ladigan kelishikni aniqlang.

A. Jo‘nalish kelishigi.

B. Chigish kelishigi.

C. O'rin-payt kelishigi.

D. Qaratgich kelishigi.

3. «Ustozlar» she’rining muallifi kim?

A. Rauf Tolib.

B. Do'stjon Matjon.

|
(8
|

TALIMI

C. Po'lat Mo‘min.

D. G'afur G‘ulom.

4. Maqolni davom ettiring.

Yaxshido'st—.........coie et

A. G'olib chiqar.

B. Kuchli bo'lar.

C. Tuganmas xazina.

D. Yaxshi o'rtoq.

5. E’tiroz bildiruvchi so‘zlar gatorini aniglang.

A. Albatta, hagigatdan ham, shubhasiz.

B. Mutlago, hech gachon, zinhor.

C. To‘g'ri, rost, doim.

D. Kechirasiz, marhamat, uzr.

6. -ga jo‘nalish kelishigi qo‘shimchasi so‘zlarga
qo‘shilganda o‘zakda -n tovushi orttiriladigan
so‘zlar berilgan gatorni aniglang.

A. U, bu, shu, o'sha.

B. Men, sen, biz.

C. Hamma, barcha.

D. Aslo, sira, zinhor.

7. Qaysi qatorda rozilik berishga oid muomala
odobi berilgan?

A. Yo'q, xafa emasman.

B. Mayli, kechirdim.

C. Albatta, yordam beraman.

D. Yordam berolmayman.

8. «Bir dagiqa vaqtni behuda o‘tkazganim,
halok bo‘lganim», — deb kim aytgan?

A. Beruniy.

B. Xorazmiy.

C. Navoiy.

D. Bobur.

9. Qaysi so‘z to‘g‘ri tarjima qgilingan?

A. Sayil — sezon.

V. Sharbat — Itog.

C. Barvaqt — togda.

D. O'ziga — samomu.

10. O‘tgan zamon hikoya fe’li fe’l o‘zagiga qan-
day qo‘shimcha qo‘shish orqali yasaladi?

11. Shaxmat bo‘yicha birinchi O‘zbek jahon
chempioni kim?

e-mail: til@sarkor.uz
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